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1. ВВЕДЕНИЕ 
 

Благодарим Вас за приобретение электронного датчика 
давления DPharp. 

Перед поставкой с завода-изготовителя датчики давле-
ния DPharp проходят прецизионную калибровку. Перед 
началом эксплуатации для правильного и эффективного 
применения датчика тщательно изучите настоящее 
Руководство и получите полное представление о работе 
прибора. 

■ О данном Руководстве 
  Настоящее Руководство следует передать конечно-

му пользователю. 
  В настоящее Руководство могут вноситься измене-

ния без предварительного уведомления. 
  Все права защищены. Никакая часть настоящего 

Руководства не может копироваться или воспроиз-
водиться без письменного разрешения фирмы 
Yokogawa. 

  Фирма Yokogawa не предоставляет никаких гаран-
тий в отношении настоящего Руководства, включая, 
среди прочего, подразумеваемые гарантии его то-
варной ценности или пригодности для конкретных 
целей. 

  При возникновении вопросов, обнаружении ошибок 
или отсутствии в настоящем Руководстве какой-
либо информации просим обращаться в ближайшее 
торговое представительство фирмы Yokogawa. 

  Технические характеристики, указанные в настоя-
щем Руководстве, относятся исключительно к стан-
дартному исполнению приборов указанной модели 
и не касаются приборов, изготовленных на заказ. 

  Также следует иметь в виду, что изменения техни-
ческих условий, конструкции или компонентов при-
бора могут не учитываться в настоящем Руково-
дстве на момент внесения этих изменений при усло-
вии, что задержка соответствующих изменений не 
вызовет проблем у пользователя в плане работы с 
прибором и его эксплуатационных показателей. 

  Фирма Yokogawa не несет ответственности за это 
изделие, за исключением указанной в гарантийном 
обязательстве. 

  Если при использовании настоящего изделия будет 
нанесен вред заказчику или какой-либо третьей сто-
роне, фирма Yokogawa не будет ответственна за 
ущерб, обусловленный непредсказуемыми дефекта-
ми или за какие-либо косвенные повреждения. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
Протоколы FOUNDATION Fieldbus™, PROFIBUS PA и 
HART описаны в документах IM 01С22Т02-01Е, IM 
01С22Т03-01Е и IM 01С22Т01-00Е соответственно, 
предоставляемых в дополнение к настоящему Руко-
водству. 

  В настоящем Руководстве используются следующие 
предупреждающие символы: 

 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Указывает на возможность опасной ситуации, кото-
рая, в случае возникновения, может привести к 
смерти или серьезной травме. 

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Указывает на возможность опасной ситуации, кото-
рая, в случае возникновения, может привести к трав-
ме средней или малой тяжести. Может также преду-
преждать о неправильных методах работы. 

 

 ВНИМАНИЕ 
Предупреждает о том, что такой режим эксплуатации 
оборудования или программного обеспечения может 
привести к его повреждению или выходу системы из 
строя. 

 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
Привлекает внимание к информации, необходимой 
для понимания принципов действия прибора и его 
функций. 

 

 Постоянный ток 
 

1.1 Меры предосторожности 

В целях защиты и безопасности оператора, а также 
прибора или системы, включающей данный прибор, 
при работе с данным прибором необходимо точно сле-
довать инструкциям по технике безопасности, приве-
денным в настоящем Руководстве. В случае несоблю-
дения инструкций при работе с прибором фирма 
Yokogawa не гарантирует безопасности. Следует обра-
тить внимание на следующее: 
 
(a) Установка 
  Устанавливать прибор должны только инженеры-

специалисты или квалифицированный персонал. 
Механикам производить процедуры УСТАНОВКИ 
запрещается.  
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  Так как в процессе работы прибора его поверхность 
и корпус нагреваются до высокой температуры, то 
следует соблюдать осторожность, так как существу-
ет опасность ожога. 

   Установленный прибор находится под давлением. 
Никогда не ослабляйте или не затягивайте болты 
фланцев, так как это может привести к опасному 
вытеканию технологической жидкости. 

  Во время слива конденсата из секции чувствитель-
ного элемента давления соблюдайте соответствую-
щие меры предосторожности во избежание попада-
ния конденсата на кожу, в глаза, на тело или вдыха-
ния паров, так как накапливаемая технологическая 
жидкость может быть токсична или ядовита. 

  При извлечении прибора из опасных процессов из-
мерений избегайте контакта с рабочей жидкостью и 
внутренними частями прибора.  

  Все установки должны соответствовать местным 
требованиям и местным электротехническим прави-
лам и нормам.  

 
(b)  Подключение 
  Устанавливать прибор должны только инженеры-

специалисты или квалифицированный персонал. 
Механикам производить ПОДКЛЮЧЕНИЕ запре-
щается.  

  Прежде, чем подключать шнуры питания, убедитесь 
в том, что между блоком питания и прибором нет 
напряжения и на кабелях также нет напряжения. 

 
(c)  Работа с прибором  
  Подождите 10 мин. после выключения питания, 

прежде чем снимать крышку прибора. 

 
(d)  Техническое обслуживание 

  Не производите с прибором никаких действий по 
техническому обслуживанию, кроме указанных в 
инструкции. В случае необходимости проведения 
ремонта или модификации прибора обращайтесь на 
фирму Yokogawa. 

  Оберегайте прибор от попадания пыли, грязи или 
других инородных частиц на экран дисплея и шиль-
дик. Для чистки прибора используйте сухую и мяг-
кую тряпочку. 

 
(e) Прибор взрывобезопасного исполнения 
  Перед работой с приборами взрывобезопасного ис-

полнения следует сначала изучить раздел 2.9 (Уста-
новка прибора взрывобезопасного исполнения) на-
стоящего Руководства. 

  С такими приборами могут работать только специа-
листы, получившие соответствующую подготовку. 

  При доступе к прибору или периферийным устрой-
ствам, расположенным в опасных местах, постарай-
тесь обеспечить отсутствие искр. 

(f)  Модификация  
  Фирма Yokogawa не отвечает за неисправную рабо-

ту или повреждения, обусловленные модификацией 
прибора, выполненной заказчиком. 

 

1.2 Гарантии 
  Гарантийные обязательства действуют в течение 

времени, указанного в документации, получаемой 
покупателем в момент покупки. Все проблемы, воз-
никшие в течение гарантийного периода, должны, в 
общем случае, устраняться бесплатно. 

  В случае возникновения проблем покупатель дол-
жен обратиться в представительство Yokogawa, в 
котором был приобретен прибор, или в ближайшее 
представительство фирмы. 

  В случае возникновения проблем при работе с при-
бором сообщите о характере проблем и обстоятель-
ствах их возникновения, включая серийный номер и 
спецификацию модели. С вашей стороны могут 
также быть полезны любые графики, данные или 
какая-либо другая информация. 

  Сторона, оплачивающая стоимость ремонта, опре-
деляется фирмой Yokogawa после изучения вопроса. 

  Покупатель должен оплатить расходы на проведе-
ние ремонта даже в течение гарантийного периода, 
если неисправность была вызвана: 
- Неправильным и (или) ненадлежащим техниче-

ским обслуживанием, проведенным покупате-
лем. 

- Поломкой или повреждением из-за неправильно-
го обращения, использования или хранения, не-
соответствующего проектным условиям. 

- Эксплуатацией изделия в местах, несоответст-
вующих стандартам, указанным фирмой 
Yokogawa, или неправильным техническим об-
служиванием по месту монтажа. 

- Неисправностью или повреждением, связанным 
с модификацией или ремонтом, выполненным 
любой организацией, кроме фирмы Yokogawa и 
ее уполномоченного представителя. 

- Неполадкой или повреждением из-за неправиль-
ной транспортировки изделия после поставки. 

- Такими форс-мажорными обстоятельствами как 
пожар, землетрясение, шторм или наводнение, 
попадание молнии и другие стихийные бедствия, 
а также общественные волнения и беспорядки, 
военные действия или радиоактивное загрязне-
ние. 
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1.3 Документация ATEX 

Применимо только для стран Европейского Союза. 
 

RU
 

Все Руководства по эксплуатации изделий, относящих-
ся к ATEX Ex, поставляются на английском, немецком 
и французском языках. Для получения необходимой 
документации по приборам Ex на другом языке Вам 
необходимо связаться с ближайшим представительст-
вом фирмы Иокогава (Yokogawa). 

 

GB
 

All instruction manuals for ATEX Ex related products are 
available in English, German and French. Should you re-
quire Ex related instructions in your local language, you are 
to contact your nearest Yokogawa office or representative. 

 

DK
 

Alle brugervejledninger for produkter relateret til ATEX Ex 
er tilgængelige på engelsk, tysk og fransk. Skulle De ønske 
yderligere oplysninger om håndtering af Ex produkter på 
eget sprog, kan De rette henvendelse herom til den 
nærmeste Yokogawa afdeling eller forhandler.  

 

I
 

Tutti i manuali operativi di prodotti ATEX contrassegnati 
con Ex sono disponibili in inglese, tedesco e francese. Se si 
desidera ricevere i manuali operativi di prodotti Ex in 
lingua locale, mettersi in contatto con l’ufficio Yokogawa 
piщ vicino o con un rappresentante. 

 

E
 

Todos los manuales de instrucciones para los productos 
antiexplosivos de ATEX están disponibles en inglés, 
alemán y francés. Si desea solicitar las instrucciones de 
estos artículos antiexplosivos en su idioma local, deberá 
ponerse en contacto con la oficina o el representante de 
Yokogawa más cercano. 

 

NL
 

Alle handleidingen voor producten die te maken hebben 
met ATEX explosiebeveiliging (Ex) zijn verkrijgbaar in het 
Engels, Duits en Frans. Neem, indien u aanwijzingen op het 
gebied van explosiebeveiliging nodig hebt in uw eigen taal, 
contact op met de dichtstbijzijnde vestiging van Yokogawa 
of met een vertegenwoordiger. 

SF
 

Kaikkien ATEX Ex -tyyppisten tuotteiden käyttöhjeet ovat 
saatavilla englannin-, saksan- ja ranskankielisinä. Mikäli 
tarvitsette Ex -tyyppisten tuotteiden ohjeita omalla 
paikallisella kielellännne, ottakaa yhteyttä lähimpään 
Yokogawa-toimistoon tai -edustajaan. 

 

P
 

Todos os manuais de instruções referentes aos produtos Ex 
da ATEX estão disponíveis em Inglês, Alemão e Francês. 
Se necessitar de instruções na sua língua relacionadas com 
produtos Ex, deverá entrar em contacto com a delegação 
mais próxima ou com um representante da Yokogawa. 

 

F
 

Tous les manuels d’instruction des produits ATEX Ex sont 
disponibles en langue anglaise, allemande et française. Si 
vous nécessitez des instructions relatives aux produits Ex 
dans votre langue, veuillez bien contacter votre représentant 
Yokogawa le plus proche. 

 

D
 

Alle Betriebsanleitungen für ATEX Ex bezogene Produkte 
stehen in den Sprachen Englisch, Deutsch und Französisch 
zur Verfügung. Sollten Sie die Betriebsanleitungen für Ex-
Produkte in Ihrer Landessprache benötigen, setzen Sie sich 
bitte mit Ihrem örtlichen Yokogawa-Vertreter in 
Verbindung. 

 

S
 

Alla instruktionsböcker för ATEX Ex (explosionssäkra) 
produkter är tillgängliga på engelska, tyska och franska. 
Om Ni behöver instruktioner för dessa explosionssäkra 
produkter på annat språk, skall Ni kontakta närmaste 
Yokogawakontor eller representant. 

 

GR
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2. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С 
ДАТЧИКОМ 

 
 

В этой главе описаны важные меры предосторожности 
при обращении с датчиком, ее следует внимательно про-
честь перед началом работ. 

Датчики давления Серии EJA-A перед отгрузкой тща-
тельно испытываются на заводе-изготовителе. При полу-
чении датчиков убедиться в отсутствии повреждений 
при транспортировке. 

Следует также проверить наличие монтажных деталей, 
показанных на Рис. 2.1. Если заказан датчик без монтаж-
ного кронштейна и рабочего штуцера, то монтажные 
детали в комплект поставки не входят. После проверки 
датчика его следует хранить в оригинальной упаковке до 
монтажа. 

 
Рис. 2.1 Монтажные детали датчика 

 

2.1 Проверка модели и технических 
характеристик 

Название модели и ее технические характеристики ука-
заны на шильдике, прикрепленном к корпусу. Если зака-
зан датчик с режимом инверсии шкалы (инвер- тирован-
ным сигналом), в поле *1 указано «REVERSE»; если 
заказан датчик с индикацией в режиме квадратного 
корня, в поле *2 указано «SQRT». Если датчик заказан с 
режимом вывода в режиме квадратного корня, то в поле 
*3 указано «SQRT». 

 
Рис. 2.2 Шильдик 

 

2.2 Распаковка 

При транспортировке датчика к месту монтажа его сле-
дует хранить в оригинальной упаковке. Во избежание 
повреждения при транспортировке, производить распа-
ковку датчика только на месте монтажа. 

 

2.3 Хранение 

При хранении датчиков, в особенности при длительном 
хранении, должны соблюдаться следующие меры пре-
досторожности: 

(a) Для хранения следует выбрать место, удовлетворяю-
щее следующим требованиям: 
  отсутствие прямого воздействия дождя и влаги; 
  минимальное воздействие вибрации и ударных 

нагрузок; 
  температура окружающей среды и относительная 

влажность воздуха в следующих пределах: 

Температура окружающего воздуха: 
–40…85°С для датчика без встроенного дисплея; 
–30…80°С для датчика со встроенным дисплеем 

Относительная влажность: 
5…100% (при 40°C). 

Предпочтительная температура и относительная 
влажность: 

~25°С при относительной влажности 65%. 

(b) Для хранения по возможности следует упаковать 
датчик так же, как он был упакован при отгрузке с за-
вода-изготовителя. 

(с) При хранении бывшего в употреблении датчика тща-
тельно очистить камеры внутри фланцевых крышек, 
чтобы в них не оставалось измеряемой среды. Кроме 
того, пред хранением необходимо убедиться в том, 
что отсеки детектора давления и преобразователя на-
дежно закреплены. 
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2.4 Выбор места монтажа 

Конструкция датчика обеспечивает функционирование в 
тяжелых условиях эксплуатации. Тем не менее, следует 
соблюдать следующие меры предосторожности при вы-
боре места монтажа, чтобы обеспечить длительную, ста-
бильную и точную работу. 

(a) Температура окружающей среды 
Избегайте установки датчика в местах со значитель-
ными или резкими колебаниями температуры. Если 
место монтажа находится под воздействием тепловой 
радиации от заводского оборудования, обеспечьте 
адекватную теплоизоляцию и (или) вентиляцию. 

(b) Окружающая атмосфера 
Избегайте установки датчика в коррозионной атмо-
сфере. Если датчик необходимо установить в такой 
среде, следует обеспечить адекватную вентиляцию и 
принять меры, чтобы предотвратить попадание и за-
стой дождевой воды в кабелепроводах. 

(c) Ударная нагрузка и вибрация 
Хотя конструкция датчик обеспечивает относитель-
ную устойчивость к ударам и вибрации, для монтажа 
датчика следует выбирать места с минимальными 
ударными нагрузками и вибрациями. 

(d) Монтаж датчиков взрывобезопасного типа 
В опасных зонах могут устанавливаться датчики 
взрывобезопасного типа, сертифицированные для со-
ответствующего газа. См. раздел 2.9 «Монтаж датчи-
ков взрывобезопасного типа». 

 

2.5 Подключение давления 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 

  Во время процесса установленный прибор нахо-
дится под давлением. Никогда не ослабляйте бол-
ты рабочего штуцера, так как это может привести к 
опасному выбросу рабочей жидкости. 

  Во время дренирования конденсата и сброса газа 
из отсека детектора давления следует соблюдать 
надлежащие меры предосторожности во избежа-
ние попадания конденсата на кожу, в глаза, на тело 
или вдыхания паров, поскольку накапливающаяся 
технологическая жидкость может быть токсична 
или представлять иную опасность. 

Для безопасной работы датчиков под давлением необхо-
димо соблюдать следующие меры предосторожности: 

(а) Убедиться в том, что 4 винта крепления рабочих 
штуцеров надежно затянуты. 

(b) Убедиться в отсутствии утечек в импульсной обвязке. 

(с) Ни в коем случае не превышать указанного макси-
мального рабочего давления. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Максимальное рабочее давление для датчика перепа-
да давления модели EJA120А составляет 50 кПа (0,5 
кгс/см2). 
В случае превышения давления 50 кПа (0,5 кгс/см2) 
возможно разрушение детектора. При подаче давле-
ния на датчик следует проявлять осторожность. 

 

2.6 Герметизация подключений 
кабелепроводов 

Для герметизации резьбовых соединений кабелепрово-
дов с датчиком следует использовать нетвердеющий 
герметик (см. Рис. 6.4.2а, b, с). 

 

2.7 Ограничения по применению 
радиопереговорных устройств 

 ВНИМАНИЕ 
Хотя конструкция датчика обеспечивает достаточно 
высокую степень защиты от высокочастотных электри-
ческих помех, тем не менее, если в непосредственной 
близости от датчика или его наружной проводки рабо-
тает радиопереговорное устройство, датчик может 
подвергаться влиянию высокочастотных наводок. Для 
проверки такого воздействия следует взять радиопе-
редатчик и медленно приблизиться к датчику на рас-
стояние нескольких метров, контролируя влияние по-
мех на измерительный контур. В дальнейшем необхо-
димо всегда использовать такие устройства вне зоны 
влияния помех. 

 

2.8 Испытания на сопротивление 
изоляции и прочность диэлектрика 

Так как каждый датчик перед отгрузкой с завода-
изготовителя проходит испытания на сопротивление 
изоляции и прочность диэлектрика, необходимости в 
таких испытаниях на месте обычно не возникает. Одна-
ко, если такие испытания все же потребуются, то при их 
проведении требуется соблюдать следующие меры пре-
досторожности: 
 
(a) Не проводить такие испытания чаще, чем это дейст-

вительно необходимо. Даже тестовые напряжения, не 
вызывающие видимых повреждений изоляции, могут 
стать причиной ее разрушения и снижения срока 
безопасной работы. 

 
(b) Никогда не подавать на датчик напряжение выше 500 

В пост. т. (100 В пост. т. для датчиков со встроенным 
грозовым разрядником) при испытании сопротивле-
ния изоляции, или выше 500 В перем. тока (100 В 
пост. т. для датчиков со встроенным грозовым раз-
рядником) при испытании прочности диэлектрика. 
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(c) Перед проведением этих испытаний отсоединить все 
сигнальные линии от соответствующих клемм датчи-
ка. Испытания проводятся в следующем порядке: 

  Испытания на сопротивление изоляции 
1) Замкнуть накоротко клеммы «+» и «-» SUPPLY (пи-

тание) в клеммной коробке. 

2) Выключить измеритель сопротивления изоляции. 
Подсоединить провод (+) измерителя сопротивления 
изоляции к закороченным клеммам SUPPLY, а про-
вод (-) к клемме заземления.  

3) Включить измеритель сопротивления изоляции и 
измерить величину сопротивления. Время воздейст-
вия тестового напряжения должно быть минимально 
достаточным, чтобы убедиться в том, что сопротив-
ление составляет не менее 20 МОм. 

4) После окончания испытания, стараясь не касаться 
оголенных проводов, отсоединить измеритель сопро-
тивления и подсоединить резистор 100 кОм между 
клеммой заземления и закороченными клеммами 
SUPPLY. Выдержать резистор в таком состоянии не 
менее 1 сек для полного разряда статического потен-
циала. Во время разряда не прикасаться к клеммам. 

  Испытания на прочность диэлектрика 

1) Замкнуть накоротко клеммы «+» и «-» SUPPLY в 
клеммной коробке. 

2) Выключить измеритель прочности диэлектрика. За-
тем подсоединить измеритель к закороченным клем-
мам SUPPLY и клемме заземления. Убедиться, что 
заземляющий провод измерителя прочности диэлек-
трика подсоединен к клемме заземления. 

3) Установить предел тока на измерителе прочности 
диэлектрика на 10 мА, после чего включить питание 
измерителя и постепенно повышать тестовое напря-
жение от 0 до заданного значения. 

4) После достижения заданного напряжения выдержать 
его в течение 1 мин. 

5) По окончании испытания постепенно снизить напря-
жение во избежание броска напряжения. 

 

2.9 Монтаж датчиков 
взрывобезопасного типа 

В данном разделе излагаются особые требования и раз-
личия для датчиков взрывобезопасного исполнения. В 
случае, если Вы используете прибор в таком исполне-
нии, то данная глава является в инструкции основной.  

В случае, если после ремонта или модификации, прове-
денной заказчиком прибор искро- или взрывобезопасно-
го исполнения не был возвращен к исходному состоя-
нию, то безопасность конструкции прибора нарушается 
и может привести к возникновению опасной ситуации.  

В случае необходимости проведения ремонта или моди-
фикации прибора обращайтесь на фирму Yokogawa. 
 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
Использование протоколов FOUNDATION Fieldbus и 
PROFIBUS PA для взрывобезопасных датчиков – см. в 
IM 01С22Т02-01Е и IM 01С22Т03-00Е соответственно. 

 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Данный прибор прошел испытания и сертифицирован 
как искро- и взрывобезопасный. Учтите, что сборка 
данного прибора, его монтаж, наружная проводка, 
техническое обслуживание и ремонт строго ограниче-
ны и несоблюдение или пренебрежение данных огра-
ничений может привести к возникновению опасной 
ситуации. 

 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Для безопасной работы взрывобезопасного оборудо-
вания под давлением требуется особая тщательность 
при монтаже, проводке и подсоединении труб. Требо-
вания безопасности также накладывают ограничения 
на техобслуживание и ремонт. Пожалуйста, внима-
тельно прочитайте следующие разделы. 

 

2.9.1 Сертификация FM 

а. Искробезопасные датчики типа FM 
Указания для датчиков в искробезопасном исполне-
нии по FM. (Информация относительно нижесле-
дующего приводится в «Документе № IFM012-A12 
P.1 и 2»). 

 
Примечание 1. Датчики давления серии EJA с дополни-

тельным кодом /FS1 применяются в 
опасных зонах. 

  Применяемый стандарт: FM3600, FM3610, 
FM3611, FM3810, ANSI/NEMA250 

  Искробезопасные для опасных зон Класса 1, Кате-
гории 1, Групп А, В, C и D, Класса II, Категории 1, 
Групп Е, F и G, а также Класса III, Категории 1. 

  Пожаробезопасные для опасных зон Класса 1, Ка-
тегории 2, Групп А, В, С и D, Класса II, Категории 
2, Групп Е, F и G, а также Класса III, Категории 1. 

  Для размещения вне помещений в опасных зонах 
по NEMA 4Х. 

  Температурный класс: Т4. 
  Температура окружающей среды: –40…60°С. 
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Примечание 2. Технические параметры 
  Параметры приборов искробезопасного типа 

[Группы А, В, С, D, Е, F и G] Vmax = 30 B Сi = 
22,5 нФ Imах = 165 мА Li = 730 мкГн Рmах = 
0,9 Вт 

  Параметры сопутствующих приборов (барьеры, 
сертифицированные по FM) 
Voc ≤ 30 B Са > 22,5 нФ Isc ≥ 165 мА La > 
730 мкГн Рmах ≤ 0,9 Вт 

  Параметры приборов искробезопасного типа 
[Группы С, D, Е, F и G] 
Vmax = 30 B Сi = 22,5 нФ Imах = 225 мА Li = 
730 мкГн Рmах = 0,9 Вт 

  Параметры сопутствующих приборов (барьеры, 
сертифицированные по FM) 
Voc ≤ 30 B Са > 22,5 нФ Isc ≤ 225 мА La > 
730 мкГн Рmах ≤ 0,9 Вт 

  Требования к установке: 
Vmax ≥ Voc или Vt, Imax ≥ Isc или It, Рmах (ис-
кробезопасный прибор) ≥ Рmах (барьер); Са ≥ Ci + 
Скабеля, La ≥ Li + Lкабеля. 

 
Примечание 3. Монтаж 

  Барьер должен устанавливаться в корпусе, удов-
летворяющем требованиям ANSI/ISA S82.01. 

  Приборы КИП, подсоединенные к барьеру, не 
должны использовать или генерировать напряже-
ние выше 250 В среднеквадратичного тока или 
250 В постоянного тока. 

  Монтаж выполняется в соответствии с требова-
ниями ANSI/ISA RP12.6 «Монтаж систем искро-
безопасного типа в опасных (классифицирован-
ных) помещениях» и Государственных электро-
технических норм (ANSI/NFPA 70). 

  Конфигурация сопутствующей аппаратуры долж-
на быть сертифицирована FMRC. 

  При монтаже оборудования в помещениях Клас-
сов II, III, Групп Е, F и G следует использовать 
пыленепроницаемые уплотнения кабелепроводов. 

  Монтаж сопутствующего оборудования должен 
осуществляться в соответствии с монтажными 
чертежами изготовителя. 

  Максимальная мощность, генерируемая барьером, 
не должна превышать 0,9 Вт. 

  Обратить внимание на предупреждающую таб-
личку: «ЗАМЕНА ДЕТАЛЕЙ МОЖЕТ НАРУ-
ШИТЬ ИСКРОБЕЗОПАСНОСТЬ» и «МОНТАЖ 
ПРОВОДИТЬ СОГЛАСНО ДОКУМЕНТУ № 
IFM012-A12 P.1 и 2» 

 
Примечание 4. Техобслуживание и ремонт 

  Изменения в приборе или замену деталей запре-
щается поручать кому-либо, кроме уполномочен-
ных представителей Yokogawa Electric 
Corporation, в противном случае сертификация FM 
по пожаробезопасности и искробезопасности дат-
чика будет аннулирована. 

 

b. Взрывобезопасные датчики типа FM 
Указания для датчиков во взрывобезопасном испол-
нении по FM. 

Примечание 1. Датчики перепада, избыточного и абсо-
лютного давления Серии EJA с дополни-
тельным кодом /FF1 применяются в 
опасных зонах. 

  Применяемый стандарт FM3600, FM3615, 
FM3810, ANSI/NEMA250 

  Взрывобезопасные Класса 1, Категории 1, Групп 
В, С, D. 

  Взрывозащищенные для Классов II/III, Категории 
1, Групп Е, F, G. 

  Датчики для размещения вне помещений в опас-
ных зонах, NEMA 4Х. 

  Температурный Класс: Т6. 
  Температура окружающей среды: –40…+60°С. 
  Напряжение питания: не более 42 В пост. т. 
  Выходной сигнал: 4 – 20 мА. 

Примечание 2. Электропроводка 
  Вся электропроводка должна соответствовать Го-

сударственным электротехническим нормам 
ANSI/ NEPA 70 и местным нормативам на элек-
трооборудование. 

  При монтаже в зонах Категории 1  
«ГЕРМЕТИЗИРОВАНО НА ЗАВОДЕ- ИЗГОТО-
ВИТЕЛЕ, УПЛОТНЕНИЕ КАБЕЛЕПРОВОДОВ 
НЕ ТРЕБУЕТСЯ». 

Примечание 3. Эксплуатация 
  Шильдик «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» должен быть 

прикреплен к корпусу датчика. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПЕРЕД СНЯТИЕМ 
КРЫШКИ ОТКЛЮЧИТЬ КОНТУР. ГЕРМЕТИ-
ЗИРОВАНО НА ЗАВОДЕ- ИЗГОТОВИТЕЛЕ, 
УПЛОТНЕНИЕ КАБЕЛЕПРОВОДОВ НЕ ТРЕ-
БУЕТСЯ. МОНТАЖ ПРОИЗВОДИТЬ В СООТ-
ВЕТСТВИИ С РУКОВОДСТВОМ ПО ЭКС-
ПЛУАТАЦИИ IM 1C22. 
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  Следить за тем, чтобы во время обслуживания 
прибора и периферийных устройств в опасных зо-
нах не возникала искра от ударов. 

Примечание 4. Техобслуживание и ремонт 

  Изменения в приборе или замену деталей запре-
щается поручать кому-либо, кроме уполномочен-
ных представителей Yokogawa Electric 
Corporation, в противном случае сертификация FM 
по взрывобезопасности датчика будет аннулиро-
вана. 

 

c. Искро- и взрывобезопасные датчики типа 
FM 
При использовании датчиков давления Серии EJA с 
дополнительным кодом /FU1 в опасных зонах можно 
выбрать тип защиты (искробезопасный по FM или 
взрывобезопасный по FM). 

Примечание 1. После того, как при монтаже датчика 
будет выбран определенный тип защи-
ты, другой тип защиты использоваться 
не может. Монтаж должен проводиться в 
соответствии с описанием типа защиты, 
приведенным в настоящем руководстве. 

Примечание 2. Во избежание ошибок, после монтажа 
датчика необходимо вычеркнуть на 
шильдике все типы защиты, кроме вы-
бранного. 

 

2.9.2 Сертификация CSA 

a. Искробезопасные датчики типа CSA 
Указания для датчиков искробезопасного типа по 
CSA (Информация относительно нижеследующего 
приводится в № ICS003-A12 P.1-1 и Р.1-2). 

Примечание 1. Датчики перепада, избыточного и абсо-
лютного давления Серии EJA с дополни-
тельным кодом /СS1 применяются в 
опасных зонах. 

  Сертификат: 1053843 
  Применяемый стандарт: C22.2 No.0, No.0.4, No.25, 

No.30, No.94, No.142, No.157, No.213 
  Искробезопасные датчики для опасных зон Класса 

1, Категории 1, Групп А, В, C и D, Класса II, Кате-
гории 1, Групп Е, F и G и Класса III, Категории 1. 

  Пожаробезопасные датчики для опасных зон 
Класса 1, Категории 2, Групп А, В, С, D, Класса II, 
Категории 2, Групп F, G и Класса III (без барьеров 
безопасности). 

  Корпус «тип 4X». 
  Температурный класс: Т4. 
  Температура окружающей среды: –40…+60°С. 
  Рабочая температура: макс. 120 С. 

Примечание 2. Технические параметры 
  Номинальные значения искробезопасности сле-

дующие: 
Макс. напряжение на входе (Vmax) = 30 B 
Макс. ток на входе (Imax) = 165 мА 
Макс. входная мощность (Pmax) = 0,9 Вт 
Макс. внутренняя емкость (Сi) = 22,5 пФ 
Макс. внутренняя индуктивность (Li) = 730 мкГн 

  Сопутствующая аппаратура (утвержденные CSA 
барьеры) 
Макс. напряжение на выходе (Vос) ≤ 30 B 
Макс. ток на выходе (Isc) ≤ 165 мА 
Макс. выходная мощность (Pmax) ≤ 0,9 Вт 

Примечание 3. Монтаж 
  Вся электропроводка должна соответствовать Ка-

надским электротехнических норм, Часть 1, и ме-
стным нормативам на электрооборудование. 

  Изменения в приборе или замену деталей запре-
щается поручать кому-либо, кроме уполномочен-
ных представителей фирмы Yokogawa Electric 
Corporation или Yokogawa Corporation of America, 
в противном случае канадский сертификат по по-
жаробезопасности и искробезопасности датчика 
будет аннулирован. 

 

 

b. Взрывобезопасные датчики типа CSA 
Указания для взрывобезопасных датчиков по CSA. 

Примечание 1. Датчики перепада, избыточного и абсо-
лютного давления Серии EJA с дополни-
тельным кодом /СF1 применяются в 
опасных зонах. 

  Сертификат: 1089598 
  Применяемый стандарт: C22.2 No.0, No.0.4, No.25, 

No.30, No.94, No.142 
  Взрывобезопасные датчики Класса 1, Категории 1, 

Групп В, С, D. 
  Взрывозащищенные датчики Классов II/III, кате-

гории 1, групп Е, F, G. 
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  Корпус «тип 4X». 
  Температурный класс: Т6, Т5 и Т4. 
  Температура процесса: 85°С (Т6), 100°С (Т5) и 

120°С (Т4). 
  Температура окружающей среды: -40…80°С. 
  Напряжение питания: макс. 42 В пост. т. 
  Выходной сигнал: 4 - 20 мА. 

 
Примечание 2. Электропроводка 

  Вся электропроводка должна удовлетворять тре-
бованиям Канадских электротехнических норм, 
Часть 1, и местных нормативов на электротехни-
ческое оборудование. 

  При монтаже в опасных зонах проводка должна 
выполняться в кабелепроводе, как показано на ри-
сунке. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: УПЛОТНИТЬ ВСЕ 
КАБЕЛЕПРОВОДЫ НА ДЛИНУ 50 см ОТ 
КОРПУСА. 

  При монтаже в зоне по Категории 2 уплотнение не 
требуется. 

 
Примечание 3. Эксплуатация 

   Шильдик «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» должен быть 
прикреплен к корпусу датчика. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПЕРЕД СНЯТИЕМ 
КРЫШКИ ОБЕСТОЧИТЬ. 

  Следите за тем, чтобы во время обслуживания 
прибора и периферийных устройств в опасных зо-
нах не возникала искра от ударов. 

 
Примечание 4. Техническое обслуживание и ремонт 

  Изменения в приборе или замену деталей запре-
щается поручать кому-либо, кроме уполномочен-
ных представителей фирм Yokogawa Electric 
Corporation или Yokogawa Corporation of America, 
в противном случае канадский сертификат по 
взрывобезопасности датчика будет аннулирован. 

 

 

c.  Искро- и взрывобезопасные датчики типа 
CSA 
При использовании датчиков давления Серии EJA с 
дополнительным кодом /СU1 в опасных зонах можно 
выбрать тип защиты (искробезопасный по CSA или 
взрывобезопасный по CSA). 

Примечание 1. После того, как при монтаже датчика 
будет выбран определенный тип защи-
ты, другой тип защиты использоваться 
не может. Монтаж должен проводиться в 
соответствии с описанием типа защиты, 
приведенным в настоящем руководстве. 

Примечание 2. Во избежание ошибок, после монтажа 
датчика необходимо вычеркнуть на 
шильдике все типы защиты, кроме вы-
бранного. 

 

2.9.3 Сертификация IECEx 
Для использования в местах повышенной опасности 
могут быть выбраны датчики абсолютного, избыточ-
ного и перепада давления моделей серии EJA с ко-
дом опции /SU2 с определенным типом защиты: ис-
кробезопасные датчики IECEx, пожаробезопасные 
датчики IECEx или датчики с типом защиты «n» 
IECEx 

Примечание 1. При установке датчика после того, когда 
определенный тип защиты уже выбран, 
другой тип защиты использоваться не 
может. Установка должна проводиться в 
соответствии с представленным в на-
стоящем руководстве описанием типа 
защиты. 

Примечание 2. Чтобы избежать недоразумений, после 
установки датчика необходимо вычерк-
нуть на паспортной табличке отличную 
от выбранного типа защиту. 

a. Искробезопасные датчики/датчики с защи-
той типа n по стандарту IECEx 
Предупреждения по датчикам искробезопасного ти-
па и датчикам с защитой типа n по стандарту IECEx.  

Примечание 1. Датчики перепада, абсолютного и избы-
точного давления моделей серии EJA с 
кодом опции /SU2 могут применяться в 
опасных помещениях 

  № IECEx KEM 06.0007X 
  Применяемый стандарт: МЭК 60079-0:2004, МЭК 

60079-11:1999, МЭК 60079-15:2005, МЭК 60079-
26:2004 

  Тип защиты и код маркировки  
  Ex ia IIC T4, Ex nL IIC T4 
  Температура окружающей атмосферы: от –40 до 

60°С 
  Температура процесса (Tпр.): макс. 120°С 
   Корпус: IP67 
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Примечание 2. Технические параметры 
  Номинальные значения искробезопасности сле-

дующие: 
Макс. напряжение на входе (Ui) = 30 B 
Макс. ток на входе (Ii) = 165 мА 
Макс. входная мощность (Pi) = 0,9 Вт 
Макс. внутренняя емкость (Сi) = 22,5 нФ (nF) 
Макс. внутренняя индуктивность (Li) = 730мкГн 
( H) 

  Номинальные значения для типа “n” следующие 
Макс. напряжение на входе (Ui) = 30 B  
Макс. внутренняя емкость (Сi) = 22,5 нФ  
Макс. внутренняя индуктивность (Li) = 730 мкГн 

  Общие требования к установке: 
Uo ≤ Ui, Io ≤ Ii, Po ≤ Pi,  
Co ≥ Ci + Cкабеля, Lo ≥ Li + Lкабеля 
Uo, Io, Po, Co и Lo – параметры барьера. 

Примечание 3. Установка 
  В любом используемом барьере безопасности вы-

ходной ток должен быть ограничен с использова-
нием сопротивления ‘R’, таким образом, чтобы 
Io=Uo/R. 

  Барьер безопасности должен быть сертифициро-
ван по IECEx. 

  Входное напряжение барьеров безопасности 
должно быть меньше, чем 250 В rms (действую-
щее значение)/В пост. тока. 

  Запрещается производить какие-либо изменения в 
приборе или замену деталей кем-либо, кроме 
уполномоченных представителей фирмы 
Yokogawa Electric Corporation: подобные действия 
автоматически ведут к аннулированию сертифи-
ката IECEx по искробезопасности и по типу защи-
ты «n». 

  При установке в опасных помещениях все устрой-
ства подвода кабелей и запирающие элементы для 
защиты типа n должны иметь сертификат по не-
воспламеняемости, обеспечивающий уровень за-
щиты от попадания вредных веществ не меньше 
IP54, соответствовать условиям использования и 
быть правильно установлены. 

  Электрическое подсоединение: 
  Тип электрического подсоединения записан возле 

порта для подключения электричества в соответ-
ствии со следующей маркировкой.  

Тип входа Маркировка 

ISO M20   1,5 внутренняя резьба  M 
ANSI 1/2 NPT внутренняя резьба  A 

 
Примечание 4. Эксплуатация 

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПРИ ТЕМПЕРАТУРЕ ОКРУ-
ЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ ≥ 55 C ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТЕРМО-
СТОЙКИЕ КАБЕЛИ НА ТЕМПЕРАТУРУ ≥ 90 C. 

Примечание 5. Особые условия для безопасного ис-
пользования.  

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: В СЛУЧАЕ, ЕСЛИ КОРПУС 
ДАТЧИКА ДАВЛЕНИЯ ВЫПОЛНЕН ИЗ АЛЮМИ-
НИЯ, И ОН УСТАНАВЛИВАЕТСЯ В ОБЛАСТИ, ГДЕ 
ТРЕБУЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АППАРАТОВ ЗОНЫ 
0, ОН ДОЛЖЕН БЫТЬ УСТАНОВЛЕН ТАКИМ ОБРА-
ЗОМ, ЧТОБЫ ИСКЛЮЧИТЬ ВОЗНИКНОВЕНИЕ 
ИСКР ОТ УДАРА ИЛИ ТРЕНИЯ.  

 

 

b. Датчики пожаробезопасного типа по IECEx 
Предупреждения по датчикам пожаробезопасного 
типа по стандарту IECEx 

Примечание 1. Датчики перепада, абсолютного и избы-
точного давления моделей серии EJA с 
кодом опции /SU2 применимы в местах 
повышенной взрывоопасности. 

  № IECEx KEM 06.0005 
  Применяемый стандарт: МЭК 60079-0:2004, МЭК 

60079-1:2003 
  Тип защиты и код маркировки: 
  Ex d IIC Т6…T4 
  Корпус: IP67 
  Макс. температура процесса: 120°С (Т4), 100°С 

(Т5), 85°С (Т6) 
  Температура окружающей атмосферы: от –40 до 

75°С (T4), от –40°С до 80°С (T5) и от –40 до 75°С 
(T6) 

  Макс. напряжение питания: 42 В пост. тока 
  Выходной сигнал: 4–20 мА пост. тока 

Примечание 2. Электропроводка  
  При установке в опасных помещениях все устрой-

ства подвода кабелей должны иметь сертификат 
по невоспламеняемости, соответствовать услови-
ям использования и быть правильно установлены. 

  Неиспользуемые отверстия должны быть закрыты 
соответствующими запирающими элементами, 
сертифицированными по пожаробезопасности. 
(Используемая заглушка сертифицируется, как 



2. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ОБРАЩЕНИИ С ДАТЧИКОМ 
 

 2-8 IM 01C21B01-01R 

часть аппаратуры, имеющей сертификат по пожа-
робезопасности IP67). 

  При использовании заглушки ½ NPT ANSI для ее 
завинчивания нужно использовать шестигранный 
гаечный ключ ANSI. 

Примечание 3. Эксплуатация 
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИИЕ: ПОСЛЕ ОТКЛЮЧЕНИЯ 

ПИТАНИЯ ПЕРЕД ОТКРЫТИЕМ КРЫШКИ 
ПОДОЖДИТЕ 10 МИНУТ.  

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: ПРИ ТЕМПЕРАТУРЕ ОК-
РУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ ≥ 70 C ИСПОЛЬЗУЙТЕ 
ТЕРМОСТОЙКИЕ КАБЕЛИ НА ТЕМПЕРАТУРУ 
≥ 90 C. 

  Следите за тем, чтобы при доступе к прибору и 
периферийным устройствам в местах повышенной 
опасности не возникало механической искры. 

Примечание 4. Техническое обслуживание и ремонт 
  Запрещается производить какие-либо изменения в 

приборе или замену деталей кем-либо, кроме 
уполномоченных представителей фирмы Yoko- 
gawa Electric Corporation: подобные действия ав-
томатически ведут к аннулированию сертификата 
IECEx. 

 

2.9.4 Сертификация CENELEC АТЕХ 
(KEMA) 

(1) Технические данные 
a. Искробезопасные датчики типа CENELEC 

АТЕХ (KEMA) 
Указания для искробезопасного типа по CENELEC 
АТЕХ (KEMA). 

Примечание 1. Датчики перепада, избыточного и абсо-
лютного давления Серии EJA с дополни-
тельным кодом /KS2 для потенциально 
взрывоопасной атмосферы. 

  № КЕМА 02АТЕХ1030 Х 
  Применяемый стандарт: EN50014:1997, 

EN50020:1994, EN50284:1999 
  Тип защиты и код маркировки: EEx ia IIC T4. 
  Температурный класс: Т4. 
  Корпус: IP67 
  Температура процесса: не более 120°С. 
  Температура окружающей среды: -40…60°С. 

Примечание 2. Электрические характеристики 
  Датчики взрывобезопасного исполнения EEx ia 

IIC могут подключаться только к сертифициро-
ванным искробезопасным контурам, имеющим 
следующие максимальные значения: 
Ui = 30 В 
Ii = 165 мА 
Pi = 0,9 Вт 
Эффективная внутренняя емкость Ci = 22,5 нФ 
Эффективная внутренняя индуктивность Li = 730 
мкГн 

Примечание 3. Монтаж 
  Вся проводка должна соответствовать местным 

требованиям к монтажу (см. монтажную схему). 

Примечание 4. Техническое обслуживание и ремонт 
  Изменения в приборе или замену деталей запре-

щается поручать кому-либо, кроме уполномочен-
ных представителей фирмы Yokogawa Electric 
Corporation, в противном случае сертификат 
KEMA по искробезопасности датчика будет анну-
лирован. 

 
Примечание 5. Особые условия для безопасного ис-

пользования.  
  В случае, если корпус датчика выполнен из алю-

миния, и он устанавливается в области, где требу-
ется использование аппаратов категории 1 G, он 
должен быть установлен таким образом, чтобы 
было исключено возникновение искр от удара или 
трения.  

 

 
*1: При использовании барьеров безопасности выходной ток 

должен ограничиваться резистором «R», который подби-
рается по формуле Imaxout-Uz/R. 

 

b. Пожаробезопасные датчики типа CENELEC 
АТЕХ (KEMA) 
Указания для пожаробезопасного типа по CENELEC 
АТЕХ (KEMA). 

Примечание 1. Датчики перепада, избыточного и абсо-
лютного давления Серии EJA с дополни-
тельным кодом /KF2 для потенциально 
взрывоопасной атмосферы: 

  №КЕМА 02АТЕХ2148 
  Применяемый стандарт: EN50014:1997, 

EN50018:2000 
  Тип защиты и код маркировки: EEx d IIC T6...T4. 
  Корпус: IP67 
  Температурный класс: Т6, Т5 и Т4. 
  Максимальная температура процесса: 85°С (Т6), 

100°С (Т5), 120°С (Т4)  
  Температура окружающей среды: –40…75°С. 

 
Примечание 2. Электрические характеристики 

  Напряжение питания: макс. 42 В пост. т. 
  Выходной сигнал: 4 – 20 мА. 

 
Примечание 3. Монтаж 

  Вся проводка должна соответствовать местным 
требованиям по монтажу. 

  Устройства кабельного ввода должны быть сер-
тифицированного пожаробезопасного типа, при-
годного для данных условий применения. 
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Примечание 4. Эксплуатация 
  Шильдик «ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ» должен быть 

закреплен на корпусе датчика. 
ПЕРЕД ОТКРЫТИЕМ КРЫШКИ ОТКЛЮ-
ЧИТЬ ПИТАНИЕ И ПОДОЖДАТЬ 10 МИ-
НУТ. ПРИ ТЕМПЕРАТУРЕ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
СРЕДЫ ≥ 70 C ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТЕРМО-
СТОЙКИЕ КАБЕЛИ НА ТЕМПЕРАТУРУ ≥ 
90 C. 

  Необходимо следить за тем, чтобы во время об-
служивания прибора и периферийных устройств в 
опасных зонах не возникала искра от удара. 

 
Примечание 5. Техническое обслуживание и ремонт 

  Изменения в приборе или замену деталей запре-
щается поручать кому-либо, кроме уполномочен-
ных представителей фирмы Yokogawa Electric 
Corporation, в противном случае сертификат по-
жаробезопасности по KEMA будет аннулирован. 

c. Искро- и пожаробезопасные датчики типа 
CЕNELEC АТЕХ (KEMA) и датчики с защитой 
«n» по IEC (KEMA) 
При использовании датчиков давления Серии EJA-A 
с дополнительным кодом /KU2 в опасных зонах мож-
но выбрать тип защиты (искробезопасный или пожа-
робезопасный по CENELEC АТЕХ (KEMA) или защи-
ту «n» по IEC (KEMA)). 

Примечание 1. После того, как при монтаже датчика 
будет выбран определенный тип защи-
ты, другой тип защиты использоваться 
не может. Монтаж должен проводиться в 
соответствии с описанием типа защиты, 
приведенным в настоящем руководстве. 

Примечание 2. Во избежание ошибок, после монтажа 
датчика необходимо вычеркнуть на 
шильдике все типы защиты, кроме вы-
бранного. 

 Датчики с защитой типа «n» по CЕNELEC 
АТЕХ (KEMA) 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
При использовании источника питания без защиты от 
воспламенения внимательно следите за тем, чтобы он 
не воспламенился при работе в огнеопасной атмо-
сфере. В таком случае рекомендуется использование 
металлической изоляции проводов в целях избежания 
возгорания.  

 
  Применяемый стандарт: EN60079-15:2003 
  Справочный стандарт: МЭК 60079-0:1998, МЭК 

60079-11:1999 
   Тип защиты и код маркировки: Ex nA IIC T4. 
  Температурный класс: Т4. 
  Максимальная температура процесса: 120°С. 
  Температура окружающей атмосферы: –40…60°С. 

Примечание 1. Электрические характеристики 
Ui = 30В 
Эффективная внутренняя ёмкость; Сi = 22.5 нФ 
Эффективная внутренняя индуктивность;  
Li = 730 мкГн 

 
Примечание 2. Монтаж 

  Вся разводка должна вестись в соответствовать 
местным требованиям по монтажу (см. схему 
монтажа). 

 
Примечание 3. Техническое обслуживание и ремонт 

  Изменения в приборе или замену деталей запре-
щается поручать кому-либо, кроме уполномочен-
ных представителей фирмы Yokogawa Electric 
Corporation, в противном случае сертификат защи-
ты типа «n» будет аннулирован. 

 
Номинальные значения источника питания: 

Максимальное напряжение: 30 В 

  Датчики с защитой типа «Пыль» по 
CЕNELEC АТЕХ 

  Применяемый стандарт: EN50281-1-:1997. 
  Тип защиты и код маркировки: EEx d IIC T6...T4. 
  Максимальная температура процесса: 65°С (окр. 

ср. 40°С), 85°С (окр.ср. 60°С), 105°С (окр.ср. 80°С) 
 
Примечание 1. Указания по монтажу 

При установке в опасных помещениях все устройства 
подвода кабелей и запирающие элементы должны 
иметь сертификат, обеспечивающий уровень защиты 
от попадания вредных веществ не меньше IP6x, соот-
ветствовать условиям использования и быть правиль-
но установлены. 

(2) Электрическое подсоединение 
Тип электрического подсоединения записан возле 
порта для подключения электричества в соответст-
вии со следующей маркировкой:  

Тип входа Маркировка 

ISO M20   1,5 внутренняя резьба  M 
ANSI 1/2 NPT внутренняя резьба  A 
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(3) Установка 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
 Вся проводка должна вестись в соответствии с мест-
ными требованиями по установке и электротехни-
ческими правилами и нормами. 

  При использовании в местах повышенной опасно-
сти категорий 1 и 2 дополнительное уплотнение ка-
белепроводов не требуется, так как всё необходи-
мое уплотнение было произведено на заводе изго-
товителя.  

  При использовании заглушки ½ NPT ANSI для ее 
закручивания требуется шестигранный гаечный 
ключ ANSI. 

 

(4) Эксплуатация 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
  ПЕРЕД СНЯТИЕМ КРЫШКИ РАЗЪЕДИНИТЬ ЦЕПЬ. 
УСТАНОВКУ ПРОИЗВОДИТЬ В СООТВЕТСТВИИ С 
ТРЕБОВАНИЯМИ ДАННОГО РУКОВОДСТВА ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ. 

  Следите за тем, чтобы не возникала искра от со-
прикосновения деталей при вскрытии прибора и 
периферийных устройств в местах повышенной 
опасности. 

 

(5) Техническое обслуживание и ремонт 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Запрещается производить какие-либо изменения в 
приборе или замену деталей кому-либо, кроме упол-
номоченных представителей фирмы Yokogawa Electric 
Corporation: подобные действия автоматически ведут к 
аннулированию заводского Сертификата. 

(6) Шильдик 
 

 
 
Поле MODEL: Код модели.  
Поле STYLE: Код типа прибора.  
Поле SUFFIX: Суффикс-код. 
Поле SUPPLY: Напряжение питания. 
Поле OUTPUT: Выходной сигнал. 
Поле MWP: Максимальное рабочее давление. 
Поле CAL RNG: Диапазон калибровки.  
Поле DISP MODE: Тип дисплея.  
Поле: OUTPUT MODE: Тип выхода. 
Поле No.: Серийный номер и год производства*1. 
 
Y TOKYO 180-8750 JAPAN:  
    Название и адрес производителя*2. 

*1: Третья цифра от конца указывает только последнюю 
цифру года производства. Например, год производ-
ства прибора, записанный на шильдике в поле "NO." 
следующим образом – это 2001: 

 
   12А819857  132 

   
Год производства – 2001 

 
*2: "180-8750"– это почтовый индекс, представляющий 

следующий адрес: 
 

2-9-32 Nakacho, Musashino-shi, Tokyo Japan 
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2.10 Соответствие стандартам EMC 
EN61326, AS/NZS CISPR11 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Настоящий прибор представляет собой изделие Клас-
са А и предназначен для использования в производст-
венной среде. Пожалуйста, используйте прибор только 
в условиях производственной среды. 

 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
Фирма Yokogawa рекомендует пользователям при 
установке датчиков серии EJA на площадке использо-
вать для сигнальных цепей проводку в металлических 
кабелепроводах или экранированные витые пары, 
чтобы обеспечить соответствие требованиям норм 
электромагнитной совместимости. 

 

2.11 Указатель по оборудованию для 
приборов измерения давления 
(PED) 

(1) Общая информация 
  Датчики серии EJA относятся к категории прибо-

ров для измерения давления из раздела оборудо-
вания, содержащего трубки, данного указателя 
97/23/EC, что соответствует главе 3, параграфу 3 
указателя по оборудованию, обозначенному как 
Разумная инженерно-техническая практика (SEP). 

  Приборы EJA130A, EJA440A, EJA510A и 
EJA530A могут применяться для давления более 
200 бар и, следовательно, рассматриваются как 
часть резервуара, поддерживающего определён-
ное давление, к которым применима категория III, 
модуль Н. Такие модели c дополнительным кодом 
/PE3 соответствуют указанной категории. 

(2) Технические характеристики 
  Модели без кода опции /PE3 Глава 3, параграф 3 

указателя по оборудованию, обозначенному как 
Разумная инженерно-техническая практика (SEP). 

  Модели c кодом опции /PE3 Модуль: Н Тип обо-
рудования: Прибор для измерения давления – ре-
зервуар. Тип рабочей среды: жидкость или газ 
Группа рабочей среды: 1 или 2 

 

Модель PS 
(бар) *1 V(L) PS.V 

(бар   л) Категория*2 

EJX110A 160 0,01 1,6 Глава 3, пара-
граф 3 (SEP) 

EJX120A 0,5 0,01 0,005 III 

EJX130A 420 0,01 4,2 Глава 3, пара-
граф 3 (SEP) 

EJX130A 
с кодом /PE3 420 0,01 4,2 III 

EJX310A 160 0,01 1,6 Глава 3, пара-
граф 3 (SEP) 

EJX430A 160 0,01 1,6 Глава 3, пара-
граф 3 (SEP) 

EJX440A 500 0,01 5,0 Глава 3, пара-
граф 3 (SEP) 

EJX440A 
с кодом /PE3 500 0,01 5,0 III 

EJX510A 
 500 0,01 50 Глава 3, пара-

граф 3 (SEP) 
EJX510A 

с кодом /PE3 500 0,01 50 III 

EJX530A 500 0,01 50 Глава 3, пара-
граф 3 (SEP) 

EJX510A 
с кодом /PE3 700 0,01 70 III 

 
*1: PS – это максимально допустимое давление для самого 

резервуара. 
*2: См. таблицу 1 по АNNEX II указателя ЕС по приборам для 

измерения давления 97/23/ЕС 
 

(3) Эксплуатация  

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 Температура и давление рабочей среды должны 
соответствовать норме для рабочих условий.  

 Температура окружающей среды должна соответ-
ствовать норме для рабочих условий.  

 Следите за тем, чтобы не подавалось избыточное 
давление, например, гидравлический удар и т.д. В 
случае, если гидравлический удар всё-таки про-
изошёл, примите меры для того, чтобы давление 
не превысило PS, например, устанавливая предо-
хранительный клапан и т.д.  

 В случае, если возле прибора возник источник огня, 
примите необходимые меры для того, чтобы датчи-
ки системы не пострадали 
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2.12 Директивы для работы с низким 
напряжением 

Применяемый стандарт : EN61010-1 

(1) Степень загрязнения 2 
Понятие "Степень загрязнения" определяет степень 
содержания твердых, жидких или газообразных ве-
ществ, ухудшающих электрическую прочность ди-
электрика или поверхностное удельное сопротивле-
ние. Степень " 2 " относится к нормальной атмосфе-
ре внутри помещения. Обычно присутствуют только 
непроводящие загрязнения. Однако иногда можно 
ожидать возникновения временной проводимости, 
вызываемой процессом конденсации. 

(2) Категория I установки 
Понятие "Категория перенапряжения (категория ус-
тановки)" определяет число, которое соответствует 
условию возникновения кратковременного перена-
пряжения. Оно обозначает директиву для импульс-
ного выдерживаемого напряжения. " I " применяется 
для электрического оборудования, контур подачи 
питания которого предусматривает средства управ-
ления (интерфейсы) при возникновении соответст-
вующего кратковременного перенапряжения. 
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3. НАИМЕНОВАНИЕ КОМПОНЕНТОВ ДАТЧИКА 
 
 

 
 
Примечание 1. Подробнее – см. п. 10.2 «Номер и условные обозначения модели». 
Примечание 2. Установить перемычку (CN4) в положение Н или L, определяющее уставку сигнала при выходе процессо-

ра из строя, как показано на рисунке, см. выше. При отгрузке перемычка устанавливается в положение Н 
(если в заказе не указан дополнительный код /С1). Положение перемычки можно проверить, вызвав па-
раметр D52 с помощью прибора BRAIN TERMINAL. См. п. 8.3.3 (11). 

Рисунок 3.1 Наименование компонентов датчика 
 

Таблица 3.1 Отображаемые на дисплее символы 

Отображаемый символ Значение символа 

 
Выходной режим – «квадратный корень». (В «пропорциональном» 
режиме дисплей не загорается.  

� Увеличение выходного сигнала при регулировке нуля. 
� Уменьшение выходного сигнала при регулировке нуля. 

%, kPa, MPa, kgf/cm2, gf/cm2, mbar, bar, atm, mmHg, 
mmH2O, inH2O, inHg, ftH2O, psi, Torr 
(%, кПа, МПа, кгс/см2, гс/см2, мбар, бар, атм, мм рт. ст., 
мм вод. ст., дюймы вод. ст., дюймы рт.ст., футы вод. ст., 
фунты на кв.дюйм изб., торр) 

Выбор одной из 14-ти предлагаемых единиц для индикации. 
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4. МОНТАЖ ДАТЧИКА 
 
 

4.1 Меры предосторожности 
Перед монтажом датчика тщательно изучить преду-
преждения, приведенные в Разделе 2.4 «Выбор места 
монтажа». Дополнительная информация по допусти-
мым условиям окружающей среды по месту монтажа 
приводится в п. 10.1 «Стандартные технические харак-
теристики». 

 ВНИМАНИЕ 
 При выполнении сварочных работ на трубопрово-
де во время монтажа не допускать прохождения 
сварочного тока через датчик. 

 После монтажа пробора с ним следует обращать-
ся осторожно. 

 

4.2 Монтаж 
 Расстояние между отверстиями для подсоединения 
импульсных трубок обычно составляет 54 мм (Рис. 
4.2.1). Изменяя положение рабочего штуцера, мож-
но, соответственно, изменить это расстояние на 51 
или 57 мм. 

 Положение рабочего штуцера при отгрузке соответ-
ствует указаниям в заказе. Порядок изменения на-
правления рабочего штуцера описан в Разделе 4.3. 

 Датчик может монтироваться на трубопроводе с 
номинальным диметром 50 мм (2 дюйма) с помо-
щью входящего в комплект монтажного кронштей-
на, см. Рис. 4.2.2 и 4.2.3. Датчик можно монтировать 
на вертикальных и горизонтальных трубопроводах. 

 При монтаже кронштейна на датчике затянуть че-
тыре фиксирующих датчик крепежных болта с уси-
лием 39 Н   м (4 кгс   м) 

 

 
Рис. 4.2.1 Монтажные расстояния между отвер-

стиями для импульсных трубок на ра-
бочем штуцере 

 

 
Рис. 4.2.2 Монтаж датчика (для горизонтальной 

импульсной обвязки) 
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Рис. 4.2.3 Монтаж датчика (для вертикальной 

импульсной обвязки) 

4.3 Изменение положения рабочего 
штуцера 

Положение рабочего штуцера при отгрузке соответст-
вует указаниям в заказе. Для внесения изменений, на-
пример, переноса дренажной пробки или пробки сброса 
с верхней части фланцевой крышки (положение при 
поставке) на ее нижнюю часть, выполнить следующие 
операции. 

Сначала, аккуратно вывернуть дренажную пробку 
(пробку сброса). Затем извлечь ее и установить с про-
тивоположной стороны. Обмотать уплотнительной 
лентой резьбу дренажной пробки (пробка сброса) (*1 на 
Рис., см. ниже) и нанести смазку на резьбу винта (вин-
тов) дренажной пробки (пробки сброса) (*2, см. ниже), 
после чего ввернуть его (их). Затяжку пробок произво-
дить с усилием 34…39 Н   м {3.5–4 кгс   м}. Равномер-
но затянуть болты рабочих штуцеров с усилием 39…49 
Н   м {4–5 кгс   м}. 
 

 
Рис. 4.3 Изменение положения рабочего штуцера 
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4.4 Перестановка соединений 
высокого/низкого давления 

4.4.1 Поворот отсека детектора давления 
на 180  

Этот метод применим только для датчика с вертикаль-
ной импульсной обвязкой. 

Изложенный ниже метод предназначен для поворота 
отсека детектора давления на 180 . Данная операция 
выполняется в ремонтном цехе, оснащенном необходи-
мым инструментом. После внесения изменений датчик 
монтируется на площадке. 

1) С помощью шестигранного торцевого ключа (JIS 
В4648, номинал 5 мм) выверните два винта с внут-
ренним шестигранником на соединении отсека де-
тектора давления и отсека преобразователя. 

2) Удерживая отсек преобразователя на месте, повер-
ните отсек детектора давления на 180 . 

3) Затяните два винта с внутренним шестигранником, 
чтобы зафиксировать отсек детектора давления на 
отсеке преобразователя (усилие затяжки 5 Н   м). 

 

 ВНИМАНИЕ 
Не допускается поворот отсека детектора давления с 
углом более 180°. 

 
 

 
Рисунок 4.4 Датчик до и после изменения 

4.4.2 Использование прибора BRAIN 
TERMINAL BT200 

Данный метод применим только к моделям EJA110A-
�L, EJA110A-�M, EJA110A-�H, EJA120A-�E. 
EJA130A-�M и EJA130A-�H. 

С помощью прибора BRAIN TERMINAL можно пере-
определить подсоединение к процессу, используемое 
для подключения высокого давления, не поворачивая 
при этом отсек детектора давления на 180°, см. п. 4.4.1. 
Для этого нужно вызвать параметр «D45: H/L SWAP» и 
выбрать опцию REVERSE (правая сторона: низкое дав-
ление, левая сторона: высокое давление) или NORMAL 
для возврата в исходное состояние (правая сторона: 
высокое давление, левая сторона: низкое давление). 
 

 
Рисунок 4.5 Положение входа (выхода) 
 

 ВНИМАНИЕ 
Так как после использования этой функции марки-
ровка H/L на капсуле остается без изменений, реко-
мендуется пользоваться данной функцией только в 
том случае, если переключение импульсной обвязки 
невозможно. Если установка параметра «D45: H/L 
SWAP» изменилась, то положение входа и выхода 
меняется на обратное, как показано на Рис. 4.5; при 
этом следует убедиться в том, что весь персонал 
оповещен об этом. По мере возможности следует 
использовать метод, изложенный выше в п. 4.4.1. 
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4.5 Поворот отсека преобразователя 

Отсек преобразователя датчика DPharp можно повора-
чивать с шагом 90°. 

1) Вывернуть шестигранным торцевым ключом два 
винта с внутренним шестигранником, крепящих от-
сек преобразователя к отсеку детектора давления. 

2) Медленно повернуть отсек преобразователя с шагом 
90°. 

3) Затянуть два винта с внутренним шестигранником 
(усилие затяжки 5 Н   м). 

 

 ВНИМАНИЕ 
Не допускается поворот отсека преобразователя на 
угол более 180°. 

 
 

 
Рисунок 4.6 Поворот отсека преобразователя 

4.6 Изменение направления установки 
встроенного дисплея 

 

 ВНИМАНИЕ 
Перед выполнением разборки и повторной сборки 
индикатора всегда отключайте питание, спускайте 
давление и переносите датчик в безопасное поме-
щение. 

 
Встроенный дисплей можно установить в следующих 
трех направлениях. Следуйте инструкциям по снятию и 
установке встроенного дисплея, данным в Разделе 9.4. 
 

 
Рисунок 4.7  Размещение встроенного дисплея 
 

 



5. МОНТАЖ ИМПУЛЬСНОЙ ОБВЯЗКИ 

 5-1 IM 01C21B01-01R 

5. МОНТАЖ ИМПУЛЬСНОЙ ОБВЯЗКИ 
 

5.1 Меры предосторожности при 
монтаже импульсной обвязки 

Импульсная обвязка, по которой технологическая среда 
подводится к датчику, должна точно передавать техно-
логическое давление. Например, если в заполненной 
жидкостью импульсной обвязке накапливается газ или 
нарушается отток жидкости из наполненной газом им-
пульсной обвязки, точность передачи давления будет 
нарушена. Так как это приведет к ошибочным резуль-
татам измерения, необходимо выбрать конфигурацию 
обвязки, соответствующую технологической среде (газ, 
жидкость или пар). При прокладке импульсной обвязки 
и ее подключении к датчику следует обратить внима-
ние на указанные ниже позиции. 

 

5.1.1 Подсоединение импульсной обвязки 
к датчику 

(1) Проверка положения соединений высокого 
и низкого давления на датчике (Рис. 5.1.1а) 

Обозначенные на капсуле символы «H» и «L» указы-
вают стороны высокого и низкого давления. Импульс-
ная обвязка высокого давления подсоединяется со сто-
роны, обозначенной «Н», а обвязка низкого давления со 
стороны, обозначенной «L». 
 

 
Рис. 5.1.1а Символы “Н” и “L” на блоке капсулы 

(2)  Изменение расстояния между рабочими 
штуцерами для подключения импульсной 
обвязки (Рис. 4.1) 

Монтажное расстояние для подсоединения импульсной 
обвязки можно изменить (оно может составлять 51, 54 
и 57 мм), меняя расположение рабочих штуцеров. Это 
очень удобный способ, позволяющий обеспечить соос-
ность рабочих штуцеров с импульсной обвязкой при ее 
подсоединении. 

(3) Затяжка крепежных болтов рабочих штуце-
ров 

После подсоединения импульсной обвязки равномерно 
затянуть крепежные болты рабочих штуцеров. 

(4) Соединение датчика и 3-вентильного мани-
фольда  

3-вентильный манифольд включает в себя 2 запорных 
вентиля, отсекающих технологическое давление, и 
уравнительный вентиль для выравнивания давления со 
стороны высокого и низкого давления датчика. Такой 
манифольд позволяет легко отсоединять датчик от им-
пульсной обвязки и, кроме того, обеспечивает удобство 
регулировки нуля датчика. 

Имеются два типа 3-вентильного манифольда: с монта-
жом на трубе и с прямым монтажом. При подключении 
манифольда к датчику следует обратить внимание на 
указанные ниже позиции. 

 3-вентильный манифольд с монтажом на 
трубе (Рис. 5.1.1b) 

1) Ввернуть ниппели в соединительные отверстия 3-
вентильного манифольда со стороны датчика и в от-
верстия для подключения импульсной обвязки на 
рабочих штуцерах. (Для обеспечения надлежащего 
уплотнения обмотать резьбу ниппелей уплотни-
тельной лентой). 

2) Установить 3-вентильный манифольд на 50-мм (2-
дюймовой) трубе, прикрепив U-образный болт к 
монтажному кронштейну. Слегка закрутить гайки 
U-образного болта, не затягивая их. 

3) Установить узлы трубок между 3-вентильным ма-
нифольдом и рабочими штуцерами и слегка затя-
нуть фиксирующие гайки сферических головок. 
(Сферические головки трубок требуют аккуратного 
обращения, так как в случае царапин или других по-
вреждений сферической поверхности не будет обес-
печиваться необходимая герметичность соедине-
ния). 

4) Надежно затянуть гайки и болты в указанной после-
довательности: болты рабочих штуцеров   фикси-
рующие гайки сферических головок со стороны 
датчика   фиксирующие гайки сферических голо-
вок 3-вентильного манифольда   гайки U-образных 
болтов монтажных кронштейнов 3-вентильного ма-
нифольда. 
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Рис. 5.1.1b 3-вентильный манифольд (монтаж на 

трубе) 

 Установка 3-вентильного манифольда не-
посредственно на датчик (Рис. 5.1.1с) 

1) Установить 3-вентильный манифольд на датчик. 
(При монтаже использовать 2 прокладки и 4 болта, 
поставляемые в комплекте с 3-вентильным мани-
фольдом. Равномерно затянуть болты). 

2) Смонтировать рабочие штуцеры с прокладками на 
3-вентильном манифольде (со стороны, к которой 
подсоединяется импульсная обвязка). 

 

 
Рис. 5.1.1с 3-вентильный манифольд (прямой 

монтаж) 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
После подсоединения датчика к 3-вентильному ма-
нифольду убедиться, что запорные вентили высокого 
и низкого давления ЗАКРЫТЫ, а уравнительный вен-
тиль ОТКРЫТ, и оставить манифольд с ОТКРЫТЫМ 
уравнительным вентилем. 
Это необходимо для предотвращения перегрузки 
датчика со стороны высокого или низкого давления 
при начале работы. 
Приведенное выше указание должно неукоснительно 
соблюдаться как составная часть процедуры пуска 
датчика (см. Главу 7). 

 

5.1.2 Прокладка импульсной обвязки 

(1)  Угол расположения отводов технологиче-
ского давления 

Если конденсат, газ, осадок или другие инородные ма-
териалы из технологического трубопровода попадут в 
импульсную обвязку, это может привести к ошибкам 
при измерении давления. Для предотвращения этого 
отводы технологического давления должны монтиро-
ваться под углом, как показано на Рис. 5.1.2, в зависи-
мости от типа измеряемой среды. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
  Если технологической средой является газ, то 

отводы должны располагаться вертикально или 
под углом 45° с любой стороны от вертикали. 

  Если технологической средой является жидкость, 
то отводы должны располагаться горизонтально 
или ниже горизонтали, но под углом не более 45° 
относительно горизонтали. 

  Если технологической средой является водяной 
пар или другие конденсирующиеся пары, то отво-
ды должны располагаться горизонтально или вы-
ше горизонтали, но под углом не более 45° отно-
сительно горизонтали. 

 

 
Рис. 5.1.2 Угол расположения отводов технологи-

ческого давления (для горизонтальных 
трубопроводов) 
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(2) Размещение отводов технологического дав-
ления и датчика 

Если в импульсной обвязке скапливается конденсат 
(или газ), его необходимо периодически удалять, от-
крывая для этого дренажную пробку (пробку сброса). 
Однако при этом будут возникать временные помехи, 
влияющие на точность измерения давления, поэтому 
отводы и импульсная обвязка должны располагаться 
таким образом, чтобы образующаяся в обвязке посто-
ронняя жидкость или газ могли самотеком возвращать-
ся в технологический трубопровод. 

  Если технологической средой является газ, то, 
как правило, датчик должен располагаться выше 
отводов технологического давления. 

  Если технологической средой является жидкость 
или пар, то, как правило, датчик должен распо-
лагаться ниже отводов технологического давле-
ния. 

(3) Наклон импульсной обвязки 

Импульсная трубка должна быть наклонена либо вверх, 
либо вниз. Даже при горизонтальном расположении 
импульсной обвязки она должна иметь наклон не менее 
1/10, чтобы предотвратить накопление в трубах кон-
денсата (или газов). 

(4) Перепад температур между импульсными 
трубками 

Если между импульсными трубками высокого и низко-
го давления имеется перепад температур, то разница 
плотностей измеряемой среды в обеих трубках будет 
вызывать погрешность измерений. Поэтому при изме-
рении непрерывного потока среды импульсные трубки 
должны располагаться рядом друг с другом во избежа-
ние перепада температур между ними. 
 

(5) Применение конденсатоотводчиков при из-
мерении расхода пара 

Если жидкость в импульсной обвязке периодически 
конденсируется или испаряется под влиянием измене-
ний технологической температуры или температуры 
окружающей среды, это приведет к перепаду гидравли-
ческого напора жидкости между сторонами высокого и 
низкого давления. Для предотвращения вызванных 
этим перепадом напора ошибок при измерении расхода 
пара используются конденсатоотводчики. 

(6) Предотвращение влияния скорости ветра 
при измерении незначительного перепада 
давления. 

 ВНИМАНИЕ 
При использовании датчика перепада давления для 
измерения очень низких давлений (давления тяги) 
соединительное отверстие низкого давления остает-
ся постоянно открытым в атмосферу (атмосферное 
давление в этом случае используется в качестве 
эталонного). Однако при этом любое движение воз-
духа вблизи датчика будет приводить к ошибкам в 
измерении. Для предотвращения этого необходимо 
поместить датчик в кожух, либо подсоединить со сто-
роны низкого давления импульсную трубку и ввести 
конец этой трубки в специальную емкость (цилиндри-
ческой формы, с дном), исключающую воздействие 
ветра. 

 

(7) Предотвращение замерзания 
Если существует риск замерзания технологической 
среды в импульсной обвязке или датчике, следует ис-
пользовать паровую рубашку или нагреватель для под-
держания надлежащей температуры среды. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
После окончания работ по подсоединению датчика 
закройте вентили на отводах технологического дав-
ления (главные вентили), вентили на датчике (за-
порные вентили) и дренажные вентили импульсной 
обвязки с тем, чтобы предотвратить попадание в эти 
трубки конденсата, осадков, пыли и других посторон-
них веществ. 
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5.2 Примеры подключения 
импульсной обвязки 

На Рис. 5.2. показаны примеры типового подключения 
импульсной обвязки. Перед подсоединением датчика к 
процессу следует ознакомиться с местом его монтажа, 
конфигурацией технологических трубопроводов и па-
раметрами технологической среды (коррозионная ак-
тивность, токсичность, воспламеняемость и т. д.), что-
бы внести надлежащие изменения и добавления в кон-
струкцию соединения. 

При рассмотрении приведенных примеров необходимо 
учитывать следующее: 

  Соединительное отверстие высокого давления на 
датчике показано с правой стороны (вид спере-
ди). 

  Подключение импульсной обвязки показано для 
варианта с вертикальным расположением им-
пульсной обвязки и подсоединением сверху или 
снизу. 

  Если импульсная обвязка имеет большую длину, 
то необходимо предусмотреть крепежные крон-
штейны или опоры для предотвращения вибра-
ции. 

  Материал, из которого изготовлена импульсная 
обвязка, должен соответствовать технологиче-
скому давлению, температуре и другим парамет-
рам. 

  На отводы технологического давления монтиру-
ются различные вентили (главные вентили) с 
разным типом соединения (фланцевые, резьбо-
вые, приварные), конструкцией (проходные, ши-
берные или шаровые), рассчитанные на разную 
температуру и давление. Следует выбрать тип 
вентиля, наиболее подходящий для конкретного 
случая. 

 

 
Рисунок 5.2. Примеры подключения импульсной 

обвязки 
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6. ЭЛЕКТРОПРОВОДКА 
 

6.1 Меры предосторожности при 
монтаже проводки 

 ВНИМАНИЕ 
  Прокладка электропроводки должна осуществ-
ляться как можно дальше от таких источников 
электрических помех, как мощные трансформато-
ры, электромоторы, блоки питания. 

  Перед прокладкой электропроводки удалить пы-
лезащитные колпачки с разъемов. 

  Все резьбовые части следует смазать водонепро-
ницаемым герметизирующим составом. (Реко-
мендуется применять нетвердеющий силиконо-
вый герметик). 

  Для предотвращения наводок не допускается про-
кладка сигнальных и силовых кабелей в одном 
кабелепроводе. 

  С целью сохранения взрывобезопасности под-
ключение приборов во взрывобезопасном испол-
нении должно выполняться согласно специаль-
ным требованиям (а в отдельных странах также 
согласно законодательным нормам). 

  На пожаробезопасных датчиках по CENELEC и 
IECEx крышка клеммной коробки закреплена вин-
том с внутренним шестигранником (потайным вин-
том). Если торцевым ключом повернуть этот винт 
по часовой стрелке, замок крышки откроется и 
крышку можно будет открыть вручную. Более под-
робно – см. Раздел 9.4 «Разборка и сборка датчи-
ков». 

 

6.2 Выбор материалов для 
электрической проводки 

(a) Для проводки использовать скрученные провода 
или кабели в поливинилхлоридной изоляции класса 
не хуже 600 В (JIS С3307) или эквивалентные. 

(b) В зонах, подверженных воздействию электрических 
помех, для проводки следует использовать экрани-
рованные провода. 

(с) В местах с высокой или низкой температурой ок-
ружающей среды использовать провода или кабели, 
предназначенные для работы в соответствующих 
условиях. 

(d) В местах с наличием масел, растворителей, корро-
зионных газов или жидкостей использовать прово-
да или кабели, устойчивые к воздействию этих 
сред. 

(e) Для заделки концов свинцовых проводов рекомен-
дуется применять устанавливаемые без пайки об-
жимные клеммные наконечники под винты 4 мм с 
трубчатой изоляцией. 

 

6.3 Подсоединение внешней проводки 
к клеммной коробке 

6.3.1 Подсоединение проводов от 
источника питания 

Подсоединить провода от источника питания к клем-
мам + и – SUPPLY (питание) клеммной коробки. 
 

 
Рис. 6.3.1 Подсоединение проводов от источника 

питания 
 

6.3.2 Подсоединение внешнего 
индикатора 

Подсоединить провода внешнего индикатора к клем-
мам + и – СНЕСК (проверка) клеммной коробки. 

Примечание: Использовать внешний индикатор с внутрен-
ним сопротивлением не более 10 Ом. 

 

 
Рис. 6.3.2 Подсоединение внешнего индикатора 
 

6.3.3 Подсоединение прибора ВRAIN 
TERMINAL BT200 

Подсоединить прибор ВТ200 к клеммам + и – SUPPLY 
с помощью зажимов. Для линии связи требуется после-
довательное подключение приемного резистора 250–
600 Ом. 
 

 
Рис. 6.3.3 Подсоединение прибора ВТ200 
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6.3.4 Подсоединение контрольного 
прибора 

Подсоединить с помощью зажимов контрольный при-
бор к клеммам + и – СНЕСК клеммной коробки. 
  Выходной сигнал на указанных клеммах + и – дол-

жен находиться в пределах от 4 до 20 мА постоян-
ного тока. 

Примечание: Использовать контрольный прибор с внутрен-
ним сопротивлением не более 10 Ом. 

 

 
Рис. 6.3.4 Подсоединение контрольного прибора 
 

6.4 Электрическая проводка 

6.4.1 Конфигурация контура 
Так как в DPharp используется двухпроводная разводка, 
то сигнальная проводка служит также в качестве сило-
вой. 

Для контура датчика требуется питание постоянным 
током. При этом датчик и распределительное устройст-
во соединены между собой, как показано на приведен-
ной ниже схеме. 

Подробная информация о напряжении питания и со-
противлении нагрузки приведена в Разделе 6.6, требо-
вания к линии связи приводятся в п. 8.1.2. 
 

(1) Датчики стандартного и пожаробезопасно-
го исполнения 

 

 
Рис. 6.4.1а Соединение датчика и распределитель-

ного устройства 

(2) Датчики искробезопасного исполнения 
Для датчиков этого типа в контур дополнительно сле-
дует включить барьер безопасности. 
 

 
Рис. 6.4.1b Соединение датчика и распределитель-

ного устройства 
 

6.4.2 Прокладка электропроводки 

(1) Датчики стандартного и искробезопасного 
исполнения 

При прокладке проводов использовать металлические 
кабелепроводы или водостойкие уплотнения кабельно-
го ввода. 
  Для герметизации нанести нетвердеющий герметик 

на резьбу соединительного отверстия клеммной ко-
робки и гибкого металлического кабелепровода. 

 

 
Рис. 6.4.2а Типичный пример проводки с исполь-

зованием гибкого металлического кабе-
лепровода 
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(2) Датчики пожаробезопасного исполнения 
Пропустить кабель через переходник с огнеупорным 
уплотнением или использовать огнеупорный металли-
ческий кабелепровод. 
 

� Прокладка кабеля через переходник с ог-
неупорным уплотнением 

  Для герметизации нанести нетвердеющий герметик 
на резьбу соединительного отверстия клеммной ко-
робки и гибкого металлического кабелепровода. 

 

 
Рис. 6.4.2b Типовая прокладка кабеля с использо-

ванием переходника с огнеупорным уп-
лотнением 

 

� Прокладка кабеля в металлическом огне-
упорном кабелепроводе 

  Для герметизации конструкции в непосредственной 
близости от соединительного отверстия клеммной 
коробки датчика должна быть установлена уплотни-
тельная арматура. 

  Для герметизации нанесите слой нетвердеющего 
герметика на резьбу соединительного отверстия 
клеммной коробки, гибкого металлического кабеле-
провода и уплотнительной арматуры. 

 

 
Рис. 6.4.2с Типовая прокладка кабеля с огнеупор-

ным металлическим кабелепроводом 

6.5 Заземление 
Заземление необходимо для правильной работы датчи-
ков. Соблюдайте требования электрической защиты 
согласно установленным в Вашей стране. В случае ис-
пользования встроенного грозового разрядника сопро-
тивление заземления не должно быть более 10 Ом. 

На клеммной коробке предусмотрены внутренняя и 
внешняя клеммы заземления. Можно использовать 
любую из этих клемм. 
 

 
Рис. 6.5 Клеммы заземления 
 

6.6 Напряжение питания и 
сопротивление нагрузки 

При конфигурировании контура датчика следует убе-
диться в том, что сопротивление внешней нагрузки 
находится в пределах, показанных на приведенном 
ниже графике. 

Примечание: При использовании датчиков искробезопасно-
го исполнения в сопротивление внешней на-
грузки следует включить сопротивление барь-
ера безопасности. 

 

 
Рис. 6.6 Зависимость между напряжением пита-

ния и сопротивлением внешней нагруз-
ки 
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7. ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
 
 

7.1 Предпусковая подготовка 

Датчики давления мод. ЕJА110А, EJA120А и EJA130А 
предназначены для измерения расхода и давления жид-
костей, газов, пара, а также уровня жидкостей. В дан-
ной главе рассматривается порядок работы показанного 
на Рис. 7.1 датчика модели EJA110А (с вертикальным 
расположением импульсной обвязки и подключением 
высокого давления с правой стороны) при измерении 
расхода жидкости. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
Убедиться в том, что вентили отводов на технологи-
ческих линиях, дренажные и запорные вентили на 3-
вентильном манифольде со стороны низкого и высо-
кого давления закрыты, а уравнительный вентиль 3-
вентильного манифольда открыт. 

 

(а) Порядок подачи технологического давления в им-
пульсную обвязку и датчик: 

1) Открыть вентили отводов низкого и высокого дав-
ления для заполнения импульсной обвязки техноло-
гической жидкостью. 

2) Постепенно открыть запорный вентиль на линии 
высокого давления, чтобы заполнить технологиче-
ской жидкостью отсек детектора давления датчика. 

3) Закрыть запорный вентиль высокого давления. 

4) Постепенно открыть запорный вентиль на линии 
низкого давления, чтобы весь объем отсека детекто-
ра давления заполнился технологической жидко-
стью. 

5) Закрыть запорный вентиль низкого давления. 

6) Постепенно открыть запорный вентиль высокого 
давления. После выполнения указанных действий 
давление на датчик со стороны низкого и высокого 
давления будет одинаковым. 

7) Проверить отсутствие утечек жидкости в импульс-
ных трубках, 3-вентильном манифольде, датчике и 
других компонентах. 

 

Сброс газа из отсека чувствительного элемен-
та датчика 
  Так как обвязка, показанная на Рис. 7.1, обеспечива-

ет автоматический сброс газа, то никаких специаль-
ных операций по сбросу газа не требуется. Если вы-
полнить обвязку указанным образом невозможно, 
следовать рекомендациям, приведенным в п.7.5. По-
сле сброса газа уравнительный вентиль следует ос-
тавить открытым. 

(b) Включить питание и подсоединить прибор ВТ200. 
Для этого открыть клеммную коробку датчика и 
подсоединить прибор ВТ200 к клеммам + и – 
SUPPLY (питание). 

(c) С помощью прибора ВТ200 убедиться, что датчик 
функционирует нормально. Проверить значения па-
раметров и при необходимости откорректировать 
уставки. Порядок работы с прибором ВТ200 описан 
в Главе 8. Если используемый датчик оснащен 
встроенным дисплеем, то правильную работу дат-
чика можно проверить по дисплею. 

 

 
Рисунок 7.1 Схема измерения расхода жидкости 
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� Проверка нормального функционирования 
датчика 

Проверка с помощью прибора ВТ200 
  Если разводка выполнена неправильно, то на дис-

плее появляется сообщение COMMUNICATION 
ERROR (ошибка связи). 

  Если датчик неисправен, то на дисплее появляется 
сообщение SELF СНЕСК ЕRROR (ошибка самотес-
тирования). 

 

Проверка с помощью встроенного дисплея 
  Если неправильно выполнена разводка, то инфор-

мация на дисплее отсутствует. 
  Если датчик неисправен, то на дисплее отображает-

ся код ошибки, соответствующий характеру неис-
правности. 

 

 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
При появлении на встроенном дисплее или приборе 
ВТ200 сообщения об ошибке следует обратиться к п. 
8.5.2 для устранения ошибки. 

 

� Поверка и изменение установок и значений 
параметров датчика 

Ниже приведен минимальный набор параметров, необ-
ходимых для нормального функционирования датчика. 
Эти параметры устанавливаются на заводе-
изготовителе. Указания о подтверждении или измене-
нии этих значений приводятся в п. 8.3.3. 
 
  Диапазон измерения . . . . . . . . . . . . . . См. п. 8.3.3 (2) 

  Режим вывода данных/ отображения 
на встроенном дисплее. . . . . . . . . . . .  

 См. п. 8.3.3 (4) 

  Рабочий режим . . . . . . . . . . . . . . . . . . См. п. 8.3.3 (9) 
 

7.2 Регулировка нуля 
Регулировка нуля осуществляется, когда датчик полно-
стью готов к работе. 

 ВНИМАНИЕ 
Не следует выключать питание датчика сразу же 
после коррекции нуля. При обесточивании в течение 
30 с после регулировки нуля датчик возвращается к 
прежним уставкам. 

 
Регулировка нуля может выполняться двумя способа-
ми: винтом регулировки нуля или прибором ВТ200. 

Для проверки выходного сигнала необходимо вывести 
на дисплей прибора ВТ200 параметр А10: OUTPUT 
(%). 
 

 
 

� Использование винта регулировки нуля 
датчика 

Перед настройкой винта вывести на дисплей параметр 
J20: ЕХТ ZERO АDJ и убедиться в том, что его значе-
ние равно ЕNABLE (разблокирована). Порядок на-
стройки приводится в п. 8.3.3 (15). 

Установочный винт следует поворачивать отверткой 
под винт со шлицем. Для увеличения выходного сигна-
ла винт следует поворачивать по часовой стрелке, для 
уменьшения – против часовой стрелки. Регулировка 
нуля может выполняться с точностью 0,01% от диапа-
зона уставок. Поскольку величина регулировки зависит 
от скорости вращения винта, для тонкой настройки 
винт следует вращать медленнее, а для грубой – быст-
рее. 
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� Использование прибора ВТ200 
Регулировку нуля можно осуществлять путем прямого 
ввода с клавиатуры прибора ВТ200. 

Выбрать параметр J10: ZERO АDJ и дважды нажать 
клавишу ЕNTER. При этом нуль автоматически уста-
навливается на значение выходного сигнала 0% (4 мА 
постоянного тока). Перед нажатием клавиши ЕNTER 
убедитесь, что отображаемое на дисплее значение ус-
тавки параметра равно 0,0%. Порядок работы с прибо-
ром ВТ200 описан в п. 8.3.3 (15). 
 

Индикация при выборе 

параметра J10.

Нажмите  

указанную клавишу дважды

для выходного сигнала 0%

(4 мА постоянного тока)

F0705.EPS 
 

7.3 Начало работы 
Ввод датчика в эксплуатацию после регулировки нуля 
осуществляется в следующем порядке: 

1) Закрыть уравнительный вентиль. 

2) Постепенно открыть запорный вентиль низкого 
давления, при этом датчик приводится в рабочее со-
стояние. 

3) Проверить работу датчика. При значительных флук-
туациях (колебаниях) выходного сигнала, вызван-
ных периодическими изменениями технологическо-
го давления выходной сигнал датчика можно стаби-
лизировать с помощью прибора ВТ200. Проверить 
наличие колебаний по прибору, к которому подклю-
чен датчик, или встроенному дисплею, и установить 
оптимальную постоянную времени демпфирования, 
см. п. 8.3.3 (3) «Установка постоянной времени 
демпфирования». 

4) Порядок действий после проверки работоспособно-
сти датчика приводится ниже. 

 ВНИМАНИЕ 
  Отсоединить прибор ВТ200 от клеммной коробки 
и убедиться в том, что все клеммные винты затя-
нуты. 

  Закрыть крышку клеммной коробки и крышку уси-
лителя. Завернуть эти крышки до упора. 

  На датчиках в пожаробезопасном исполнении по 
CENELEC и IECEx необходимо зафиксировать 
обе крышки. Для этого под каждой крышкой пре-
дусмотрен стопорный винт с внутренним шести-
гранником (потайной винт). Если поворачивать 
потайные винты торцовым ключом против часовой 
стрелки, они выдвигаются наружу и фиксируют 
крышку (см. стр. 9-3). После фиксации крышки от-
крыть ее вручную невозможно. 

  Затяните крепежный винт крышки регулировки 
нуля, чтобы зафиксировать крышку. 

 

7.4 Выключение датчика 
Выключение датчика осуществляется в следующем 
порядке: 

1) Отключить питание. 

2) Закрыть запорный вентиль низкого давления. 

3) Открыть уравнительный вентиль. 

4) Закрыть запорный вентиль высокого давления. 

5) Закрыть вентили отводов высокого и низкого давле-
ния. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
  При продолжительном отключении датчика уда-
лить технологическую среду из отсека детектора 
давления датчика. 

  Уравнительный вентиль следует ОСТАВИТЬ В 
ОТКРЫТОМ ПОЛОЖЕНИИ. 
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7.5 Сброс газа и дренирование 
жидкости из отсека детектора 
давления датчика 

Поскольку при вертикальном подключении импульс-
ной обвязки конструкция датчика обеспечивает автома-
тическое дренирование жидкости и сброс газа, то при 
правильной конфигурации импульсной обвязки дрени-
рование жидкости и сброс газа не требуется. 

Накопление конденсата или газа в отсеке детектора 
давления датчика может стать причиной ошибок в из-
мерениях. Если конфигурация обвязки не обеспечивает 
автоматического дренажа жидкости или сброса газа, 
необходимо вывернуть винт дренажа (сброса) на дат-
чике для того, чтобы полностью удалить накопившую-
ся жидкость (газ). 

Однако, поскольку дренаж конденсата или сброс газа 
приводит к неточностям при измерении давления, ука-
занные действия не следует выполнять при работаю-
щем контуре. 
 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Если скопившаяся жидкость или газ токсичны или 
представляют иную опасность, то необходимо при-
нять надлежащие меры для предотвращения попа-
дания жидкости на кожу или вдыхания паров. 

 

7.5.1 Дренирование конденсата 

1) Постепенно вывернуть дренажный винт или дре-
нажную пробку и сдренировать жидкость, скопив-
шуюся в отсеке детектора давления датчика (см. 
Рис. 7.5.1.). 

2) После удаления всей скопившейся жидкости завер-
нуть до упора дренажный винт (дренажную пробку). 

3) Затяжку дренажного винта производить с крутящим 
моментом 10 Н   м, дренажной пробки 34…39 Н   м. 

 

Стрелкой показано направление вытекания

накопившейся жидкости при ослаблении

дренажного винта (дренажной пробки)..

F0706.EPS

Дренажный винт

Дренажная

пробка

 
Рис. 7.5.1 Дренирование датчика 

7.5.2 Сброс газа 

1) Постепенно вывернуть винт сброса и стравить газ из 
отсека детектора давления датчика (см. Рис. 7.5.2). 

2) После завершения сброса газа из датчика завернуть 
винт сброса. 

3) Затянуть винт сброса с крутящим моментом 10Н   м. 
 

Стрелкой показано направление сброса газа

при ослаблении воздухоотводного винта..
F0707.EPS

Воздухоотводный

винт

Воздухо-

отводный

винт

 
Рис. 7.5.2 Сброс газа из датчика 
 

7.6 Установка шкалы с помощью 
переключателя регулировки 
шкалы 

Если датчик находится под технологическим давлени-
ем, пользователь может изменить нижнее (LRV) и 
верхнее (НRV) значение шкалы измерения при помощи 
(кнопочного) переключателя регулировки шкалы, рас-
положенного на плате встроенного дисплея, и наруж-
ного винта регулировки нуля. Прибор ВТ200 для этого 
не требуется, однако он необходим для изменения па-
раметров встроенного дисплея (пределов шкалы и тех-
нических единиц). 

Ниже приводится порядок изменения нижнего и верх-
него значений шкалы. 

Пример: устанавливается шкала 0…3 МПa. 

1) Подключить датчик к прибору, как показано на Рис. 
9.3.1, и дать ему прогреться в течение не менее 5 
мин. 

2) Нажать кнопку регулировки шкалы. На встроенном 
дисплее появляется сообщение «LSET». 

3) Подать на датчик давление, равное 0 кПa (атмо-
сферное), см. Примечание 1. 

4) Повернуть наружный винт регулировки нуля в нуж-
ном направлении. На дисплее появится выходной 
сигнал в %, см. Примечание 2. 

5) Поворачивая наружный винт регулировки нуля от-
регулировать выходной сигнал на 0% (1 В постоян-
ного тока). Нижнее значение шкалы установлено. 
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6) Нажать кнопку регулировки шкалы. На встроенном 
дисплее появляется сообщение «НSET». 

7) Подать на датчик давление, равное 3 МПa, см. При-
мечание 1. 

8) Повернуть в нужном направлении наружный винт 
регулировки нуля. На дисплее появится выходной 
сигнал в %, см. Примечание 2. 

9) Поворачивая наружный винт регулировки нуля от-
регулировать выходной сигнал на 100% (5 В посто-
янного тока). Верхнее значение шкалы установлено. 

10) Нажать кнопку регулировки шкалы. Датчик возвра-
щается в нормальный режим работы, при этом со-
храняется шкала измерения 0…3 МПа. 

Примечание 1: Перед продолжением работы следует подож-
дать, пока давление в отсеке детектора дав-
ления датчика не стабилизируется. 

 Примечание 2:  Если поданное на датчик давление превыша-
ет установленное верхнее или нижнее значе-
ние шкалы, то на встроенном дисплее может 
появиться номер ошибки "Ег.07" (выходной 
сигнал в процентах и сообщение об ошибке 
"Ег.07" отображаются поочередно с интерва-
лом в 2 сек). При появлении на дисплее дан-
ной ошибки работу можно продолжить, од-
нако, в случае ошибки с любым другим но-
мером необходимо принять соответствующие 
меры, см. п. 8.5.2 «Ошибки и устранение не-
исправностей». 

 ВНИМАНИЕ 
  Не выключайте питание датчика сразу же после 
коррекции верхнего и (или) нижнего значения 
шкалы. Следует иметь в виду, что при отключении 
питания в течение 30 с после регулировки датчик 
возвращается к прежним установкам. 

  При изменении нижнего значения шкалы (LRV) 
верхнее значение (НRV) изменяется автоматиче-
ски по следующей формуле: НRV = прежнее зна-
чение НRV + (новое значение LRV – прежнее зна-
чение LRV). 

  Если в режиме коррекции шкалы кнопка регули-
ровки шкалы и наружный винт регулировки нуля 
не задействуются, датчик автоматически возвра-
щается в нормальный режим работы. 

 

 
Рисунок 7.6 Переключатель регулировки шкалы 
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8. РАБОТА С ПРИБОРОМ BRAIN TERMINAL BT200 
 
 

Датчик DPharp поддерживает связь по протоколу 
ВRAIN, поэтому корректировка шкалы, установка 
идентификационного номера, проверка результатов 
самодиагностики и регулировка нуля может осуществ-
ляться дистанционно с помощью прибора ВRAIN 
TERMINAL или консоли СЕNTUM СS. В данном раз-
деле рассматривается параметрирование при помощи 
прибора ВТ200. Подробная информация о приборе 
ВТ200 приводится в «Руководстве пользователя 
ВТ200», № IM 01C00A11-01E. 
 

8.1 Меры предосторожности при 
работе с прибором BT200 

8.1.1 Подключение прибора BT200 

Прибор ВТ200 можно подключить непосредственно к 
клеммам, расположенным в клеммной коробке датчика, 
или к промежуточной клеммной колодке. 

 
Рис. 8.1.1 Схема подсоединения прибора ВТ200 
 

8.1.2 Параметры линии связи 

 
Рис. 8.1.2 Параметры линии связи  
 

8.2 Работа с прибором BT200 

8.2.1 Клавиатура и дисплей 

Размещение рабочих клавиш на клавишном поле при-
бора ВТ200 показана на Рис. 8.2.1а, а элементы дис- 
плея – на Рис. 8.2.1b. 

 
Рис. 8.2.1a Размещение клавиатуры прибора ВТ200 

 

 
Рис. 8.2.1b Элементы экрана прибора ВТ200 
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8.2.2 Функции рабочих клавиш 

(1) Буквенно-цифровые клавиши и клавиши 
SHIFT 

Буквенно-цифровые клавиши в сочетании с клавишами 
SHIFT позволяют вводить нужные символы, буквы и 
цифры. 

 

а. Ввод цифр, символов и пробелов 

Ввод цифр, символов и пробелов осуществляется нажа-
тием соответствующих буквенно-цифровых клавиш. 

 

b. Ввод букв (А – Z) 

Перед вводом каждой буквы, расположенной на кла-
више справа или слева следует нажать соответствую-
щую клавишу SHIFT. 

 
Для переключения между прописными и строчными 
буквами (только для букв) используется функциональ-
ная клавиша [F2] СAPS. Переключение регистров про-
исходит при каждом нажатии [F2] CAPS. 

Boy

F0807.EPS

( B ) ( y )( o )

 
 

Для ввода символов используется клавиша [F1] CODE. 
При многократном нажатии этой клавиши по месту 
курсора появятся, сменяя друг друга, следующие сим-
волы: 

/ . - , + * ) ( ’ & % $ # ” !  

Для ввода знаков, следующих за этими символами, 
следует сначала переместить курсор нажатием клавиши 
[ > ]. 

 
(2) Функциональные клавиши 

Функции данных клавиш зависят от отображаемых на 
дисплее команд. 

 

Перечень функциональных команд 

Команда Функция 
ADJ Индикация меню ADJ 

CAPS/caps Переключение между прописными или 
строчными буквами 

CODE Выбор символов 

CLR Удаление входных данных или стирание 
всех данных 

DATA Обновление значений параметров 
DEL Удаление одного знака 
DIAG Вызов окна самопроверки 

ESC Возвращение к последнему по времени эк-
рану 

HOME Переход в экран меню 

NO Выход из режима установки и возвращение к 
предыдущему экрану 

OK Переход в следующий экран 

PARM Ввод режима установки значения парамет-
ров 

SET Отображение меню SET 
SLOT Возврат в окно выбора слота 
UTIL Вызов окна утилит 

*COPY Вывод параметров на дисплей 
*FEED Подача бумаги 
*LIST Список всех параметров меню 

*PON/POFF Включение (выключение) режима распечатки
*PRINT Переход в режим печати 

*GO Включение печати 
*STOP Отмена печати 

* Имеются только у модели ВТ200-Р00, оснащенной принте-
ром. 
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8.2.3 Вызов опций меню при помощи рабочих клавиш 
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8.3 Установка параметров при помощи прибора ВТ200 

8.3.1 Общее описание параметров 
Приборы, к которым относятся указанные параметры: 
F: Датчики перепада давления EJA110A, EJA120A и EJA130A 
P: Датчики давления EJA310A, EJA430A, EJA440A, EJA510A и EJA530A 
L: Датчики уровня жидкости  EJA210A и EJA220A 
 

Приборы: № Поз. Наименование Возможность 
перезаписи Примечание Значение по 

умолчанию F P L 
01 MODEL Тип модели и капсулы -   о о о 
02 TAG NO. Идентификационный номер - 16 буквенно-цифровых символов  о о о 
03 SELF CHECK Результаты самодиагностики - GOOD/ERROR (норма/ошибка)  о о о 

А DISPLAY Отображение результатов 
измерения 

- Имя меню  о о о 

А10 OUTPUT (%) Выходной сигнал, % - -5…110% *3  о о о 
A11 ENGR. OUTPUT Выходной сигнал в инженер-

ных единицах измерения 
- -19999…19999  о о о 

A20 AMP TEMP Температура усилителя - Единицы измерения, указанные в D30  о о о 
A21 CAPSULE 

TEMP 
Температура капсулы - Единицы измерения, указанные в D30  о о о 

A30 STATIC PRESS  Статическое давление - Единицы измерения, указанные в D31 *1  о - о 
A40 INPUT Входной сигнал (в инженерных 

единицах перепада давления) 
- - 32000…32000  о о о 

A60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - GOOD/ERROR, CAP MODULE FAULT, AMP MODULE 
FAULT, OUT OF RANGE, OUT OF SP RANGE *1, OVER 
TEMP (CAP), OVER TEMP (AMP), OVER OUTPUT, OVER 
DISPLAY, ILLEGAL LRV, ILLEGAL НRV, ILLEGAL SPAN и 
ZERO ADJ OVER 

о о о 

B SENSOR TYPE Тип датчика - Имя меню  о о о 
B10 MODEL Модель + диапазон - 16 буквенно-цифровых символов в 

верхнем регистре 
 о о о 

B11 STYLE NO. Номер исполнения -   о о о 
B20 LRL Нижнее значение шкалы - –32000…32000  о о о 
B21 URL Верхнее значение шкалы - –32000…32000  о о о 
B30 MIN SPAN Минимальный диапазон - –32000…32000  о о о 
B40 MAX. STAT.P. Максимальное статическое 

давление*4 
-   о - о 

B60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 

C SETTING Установка данных - Имя меню  о о о 
C10 TAG NO. Идентификационный № о 16 буквенно-цифровых символов Оговаривается в 

заказе 
о о о 

C20 PRESS UNIT Единицы измерения о Допустимые значения: мм вод. ст., 
mmAq, mmWG, мм рт. ст., Тор, Па, гПа, 
кПа, МПа, мбар, бар, гс/см2, кгс/см2, 
дюймы вод. ст., дюймы рт. ст., футы 
вод. ст., фунт на кв. дюйм изб. или атм 

Оговаривается в 
заказе 

о о о 

C21 LOW RANGE Нижнее значение шкалы изме-
рения 

о от –32000 до 32000 в пределах диапа-
зона измерения 

Оговаривается в 
заказе 

о о о 

C22 HIGH RANGE Верхнее значение шкалы 
измерения 

о от –32000 до 32000 в пределах диапа-
зона измерения 

Оговаривается в 
заказе 

о о о 

C30 AMP DAMPING Постоянная времени демпфи-
рования 

о Допустимые значения: 0,2 *2; 0,5; 1,0; 2,0; 
4,0; 8,0; 16,0; 32,0 и 64,0 с 

2 с о о о 

C40 OUTPUT MODE Режим вывода и встроенного 
дисплея 

о Допустимые значения: OUT:LIN; 
DSP:LIN (выход – линейный, ЦОС – 
линейная); OUT:LIN; DSP:SQR (выход – 
линейный, ЦОС – квадратный корень); 
OUT:SQR; DSP:SQR (выход – кв. ко-
рень, ЦОС – кв. корень) 

Оговаривается в 
заказе, в против-
ном случае 
OUT:LIN; 
DSP:LIN 

о - - 

C60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 

D AUX SET 1 Установка дополнительных 
данных 1 

- Имя меню  о о о 

D10 LOW CUT Ограничение по нижнему пре-
делу 

о от 0,0 до 20,0% 10,0 % о о о 

D11 LOW CUT MODE Режим ограничения по нижне-
му пределу 

о LINEAR/ZERO (линейный/нуль) LINEAR о о о 

D20 DISP SELECT Выбор режима отображения о NORMAL %/USER SET (норм. 
%/пользовательский), USER & %/INP 
PRES (пользовательский и %/вх. дав-
ление), PRES & % (давление и %) 

NORMAL (%) о о о 
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Приборы: № Поз. Наименование Возможность 
перезаписи Примечание Значение по умолча-

нию F P L 
D AUX SET 1 Установка дополнительных 

данных 1 
- Имя меню  о о о 

D21 DISP UNIT Инженерные единицы для ото-
бражения 

о 8 буквенно-цифровых символов в 
верхнем регистре 

 о о о 

D22 DISP LRV Нижнее значение шкалы в инже-
нерных единицах 

о от –19999 до 19999 Оговаривается в заказе о о о 

D23 DISP HRV Верхнее значение шкалы в ин-
женерных единицах 

о от –19999 до 19999 Оговаривается в заказе о о о 

D30 TEMP UNIT Единицы установки температуры о  C,  F  C о о о 

D31 STAT. P. UNIT Единицы установки статического 
давления 

о Допустимые значения: мм вод. 
ст., mmAq, mmWG, мм рт. ст., 
Тор, Па, гПа, кПа, МПа, мбар, 
бар, гс/см2, кгс/см2, дюймы вод. 
ст., дюймы рт. ст., футы вод. ст., 
фунт на кв. дюйм изб. или атм 

Оговаривается в зака-
зе, в противном случае 
МПа 

о - о 

D40 REV OUTPUT Инверсия выходного сигнала  NORMAL/REVERSE (нормаль-
ный/инвертированный) 

NORMAL, если не 
указано иное 

о о о 

D45 H/L SWAP Подключение импульсной обвяз-
ки 

о NORMAL/REVERSE (нормаль-
ное/обратное) 

NORMAL о - - 

D52 BURN OUT Ошибка ЦПУ - HIGH/LOW (высокий/низкий 
уровень), -5÷110% *3 

HIGH о о о 

D53 ERROR OUT Неисправность аппаратного 
обеспечения 

о HOLD/HIGH/LOW (фикса-
ция/высокий/низкий) , -5÷110% *3 

HIGH о о о 

D60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 
E AUX SET 2 Установка дополнительных 

данных 2 
- Имя меню  о о о 

E30 BI DIRE 
MODE 

Режим двунаправленного расхода о OFF/ON (откл./вкл.) OFF о - - 

E60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 
H AUTO SET Самонастройка - Имя меню  о о о 

H10 AUTO LRV Самонастройка нижнего значе-
ния шкалы измерения 

о –32000…32000 Отображаемые данные 
аналогичны С21 

о о о 

H11 AUTO HRV Самонастройка верхнего значе-
ния шкалы измерения 

о –32000…32000 Отображаемые данные 
аналогичны С22 

о о о 

H60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 
J ADJUST Данные регулировки - Имя меню  о о о 

J10 ZERO ADJ Автоматическая регулировка 
нуля 

о -5 до 110% *3  о о о 

J11 ZERO DEV. Ручная регулировка нуля о   о о о 
J20 EXT. ZERO 

ADJ 
Блокировка внешнего винта 
регулировки нуля 

о ENABLE/INHIBIT (разблокиро-
ван/заблокирован) 

 о о о 

J60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 
K TEST Тестирование - Имя меню  о о о 

K10 OUTPUT in % Установка выходного тестового 
сигнала, % 

о –5…110,0% *3. При выполнении 
отображается «ACTIVE» (активи-
зирован). 

 о о о 

K60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 
M MEMO Комментарий - Имя меню  о о о 

M10 MEMO 1 Комментарий о 8 буквенно-цифровых символов в 
верхнем регистре 

 о о о 

M20 MEMO 2 Комментарий о 8 буквенно-цифровых символов в 
верхнем регистре 

 о о о 

M30 MEMO 3 Комментарий о 8 буквенно-цифровых символов в 
верхнем регистре 

 о о о 

M40 MEMO 4 Комментарий о 8 буквенно-цифровых символов в 
верхнем регистре 

 о о о 

M50 MEMO 5 Комментарий о 8 буквенно-цифровых символов в 
верхнем регистре 

 о о о 

M60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 
P RECORD Архив сообщений об ошибках - Отображение ошибок  о о о 

P10 ERROR REC 1 Последняя ошибка о Отображение ошибок  о о о 
P11 ERROR REC 2 Предпоследняя ошибка о Отображение ошибок  о о о 
Р12 ERROR REC 3 Третья ошибка (считая от по-

следней) 
о Отображение ошибок  о о о 

P13 ERROR REC 4 Четвертая ошибка (считая от 
последней) 

о Отображение ошибок  о о о 

P60 SELF CHECK Сообщения самодиагностики - см. А60  о о о 

*1 Модель EJA120A не может использоваться для измерения статического давления. Хотя на дисплее постоянно отображается 0 МПа, одна-
ко это значение не является результатом измерения. 

*2 Если заказан дополнительный код /F1 – замените значение на 0.1. 
*3 Если заказан дополнительный код /F1 – замените значение –5 на –2.5. 
*4   См. MWP (макс. рабочее давление) на шильдике. В40 показывает приблизительное значение максимального давления для капсулы.  
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8.3.2 Назначение и выбор параметров 
Перед рассмотрением последовательности установки 
параметров следует ознакомиться с приведенной ниже 
таблицей, в которой описано назначение различных 
параметров. 

 
 ВНИМАНИЕ 

При отключении датчика в течение 30 сек после ус-
тановки, введенные данные не заносятся в память, и 
терминал возвращается к прежним установкам. 

Таблица 8.3.1 Назначение и выбор параметров 

Устанавливаемый параметр Описание 
Идентификационный номер, см. стр. 8-7 Установка идентификационного номера (16 буквенно-цифровых символов). 

Примечание: В приборе ВТ100 допускается использование не более 8 буквенно-цифровых сим-
волов (верхнего регистра). 

Диапазон калибровки, см. стр. 8-7 Установка шкалы для 4–20 мА постоянного тока. 
Устанавливаются три типа данных: единицы измерения, входное значение для 4мА постоянного 
тока (LRV) и входное значение для 20 мА постоянного тока (HRV). 
Примечание: Нижнее (LRV) и верхнее (HRV) значения шкалы могут иметь не более 5 разрядов 
(без десятичной точки) и определяются в пределах от –32000 до 32000. 

Постоянная времени демпфирования, см. 
стр. 8-8 

Регулировка задержки выходного сигнала для 4…20 мА постоянного тока. 
Можно установить 9 последовательно увеличивающихся значений от 0,2 до 64 с. 

Режим вывода и отображения на встро-
енном дисплее, см. стр. 8-9 

Установки режима выходного сигнала и встроенного дисплея: «линейный режим» (пропорцио-
нально входному перепаду давления) или «режим квадратного корня» (пропорционально расхо-
ду). 

Режим ограничения выходного сигнала 
по нижнему пределу, см. стр. 8-9 

Используется в основном для стабилизации выходного сигнала в области 0%, если выходной 
сигнал находится в режиме квадратного корня. 
Предусмотрено два режима: с принудительной установкой выходного сигнала на 0% при входном 
сигнале, меньшем заданного значения или с переходом на пропорциональный режим выхода при 
значениях входного сигнала, меньших заданного значения. 

Диапазон и единицы измерения встроен-
ного дисплея, см. стр. 8-10 

Установка пяти типов диапазона и единиц измерения встроенного дисплея: 
- отображение в процентах от шкалы; 
- установленная пользователем шкала дисплея; 
- попеременное отображение по установленной пользователем шкале и в процентах от шка-
лы; 

- индикация входного давления; 
- попеременная индикация входного давления и значения в процентах от шкалы. 

При работе с заданной пользователем шкалой можно вводить данные четырех типов: установка 
пользовательской шкалы, единицы измерения (только с прибором ВТ200), значение, отображае-
мое при 4 мА постоянного тока (LRV ) и значение, отображаемое при 20 мА постоянного тока 
(HRV). 
Примечание: Нижнее (LRV) и верхнее (HRV) значения шкалы могут иметь не более 5 разрядов 

(без десятичной точки) и определяются в пределах от –19999 до 19999. 
Единицы измерения отображаемой тем-
пературы, см. стр. 8-11 

Установка единиц измерения температуры, отображаемой прибором ВТ200. 

Единицы измерения отображаемого 
статич. давления, см. стр. 8-11 

Установка единиц измерения статического давления, отображаемого прибором ВТ200. 

Режим работы (нормальный – инверсный 
сигнал), см. стр. 8-12 

Инверсия выходного сигнала 4–20 мА постоянного тока относительно входного сигнала. 
Режим инверсии используется, если в целях безопасности необходимо, чтобы при потере вход-
ного сигнала выходной сигнал стремился к 20 мА. 

Обратное подключение импульсной 
обвязки (высокое давление спра-
ва/слева), см. стр. 8-12 

Применяется, если условия монтажа требуют подключения импульсной линии высокого давления 
к соединителю низкого давления датчика. Обратный монтаж должен, по возможности, осуществ-
ляться за счет соответствующей конфигурации импульсной обвязки. Данную функцию следует 
использовать только в случае крайней необходимости, при отсутствии других вариантов. 

Отображение и установка состояния 
выходного сигнала при неисправности 
ЦПУ, см. 8-12 

Отображение состояния выходного сигнала 4–20 мА пост. т. при неисправности ЦПУ. В стан-
дартном исполнении прибора данный параметр установлен на верхнее предельное значение. 

Состояние выходного сигнала при аппа-
ратной неисправности, см. стр. 8-12 

Установка состояния выходного сигнала 4–20 мА пост. т. при обнаружении неисправности капсу-
лы или усилителя в ходе самодиагностики. Можно выбрать одно из следующих состояний: фик-
сация последнего значения, верхнее и нижнее предельные значения. 

Измерение двунаправленного расхода, 
см. стр. 8-13 

Применяется для измерения двунаправленного расхода. 
Выходной сигнал при нулевом расходе составляет 12 мА постоянного тока. Шкала выходного 
сигнала разделена поровну между расходом в прямом и обратном направлениях. 
Используется в режиме квадратного корня. 

Корректировка шкалы измерения (при 
поступлении реального входного сигна-
ла), см. стр. 8-13 

Установка шкалы для сигнала 4–20 мА постоянного тока по реальному входному сигналу. Выход-
ной сигнал 20 мА постоянного тока устанавливается в точном соответствии с выходным сигналом 
эталонного прибора пользователя. Следует заметить, что датчик DPharp калибруется с высокой 
точностью перед отгрузкой на заводе-изготовителе, так что шкала настраивается путем обычной 
установки диапазона измерения. 

Регулировка нуля, см. стр. 8-14 Установка нуля может выполняться с помощью наружного винта регулировки нуля или прибора 
ВТ200. 

Испытательный выходной сигнал (по-
стоянный токовый выходной сигнал), см. 
стр. 8-15 

Используется для проверки контура. 
Выходной сигнал может произвольно устанавливаться в диапазоне от –5% до 110% с шагом 1%. 

Поля пользовательских комментариев, 
см. стр. 8-15 

Позволяет пользователю вводить до пяти различных фраз произвольного содержания, длиной не 
более 8 буквенно-цифровых символов верхнего регистра. 
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8.3.3 Установка параметров 

Установка или корректировка параметров осуществля-
ется по мере необходимости. После ее завершения сле-
дует обязательно запустить клавишей «DIAG» функ-
цию самодиагностики _60:SELF CHECK и убедиться 
в том, что отображается результат «GOOD» (норма). 

(1) Установка идентификационного номера 
(С10: ТАG NO) 

Ниже описан порядок изменения идентификационного 
номера. Можно вводить не более 16 буквенно-
цифровых символов. 

SET
 C10:TAG NO.
    YOKOGAWA
    FIC-1a _

CODE caps CLE ESC

 

 
(2) Установка диапазона калибровки 

a.  Установка единиц измерения диапазона 
калибровки (С20: РRESS UNIT) 

Если единицы измерения указаны в заказе, то они уста-
навливаются на заводе-изготовителе перед отгрузкой. 
Ниже описан порядок изменения единиц измерения. 

F0812.EPS  
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b. Установка верхнего и нижнего значения 
шкалы (С21: LOW RANGE, C22: HIGH 
RANGE) 

Верхнее и нижнее значения шкалы устанавливаются 
согласно заказу перед отгрузкой прибора. Ниже описан 
порядок их изменения. 
 
  Диапазон измерений определяется верхним и ниж-

ним предельными значениями. В данном приборе 
при изменении нижнего значения автоматически 
изменяется и верхнее значение, при этом диапазон 
остается без изменений. 

 
 
  Следует отметить, однако, что изменение верхнего 

значения не приводит к автоматическому измене-
нию нижнего значения шкалы. Поэтому при коррек-
тировке верхнего значения происходит изменение 
диапазона. 

  Нижнее и верхнее значения при калибровке шкалы 
могут иметь не более 5 разрядов (без десятичной 
точки) и определяться в пределах от –32000 до 
32000. 

 
(3) Установка постоянной времени демпфи-

рования (С30:AMP DAMPING) 
Перед отгрузкой с завода-изготовителя постоянная 
времени демпфирования устанавливается на 2,0 с. Ни-
же описан порядок ее изменения. 

F0815.EPS 
Примечание: Постоянная времени демпфирования, уста-

новленная описанным выше способом, пред-
ставляет собой постоянную времени затухания 
блока усилителя. Постоянная времени затуха-
ния для всего датчика равна сумме значений 
постоянной блоков усилителя и капсулы. Зна-
чение (фиксированной) постоянной времени 
демпфирования блока капсулы указано в раз-
деле «Общие технические характеристики» в 
конце настоящего Руководства, см. Главу 10. 
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(4) Установка режима вывода и отображения 
на встроенном дисплее (C40: OUTPUT 
MODE) 

Установка режима вывода и соответствующего режима 
отображения на встроенном дисплее осуществляется по 
следующей таблице: 

На дисплее прибо-
ра ВТ200 

Режим вы-
вода 

Режим отображения на 
встроенном дисплее 

OUT:LIN DSP:LIN Линейный Линейный 
OUT:LIN DSP:SQR Линейный Квадратный корень  
OUT:SQR DSP:SQR Квадратный 

корень  
Квадратный корень  

Режим устанавливается согласно заказу перед отгруз-
кой прибора. Ниже описан порядок изменения режима. 

Если датчик оснащен встроенным дисплеем, сконфигу-
рированным на отображение в режиме квадратного 
корня, то на дисплее отображается символ « ». 

Подробная информация приводится в Главе 3. 

F0816.EPS 
(5) Установка режима ограничения выходного 

сигнала по нижнему пределу (D10: LOW 
CUT, D11:LOW CUT MODE) 

Ограничение выходного сигнала по нижнему пределу 
может применяться для стабилизации при значениях, 
близких к нулю. Нижнее предельное значение можно 
задать в диапазоне 0–20% от величины выходного сиг-
нала. (Гистерезис: ±1%). 

Ограничение может осуществляться в режиме LINEAR 
(линейный) или ZERO (нуль). 
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(6) Установка диапазона встроенного дисплея 
Встроенный дисплей может работать в следующих пяти 
режимах: 

 
Примечание 1:  Нижнее и верхнее значения шкалы могут 

иметь не более 5 разрядов (без десятичной 
точки) и определяются в пределах от –19999 
до 19999. 

Примечание 2:  Показывает значение после обнуления. 

Порядок установки всех параметров описан в пунктах 
(а) … (с). 

 

a. Выбор режима отображения (D20:DISP 
SELECT) 

Ниже описано изменение режима отображения на 
встроенном дисплее.  

При выборе режима USER SET отображаются заданные 
пользователем значения, используемые при индикации 
на дисплее, и параметр A11:ENGR.OUTPUT. 

ESC

SET
 D20:DISP SELECT
    USER SET

FEED NO OK

SET
 D20:DISP SELECT
    NORMAL %
   <NORMAL %>
   <USER SET>
   <USER & %>
   <INP PRES>

F0820.EPS  
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b. Установка пользовательских технических 
единиц (D21 : DISР UNIT) 

Данный параметр позволяет вводить технические еди-
ницы, в которых осуществляется отображение на при-
боре ВТ200. Перед отгрузкой прибора технические 
единицы устанавливаются согласно заказу. 

Ниже описан порядок изменения данной установки. 

При отображении в процентах устанавливать данный 
параметр не требуется. 

 
 

c. Установка верхнего и нижнего значения 
шкалы в технических единицах (D22: DISP 
LRV, D23: DISP HRV) 

Данные параметры используются для установки ниж-
него и верхнего значения шкалы при отображении в 
технических единицах. 

Перед отгрузкой прибора эти параметры устанавлива-
ются согласно заказу. Ниже описан порядок изменения 
этих установок. Следует отметить, что при отображе-
нии в процентах данный параметр не устанавливается. 

 
(7) Установка единиц отображения температу-

ры (D30: ТЕМР UNIT) 
Перед отгрузкой прибора в качестве единиц измерения 
температуры устанавливаются градусы Цельсия. 
Ниже описан порядок изменения данной установки. 
Следует заметить, что изменение данного параметра 
приводит к изменению единиц измерения параметров 
А20: АМР ТЕМР (температура усилителя) и А21: 
САРSULE ТЕМР (температура капсулы). 
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(8) Установка единиц отображения статиче-
ского давления (D31: STAT.P.UNIT) 

Ниже описан порядок изменения единиц отображения 
статического давления. 

Изменение данного параметра приводит к изменению 
единиц отображения статического давления в парамет-
ре А30:SТАТIС PRESS. 
 

(9) Установка рабочего режима (D40: REV 
OUTPUT) 

Данный параметр позволяет инвертировать выходной 
сигнал 4–20 мА относительно входного. Ниже описан 
порядок изменения данного параметра. 

 
(10) Конфигурация подключенных импульсных 

линий (D45: H/L SWAP) 
Данный параметр используется для обратного подклю-
чения импульсных линий к датчику. Этот параметр не 
используется для капсулы с кодом V. Порядок измене-
ния показан на приведенном ниже рисунке. 

 
(11) Индикация и установка состояния выход-

ного сигнала при отказе ЦПУ (D52 : BURN 
OUT) 

Данный параметр позволяет задавать состояние выход-
ного сигнала 4–20 мА постоянного тока при выходе из 
строя процессора. В этом случае связь отключается. 

Перемычкой (СN4) на плате ЦПУ можно установить 
высокий (НIGH) или низкий (LOW) уровень сигнала. 
Подробная информация приводится в Главе 3. 

Стандартная модель 
Данный параметр устанавливается в HIGH. При неис-
правности выходной сигнал датчика соответствует 
110% или более. Перед поставкой с завода-
изготовителя параметр D53: ERROR OUT устанавлива-
ется в HIGH. 

Дополнительный код/С1 
Данный параметр устанавливается в LOW. При неис-
правности выходной сигнал датчика составляет -5 или 
менее процентов. Перед поставкой с завода-
изготовителя параметр D53: ERROR OUT устанавлива-
ется в LOW. 

 
(12) Установка состояния выходного сигнала 

при аппаратном сбое (D53: ERROR OUT) 
Данный параметр задает состояние выходного сигнала 
при аппаратном сбое. Имеются следующие три опции: 

(a) HOLD: фиксирует значение выходного сигнала, 
предшествовавшее отказу. 

(b) HIGH: при отказе выходной сигнал равен 110%. 

(c) LOW: при отказе выходной сигнал равен –5%. 
 
Примечание: Аппаратному сбою соответствуют ошибки 

САР MODULE FAULT (Еr.01) или АМР 
MODULE FAULT (Еr.02), см. раздел 8.5.2 
«Ошибки и устранение неисправностей». 
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(13) Установка измерения двунаправленного 
расхода (ЕЗ0: BI DIRE MODE) 

(a) Данный параметр позволяет установить 50% выход-
ного сигнала при 0 кПа на входе.  

  Порядок установки показан на рисунке, см. ниже. 

(b) Данный параметр в сочетании с параметром C40: 
OUTPUT MODE позволяет получить выходной сиг-
нал, равный квадратному корню, вычисляемому от-
дельно для диапазонов 0 – 50 % и 50 – 100% выход-
ного сигнала. 

 
 

 
 
 

(14) Корректировка шкалы по фактическому 
входному сигналу (H10: AUTO LRV, H11: 
AUTO HRV) 

Данная функция позволяет автоматически устанавли-
вать нижнее и верхнее значения шкалы по фактическо-
му входному сигналу. Одновременно с установкой 
нижнего и верхнего значений шкалы изменяются также 
параметры C21: LOW RANGE и C22: HIGH RANGE. 

Порядок корректировки шкалы показан на рисунке, см. 
ниже. 

Диапазон измерения определяется верхним и нижним 
значениями шкалы. Изменение нижнего значения шка-
лы вызывает автоматическое изменение верхнего зна-
чения, благодаря чему диапазон остается без измене-
ний. 
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Следует отметить, что при корректировке верхнего 
значения шкалы меняется не нижнее значение, а диапа-
зон. 

 
(15) Регулировка нуля (J10: ZERO ADJ, J11: 

ZERO DEV, J20: EXT ZERO ADJ) 
Регулировку нуля датчика DPharp можно осуществлять 
несколькими способами. 

Следует выбрать метод, наиболее соответствующий 
условиям применения. 

Следует заметить, что выходной сигнал можно прове-
рить, контролируя прибором ВТ200 параметр A10: 
OUTPUT (%). 
 
Метод регули-

ровки Описание 

Настроить 0% по имеющемуся входному 
сигналу. 

Настроить выходной сигнал на 0% при 
входном сигнале, равном 0%. 

При помощи 
прибора ВТ200 

Настроить выходной сигнал по эталон-
ному значению, полученному другим 
способом.  

Если входной сигнал трудно удержать на 
нулевом уровне (например, из-за изме-
нения уровня жидкости в резервуаре и 
т. п.), следует настроить выходной сиг-
нал по эталонному значению, получен-
ному с помощью других приборов, на-
пример, смотрового стекла. 

Регулировка 
нуля с помо-
щью наружного 
винта коррек-
тировки нуля 

Установка нуля может осуществляться 
при помощи имеющегося на датчике вин-
та корректировки нуля. При этом регули-
ровка может осуществляться без прибо-
ра ВТ200. Выходной сигнал регулируется 
с высокой точностью на 4 мА постоянного 
тока при помощи амперметра, обеспечи-
вающего прецизионное измерение вы-
ходного тока. 

 

(a) Установка выходного сигнала существующей шка-
лы на 0% (4 мА) осуществляется следующим обра-
зом: 

 
(b) Если при измерении уровня жидкости в емкости 

невозможно понизить физический уровень жидко-
сти до нуля, то выходной сигнал можно настроить в 
соответствии с фактическим уровнем, измеренным с 
помощью другого прибора, например, смотрового 
стекла. 

 
(b)-1 Ниже описан порядок изменения параметра J10: 

ZERO ADJ. 
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(b)-2 Ниже описан порядок изменения параметра J11: 
ZERO DEV. 

 
При регулировке нуля отображается следующее значе-
ние А40. 
 

[Пример]  
Если для отображения реального значения нулевая точ-
ка сдвигается на 20 кПа, параметр А40 показывает 50 
кПа. 

 
(c) Корректировка нуля с помощью наружного винта 

регулировки нуля 
 
  Параметр J20: EXT ZERO ADJ блокирует регули-

ровку нуля имеющимся на датчике винтом регули-
ровки нуля. 

 

Ниже описан порядок блокировки (разблокировки) 
регулировки нуля имеющимся на датчике винтом. 

Перед отгрузкой прибора устанавливается опция 
«ENABLE» (разблокирован) данного параметра. 

 
  Регулировка нуля при помощи наружного винта 

установки нуля датчика 

Расположенный на корпусе датчика установочный винт 
следует поворачивать отверткой под винт со шлицем. 
Для повышения нуля винт следует поворачивать впра-
во, а для заглубления – влево. Регулировка нуля может 
выполняться с точностью 0,01% шкалы. Поскольку 
величина регулировки зависит от скорости вращения 
винта, для тонкой настройки винт следует вращать 
медленнее, а для грубой – быстрее. 
 
Примечание: Питание датчика следует выключать не ранее, 

чем через 30 сек после окончания регулировки 
нуля. 

 

(16) Установка выходного тестового сигнала 
(K10: OUTPUT X%) 

Данную функцию можно использовать для вывода 
фиксированного токового сигнала в диапазоне от 3,2 
мА (–5%) до 21,6 мА (110%) для проверки контура. 

 

 ВНИМАНИЕ  
1. Тестовый выходной сигнал выводится в течение 

примерно 10 мин., после чего автоматически от-
ключается. Вывод сигнала в течение указанного 
времени продолжается даже при отключении пи-
тания прибора ВТ200 или отсоединении кабеля во 
время тестирования. 

2. Для немедленного прекращения вывода тестового 
сигнала нажать на  (OK). 



8. РАБОТА С ПРИБОРОМ BRAIN TERMINAL BT200 

 8-16 IM 01C21B01-01R 

(17) Поля для пользовательских комментариев 
(М: МЕМО) 

Пользователь может вводить в 5 полей комментарии 
длиной не более 8 буквенно-цифровых символов. В 
этих полях можно сохранять такую информацию, как 
дата поверки, фамилия проверяющего и другие данные.  
 

 
 

8.4 Просмотр данных с помощью 
прибора BT200 

8.4.1 Отображение результатов 
измерений 

Прибор ВТ200 можно использовать для просмотра ре-
зультатов измерений. 

Замеренные данные обновляются автоматически каж-
дые 7 сек. Кроме этого, обновить показания на дисплее 
можно в любой момент нажатием клавиши  (DАТА). 
Подробная информация о параметрах отображения 
результатов измерений приводится в п. 8.3.1 «Общее 
описание параметров». 

 
 

8.4.2 Отображение модели и технических 
характеристик датчика 

Прибор ВТ200 можно использовать для отображения 
модели и технических характеристик датчика. 
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8.5 Самодиагностика 

8.5.1 Обнаружение неисправностей 

(1) Идентификация отказов с помощью при-
бора ВТ200 

Можно проверить следующие параметры: 

(a) Состояние соединения. 

(b) Исправность прибора ВТ200. 

(c) Правильность ввода установок. 

(d) Предыдущие ошибки. 

Примеры – см. ниже. 
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(2) Проверка по встроенному дисплею 

 ВНИМАНИЕ  
Если в процессе самодиагностики будет обнаружена 
ошибка, то ее номер отображается на встроенном 
дисплее. При одновременном возникновении не-
скольких ошибок их номера отображаются попере-
менно с интервалом в 2 сек. Расшифровка кодов 
ошибок приведена в Таблице 8.5.1. 

 

 
Рис. 8.5.1 Определение характера неисправности 

по встроенному дисплею 
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8.5.2 Ошибки и устранение неисправностей 
Приведенная ниже таблица содержит сводный перечень сообщений об ошибках. 
 

Таблица 8.5.1 Сводная таблица сообщений об ошибках 

Сообщение на 
встроенном 
дисплее 

Показания 
прибора ВТ200 Причина Выходной сигнал при 

неисправности 
Меры по устранению 

неисправности 

Отсутствует GOOD Прибор исправен.   

--------- ERROR    

Er. 01 CAP MODULE 
FAULT 

Дефект капсулы*1 Выходной сигнал соответ-
ствует значению парамет-
ра D53 (Hold, High, Low). 

Заменить капсулу*2. 

Er. 02 AMP MODULE 
FAULT 

Неисправность усилителя Выходной сигнал соответ-
ствует значению парамет-
ра D53 (Hold, High, Low). 

Заменить усилитель 

Er. 03 OUT OF RANGE Входной сигнал вышел за 
пределы диапазона изме-
рения капсулы. 

Выходной сигнал соответ-
ствует верхнему или ниж-
нему значению шкалы. 

Проверить входной сиг-
нал. 

Er. 04 OUT OF SP 
RANGE 

Статическое давление за 
пределами заданного диа-
пазона*3 

Отображается текущее 
значение выходного сиг-
нала 

Проверить статическое 
давление в линии. 

Er. 05 OVER TEMP 
(CAP) 

Температура капсулы за 
пределами допустимого 
диапазона (–50…130°С). 

Отображается текущее 
значение выходного сиг-
нала 

Устранить выход темпера-
туры за допустимые пре-
делы при помощи тепло-
изоляции. 

Er. 06 OVER TEMP 
(AMP) 

Температура усилителя за 
пределами допустимого 
диапазона (–50…95°С). 

Отображается текущее 
значение выходного сиг-
нала 

Устранить выход темпера-
туры за допустимые пре-
делы при помощи тепло-
изоляции. 

Er. 07 OVER OUTPUT Выходной сигнал вышел 
за верхний или нижний 
предел диапазона изме-
рения. 

Отображается верхнее 
или нижнее значения шка-
лы. 

Проверить входной сигнал 
и шкалу и при необходи-
мости внести изменения. 

Er. 08 OVER DISPLAY Отображаемое значение 
вышло за верхний или 
нижний предел диапазона.

Отображается верхнее 
или нижнее значения шка-
лы. 

Проверить входной сигнал 
и уставки отображения и 
при необходимости внести 
изменения. 

Er. 09 ILLEGAL LRV Нижнее значение шкалы 
(LRV) вышло за пределы 
установленного диапазо-
на. 

Фиксируется значение, 
непосредственно предше-
ствующее ошибке. 

Проверить нижнее значе-
ние шкалы (LRV) и при 
необходимости скорректи-
ровать его. 

Er. 10 ILLEGAL HRV Верхнее значение шкалы 
(НRV) вышло за пределы 
установленного диапазо-
на. 

Фиксируется значение, 
непосредственно предше-
ствующее ошибке. 

Проверить верхнее значе-
ние шкалы (HRV) и при 
необходимости скорректи-
ровать его. 

Er. 11 ILLEGAL SPAN Шкала давления не соот-
ветствует установленному 
диапазону. 

Фиксируется значение, 
непосредственно предше-
ствующее ошибке. 

Проверить шкалу и при 
необходимости скорректи-
ровать ее. 

Er. 12 ZERO ADJ 
OVER 

Неточная регулировка 
нуля. 

Отображается текущее 
значение выходного сиг-
нала. 

Выполнить регулировку 
нуля повторно. 

 
*1: У моделей EJA510A и EJA530A этот код ошибки отображается в том случае, если, помимо неисправности капсулы, превышено 

давление, подающееся на детектор давления, при этом сообщение об ошибке Er. 01 после нормализации давления не исчезает. 
*2: У моделей EJA510A и EJA530A необходимо перезапустить датчик, обесточив его. При отсутствии сообщений об ошибке следует 

выполнить необходимые для продолжения работы настройки, например установку нуля. Если сообщение об ошибке не исчезнет, 
заменить блок капсулы. 

*3: Модель EJA120A не обеспечивает измерения статического давления. Хотя на дисплее постоянно отображается 0 МПа, однако 
это значение не является результатом измерения. 
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9. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
 
 

9.1 Общие сведения 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 
Поскольку скопившаяся технологическая среда мо-
жет быть токсичной или представлять иную опас-
ность, необходимо принять надлежащие меры для 
предотвращения попадания жидкости на кожу или 
вдыхания паров при дренировании конденсата или 
сбросе газа из отсека детектора давления датчика, а 
также после демонтажа прибора с технологической 
линии для техобслуживания. 

 

Модульная конструкция датчика значительно упрощает 
его техническое обслуживание. В данной главе рас-
сматриваются методы калибровки, настройки, разборки 
и сборки, необходимые для замены деталей датчика. 

Поскольку датчики являются точными измерительными 
приборами, для правильного выполнения технического 
обслуживания следует тщательно и в полном объеме 
ознакомиться с нижеследующими разделами. 
 

 ВНИМАНИЕ  
 Как правило, техническое обслуживание датчика 
должно проводиться в специальной мастерской, 
оснащенной необходимым инструментом. 

 Блок ЦПУ содержит чувствительные элементы, 
которые могут выйти из строя под действием ста-
тического электричества. Следует избегать сопри-
косновения с электронными компонентами и пе-
чатной проводкой на плате, в частности, при ра-
боте с блоком ЦПУ для предотвращения накопле-
ния статического электричества следует исполь-
зовать заземленные наручные браслеты. Следует 
также принять дополнительные меры предосто-
рожности, например, демонтированный блок ЦПУ 
следует хранить в мешочке с антистатическим по-
крытием. 

9.2 Выбор приборов для калибровки 
В Таблице 9.2.1 перечислены приборы, необходимые 
для калибровки датчика. Следует выбрать приборы, 
обеспечивающие требуемую точность калибровки или 
настройки датчика. 

Для сохранения номинальной точности калибровочные 
приборы требуют аккуратного обращения. 

 

9.3 Калибровка 
Приведенная ниже методика проверки работоспособно-
сти и точности датчика используется при проведении 
периодического технического обслуживания и устране-
нии неисправностей. 

1) Соединить приборы так, как показано на рис. 9.3.1, 
и прогреть в течение не менее 5 мин. 

 

 ВНИМАНИЕ  
 Для того чтобы настроить датчик с максимальной 
точностью, напряжение питания и сопротивление 
нагрузки, включая сопротивление соединительной 
проводки при настройке, должны, насколько это 
возможно, соответствовать условиям, сущест-
вующим по месту установки датчика. 

 Если точка 0% шкалы измерения соответствует 0 
кПа или смещена в положительном направлении 
(заглубленный нуль), то эталонное давление 
должно подаваться так, как показано на рисунке. 

  Если нулевая точка шкалы измерения смещена в 
отрицательном направлении (повышенный нуль), 
то эталонное давление должно подаваться при 
помощи вакуумного насоса. 

 

2) Подать на датчик эталонное давление, составляю-
щее 0%, 50% и 100% диапазона измерения. Вычис-
лить погрешность (разность между показаниями 
цифрового вольтметра и эталонным давлением) при 
возрастании давления от 0 % до 100% и уменьше-
нии от 100% до 0 % и убедиться, что данная по-
грешность соответствует требуемой точности. 
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Таблица 9.2.1 Приборы, необходимые для калибровки 

Наименова-
ние Приборы, рекомендуемые фирмой Yokogawa Примечания 

Источник пи-
тания Распределительное устройство SDBT или SDBS Сигнал: 4 – 20 мА постоян-

ного тока 
Стандартный резистор модели 2792 (250 Ом   0,005%, 3 Вт) Нагрузочный 

резистор Настроечный резистор нагрузки (100 Ом   1%, 1 Вт) 
 

Вольтметр Цифровой мультиметр модели 2501 А 
Точность: (шкала 10 В пост. т.): ± (0,002% считываемого значения + 1 знак)  

Прецизионный цифровой мультиметр модели МТ220 
1) Для класса 10 кПа для: 

Точность: ± (0,015% считываемого значения + 0,015% 
полной шкалы (ПШ)) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  0…10 кПа 

 ± (0,2% считываемого значения + 0,1% ПШ) . . . . –10…0 кПа 
2) Для класса 130 кПа 

Точность: ± 0,02% считываемого значения . . . . . . . . . . . . . . 25…130 кПа 
 ± 5 знаков . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0…25 кПа 
 ± (0,2% считываемого значения + 0,1% ПШ) . . . . –80…0 кПа 
3) Для класса 700 кПа 

Точность: ± (0,02% считываемого значения + 3 знака) . . . . 100…700 кПа 
 ± 5 знаков . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0…100 кПа 
 ± (0,2% считываемого значения + 0,1% ПШ) . . . . –80…0 кПа 
4) Для класса 3000 кПа 

Точность: ± (0,02% считываемого значения + 10 знаков) . . 0…3000 кПа 
 ± (0,2% считываемого значения + 0,1% ПШ) . . . . –80…0 кПа 
5) Для класса 130 кПа абс. 

Цифровой 
манометр 

Точность: ± (0,03% считываемого значения + 6 знаков) . . . 0…130 кПа абс. 

Выбрать манометр с диа-
пазоном измерения давле-
ния, близким к диапазону 
датчика. 

Стандартный пневматический эталон давления модели 7674 на 200 кПа (2 
кгс/см2), 25 кПа (2500 мм в. ст.) 

Точность: ± 0,05% ПШ  

Требует подачи воздуха 
под давлением. 

Грузопоршневой испытательный манометр на 25 кПа (2500 мм в. ст.) 
Генератор 
давления 

Точность: ± 0,03% уставки 

Выбрать модель с диапа-
зоном давления, близким к 
диапазону датчика. 

Источник дав-
ления 

Регулятор давления (нагнетательный насос) модели 6919 
Диапазон давления: 0…133 кЛа (1000 мм pт. ст.) 

Для отрицательных значе-
ний давления используется 
вакуумный насос. 

Примечание: Таблица содержит приборы с характеристиками, обеспечивающими калибровку на уровне 0,2%. Поскольку 
для калибровки приборов на уровне 0,1% необходимы специальные методы техобслуживания и настройки, 
включая поверку всех измерительных приборов по более жестким стандартам, в полевых условиях подобная 
точность калибровки труднодостижима. По вопросам калибровки с точностью 0,1% следует обращаться к 
представителю фирмы Yokogawa, у которого был приобретен датчик, или в ближайший офис фирмы. 

 
Рис. 9.3.1 Подключение приборов 
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9.4 Разборка и сборка датчиков 
В данном разделе рассматривается порядок сборки и раз-
борки датчика для технического обслуживания и замены 
деталей. 

Перед разборкой следует обесточить датчик и сбросить 
давление. Для проведения работ использовать надлежа-
щий инструмент. Перечень необходимого инструмента 
приводится в Таблице 9.4.1. 

Таблица 9.4.1. Инструмент для разборки и сборки 
датчика 

Инструмент Кол-во Примечания 
Крестообразная от-
вертка 

1 JIS B4633, № 2 

Отвертка под шлиц 1  
Шестигранный  
торцевой ключ 

2 JIS B4648 По одному 
ключу на 3 и 5 мм 

Гаечный ключ 1 Зазор между рабочими 
плоскостями: 17 мм 

Торцевой ключ с огра-
ничением по крутяще-
му моменту 

1  

Разводной гаечный 
ключ 

1  

Торцевой гаечный 
ключ 

1 Зазор между рабочими 
плоскостями: 16 мм 

Торцевой гайковерт 1 Зазор между рабочими 
плоскостями: 5,5 мм 

Пинцет 1  

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
  Меры предосторожности при работе с датчиками 

в пожаробезопасном исполнении по CENELEC и 
IECEx 

  В общем случае датчики в пожаробезопасном ис-
полнении должны демонтироваться и перемещаться 
в безопасную зону для технического обслуживания, 
разборки и сборки. 

  На датчиках в пожаробезопасном исполнении обе 
крышки закреплены винтами с внутренним шести-
гранником (потайные винты). Если торцевым ключом 
повернуть этот винт по часовой стрелке, то замок 
крышки откроется, после чего крышку можно будет 
открыть.  После закрытия крышку необходимо в 
обязательном порядке зафиксировать потайным 
винтом. Усилие затяжки потайного винта составляет 
0,7 Н м. 

 
 

Рисунок 9.4 Потайные винты 

9.4.1 Замена встроенного дисплея 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Меры предосторожности при работе с датчика-
ми в пожаробезопасном исполнении 
Пользователям запрещается вносить изменения в 
конструкцию датчиков пожаробезопасного испол-
нения, поскольку при этом утрачивает силу разре-
шение соответствующих организаций на использо-
вание датчика в опасных зонах. Поэтому примене-
ние датчиков с демонтированным встроенным 
дисплеем, а также установка на датчик дополни-
тельного встроенного дисплея не допускается. 
Если подобная модификация абсолютно необхо-
дима, следует обращаться на фирму Yokogawa. 

 
В данном разделе описан порядок замены встроенно-
го дисплея, см. Рис 9.4.2. 
 

� Демонтаж встроенного дисплея 

1) Снять крышку. 

2) Удерживая встроенный дисплей рукой, отвинтить 
две крепежные гайки. 

3) Демонтировать блок платы с ЖК-дисплеем с бло-
ка ЦПУ.  Для этого осторожно потянуть плату 
прямо вперед, чтобы не повредить штырьки со-
единения между платой и блоком ЦПУ. 
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� Монтаж встроенного дисплея 
Встроенный дисплей можно установить в следующих 
трех направлениях. 

 
Рисунок 9.4.1 Направление монтажа встроенного 

дисплея 

1) Совместить соединители платы ЖК-дисплея и блока 
ЦПУ и установить плату на место. 

2) Установить на место и затянуть две крепежные гайки. 

3) Установить крышку на место. 

 
Рисунок 9.4.2 Демонтаж и монтаж платы ЖК-дисплея 

и блока ЦПУ 
 

9.4.2 Замена блока платы ЦПУ 
В данном разделе описан порядок замены блока 
ЦПУ. (См. Рис. 9.4.2) 

� Демонтаж блока ЦПУ 

1) Снять крышку. Если датчик оснащен встроенным 
дисплеем, демонтировать его, см. п. 9.4.1. 

2) Установить винт регулировки нуля, как показано 
на Рис. 9.4.2 (шлиц головки винта расположен го-
ризонтально). 

3) Отсоединить кабель подключения выходных 
клемм (кабель с концевым разъемом коричневого 
цвета). Для этого слегка нажать сбоку на соеди-
нитель блока ЦПУ и отсоединить кабельный 
разъем. 

4) С помощью торцевого гайковерта (ширина между 
рабочими плоскостями 5,5 мм) вывернуть две 
стойки. 

5) Аккуратно потянуть блок ЦПУ вперед и извлечь 
его. 

6) Отсоединить ленточный кабель (кабель с черным 
концевым разъемом), соединяющий блок ЦПУ и 
капсулу. 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
При демонтаже блока ЦПУ не следует приклады-
вать чрезмерных усилий. 

 

� Монтаж блока ЦПУ 
1) Соединить блок ЦПУ и капсулу ленточным кабе-

лем с черным соединителем. 

2) Подсоединить кабель подключения выходных 
клемм (кабель с разъемом коричневого цвета). 

 ПРИМЕЧАНИЕ 
Следует убедиться в том, что кабели не защемля-
ются между корпусом и краем платы ЦПУ. 

 

3) Совместить винт регулировки нуля с канавкой 
ответной детали блока ЦПУ. Установить блок 
платы ЦПУ на стойки в корпусе усилителя. 

4) Затянуть две крепежные гайки. Если датчик ос-
нащен встроенным дисплеем, смонтировать его, 
следуя указаниям, приведенным в п. 9.4.1. 
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 ПРИМЕЧАНИЕ 
Перед затяжкой крепежных гаек на стойках следует 
убедиться в том, что штифт винта регулировки нуля 
правильно установлен в канавке ответной детали. В 
противном случае возможно повреждение механизма 
регулировки нуля. 

 

5) Установить крышку на место. 
 

9.4.3 Очистка и замена блока капсулы 
В данном разделе описан порядок очистки и замены блока 
капсулы, см. рис. 9.4.3. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Меры предосторожности при работе с датчиками в 
пожаробезопасном исполнении 
Закон запрещает пользователям вносить изменения в 
конструкцию датчиков пожаробезопасного исполнения. 
При необходимости заменить блок капсулы блоком с 
другим диапазоном измерения следует обращаться на 
фирму Yokogawa. Однако пользователям разрешается 
замять капсулы с одинаковым диапазоном измерения. 
При проведении замены соблюдать приведенные ниже 
указания. 
  Номера детали устанавливаемого и заменяемого 

блоков капсулы должны совпадать. 
  Участок соединения датчика и блока капсулы явля-

ется критическим в плане пожаробезопасности дат-
чика, поэтому его необходимо проверить на предмет 
вмятин, царапин и прочих повреждений. 

  После завершения технического обслуживания сле-
дует надежно затянуть винты с внутренним шести-
гранником, соединяющие отсеки преобразователя и 
детектора давления. 

 

� Разборка блока капсулы 
 

 ВНИМАНИЕ  
При очистке капсулы соблюдать следующие меры 
предосторожности: 
  Обращаться с капсулой осторожно, стараясь не 

повредить и не деформировать диафрагмы, 
контактирующие с технологической средой. 

  Для очистки не следует применять хлорсодер-
жащие или кислотные растворы. 

  После очистки капсулы тщательно промыть ее 
чистой водой. 

1) Демонтировать блок ЦПУ, как указано в п. 9.4.2. 

2) Вывернуть два винта с внутренними шестигран-
никами, которые соединяют отсеки преобразова-
теля и детектора давления. 

3) Отсоединить отсек преобразователя от отсека 
детектора давления. 

4) Отвернуть гайки с четырех фланцевых болтов. 

5) Удерживая блок капсулы рукой, снять фланцевые 
крышки. 

6) Демонтировать блок капсулы. 

7) Очистить блок капсулы или заменить его новым. 

� Сборка блока капсулы 
1) Установить блок капсулы между фланцевыми 

болтами, обращая особое внимание на располо-
жение меток «Н» (сторона высокого давления) и 
«L» (сторона низкого давления) на блоке капсу-
лы. Заменить прокладки капсулы новыми 

2) Установить фланцевую крышку со стороны высо-
кого давления и равномерно затянуть гайки гаеч-
ным ключом с ограничением по крутящему мо-
менту (усилие затяжки 39 Н м). 

 
Модель EJA110A EJA120A EJA130A 

Усилие затяжки 
(Н м) {кгс м} 39 {4} 147 {15} 

3) После сборки отсека детектора давления прове-
рить его на герметичность, чтобы убедиться в от-
сутствии потерь давления. 

4) Соединить отсеки преобразователя и детектора 
давления. 

5) Затянуть два винта с внутренним шестигранни-
ком (усилие затяжки 5 Н м). 

6) Установить блок ЦПУ в соответствии с указа-
ниями п. 9.4.2. 

7) После окончания сборки откорректировать нуль и 
проверить параметры. 
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Рис. 9.4.3 Разборка и сборка отсека детектора дав-

ления 
 

9.4.4 Замена прокладок рабочих штуцеров 
В данном разделе описана замена прокладок рабочих 
штуцеров, см. Рис. 9.4.4. 

(a) Вывернуть два болта и снять рабочие штуцеры. 

(b) Заменить прокладки рабочих штуцеров. 

(c) Установите рабочие штуцеры на место. Надежно и 
равномерно затянуть болты с усилием затяжки от 39 
до 49 (Н м) {от 4 до 5 кгс м} , проверить, нет ли потерь 
давления. 

 

 
Рис. 9.4.4 Демонтаж и монтаж рабочего штуцера 

9.5 Поиск и устранение 
неисправностей 

Приведенную ниже схему поиска и устранения неис-
правностей следует использовать при неправильных 
показаниях датчика. Данная схема не позволяет 
идентифицировать все неисправности, поскольку 
некоторые из них могут быть вызваны несколькими 
причинами. Если локализовать и устранить неис-
правность не представляется возможным, следует 
обратиться на фирму Yokogawa. 

9.5.1 Общие правила поиска и 
устранения неисправностей 

При неправильных показаниях датчика следует, в 
первую очередь, определить, не выходит ли значение 
измеряемого параметра за допустимые пределы из-
мерения или же причина в неисправности измери-
тельной системы. Если проблема вызвана измери-
тельной системой, необходимо локализовать неис-
правность и принять меры по ее устранению. 

Датчик имеет функцию самодиагностики, которая 
может применяться для обнаружения неисправно-
стей. Подробные указания по использованию данной 
функции приводится в Разделе 8.5. 

 
Рис. 9.5.1 Общая последовательность устране-

ния неисправностей с помощью са-
модиагностики 
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9.5.2 Блок-схемы поиска и устранения 
неисправностей 
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10. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
 
 

10.1 Стандартные технические 
характеристики 

Указания по типам связи FOUNDATION Fieldbus и 
PROFIBUS PA, отмеченных значком «�», смотрите 
соответственно в документах IM 01C22T02-01E и IM 
01C22T03-00E.  

 Рабочие характеристики 
  См. общий перечень технических характеристик, до-

кументы GS 01C21B01-00E, GS 01C21B03-00E и GS 
01C21B04-00E. 

 Функциональные характеристики 

Предельные значения шкалы и диапазона 
Модели EJA110A и EJA130A: 
Шкала (Ш) 
и диапазон 
(Д) изме-
рения 

кПа 
дюймов в. 

ст. 
(/D1) 

мбар 
(/D3) 

мм в. ст. 
(/D4) 

Ш 0,5…10 2…40 5…100 50…1000 L Д -10…10 -40…40 -100…100 -1000…1000 
Ш 1…100 4…400 10…1000 100…10000 M Д -100… 100 -400…400 -1000… 1000 -10000…10000 
Ш 5…500 20…2000 50…5000 0,05…5 кгс/см2 H Д -500…500 -2000… 2000 -5000…5000 - 5…5 кгс/см2 

Ш 0,14…14 
МПа 

20…2000 
фунтов на 
кв. дюйм 

1,4…140 бар 1,4…140 
кгс/см2 

V* 
Д -0,5…14 

МПа 

-71…2000 
фунтов на 
кв. дюйм 

-5…140 бар -5…140 кгс/см2 

* Диапазоны для соприкасающихся с жидкой средой поверхно-
стей с кодом материала, отличным от S: 0…14 МПа, 0…2000 
фунтов на кв. дюйм, 0…140 бар, 0…140 кгс/см2. 

Модель EJA120A: 
Шкала (Ш) и 
диапазон (Д) 
измерения 

кПа дюйм. в. ст. 
(/D1) 

мбар 
(/D3) 

мм в. ст. 
(/D4) 

Ш 0,1…1 0,4…4 1…10 10…100 
Е Д -1…1 -4…4 -10…10 -100…100 

URL (Upper Range Limit) – верхнее значение шкалы, см. 
таблицу выше. 

Пределы регулировки нуля 
Нуль можно повышать или заглублять в пределах 
верхнего и нижнего значения диапазона капсулы. 

Внешняя регулировка нуля «�» 
Внешняя регулировка нуля может осуществляться с 
шагом 0,01% от полной шкалы. Коррекция шкалы мо-
жет выполняться по месту переключателем шкалы 
при помощи цифрового дисплея. 

Выходной сигнал «�» 
Двухпроводной выход 4…20 мА пост. т., цифровая пе-
редача данных с программируемыми режимами: ли-
нейным режимом и режимом квадратного корня. По-
верх сигнала 4…20 мА используются протоколы 
BRAIN и HART FSK. 

Сигнализация о неисправности: 
Состояние выхода при отказе ЦПУ и ошибке аппара-
туры;  

Выход за верхнее значение шкалы: 110%, 21,6 мА 
постоянного тока или больше (стандарт) 

Выход за нижнее значение шкалы: –5%, 3,2 мА по-
стоянного тока или меньше 

  –2,5%, 3,6 мА пост. тока или меньше (код 
опции /F1) 

Примечание:  Применяется для кода D или E выходного 
сигнала 

Постоянная времени демпфирования (1-го по-
рядка) 

Для определения общей постоянная времени демп-
фирования следует суммировать значения постоян-
ной времени демпфирования усилителя и капсулы. 
Постоянная времени демпфирования усилителя регу-
лируется в пределах от 0,2 до 64 с. 

Капсула (силиконовое мас-
ло) L M H V E 

Постоянная времени демпфи-
рования (прибл. значение, с) 0,4 0,3 0,3 0,3 0,2 

Предельные значения температуры окружаю-
щей среды: 

*  Предельные значения могут измениться в случае 
утверждения новых норм безопасности. 
EJA110A, EJA130A 
 –40…85°С (–40…185°F) –30…80°С (–

22…176°F) с ЖК-дисплеем 
EJA120A 
 –25…80°С (–13…176°F) 

Предельные значения технологической темпе-
ратуры: 

*  Предельные значения могут измениться в случае 
утверждения новых норм безопасности. 
EJA110A, EJA130A 
 –40…120°С (–40…248°F) 
EJA120A 
 –25…80°С (–13…176°F) 

Максимальное избыточное давление 
См. общий перечень технических характеристик. 

Предельные значения рабочего давления (при 
использовании силиконового масла) 

См. «Номер и условные обозначения модели». 

Минимальные значения давления 
Капсула Давление 
L, M, H (EJA110A) см. Рис. 1 
M, H (EJA130A) см. Рис. 1 
E (EJA120A) –50 кПа (–7,25 ф. на кв. д. изб.) 
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 10-2 IM 01C21B01-01R 

 Монтаж 
Требования к питанию и нагрузке «�» 

*  Электротехнические требования могут измениться 
в случае утверждения новых норм безопасности, 
см. раздел 6.6 «Напряжение питания и сопротив-
ление нагрузки». 

Напряжение питания «�» 
от 10.5 до 42 В постоянного тока для датчика общего 
назначения и взрывозащищенного исполнения 
от 10.5 до 32 В постоянного тока для датчика со 
встроенным грозозащитным разрядником (опция /А) 
от 10.5 до 30 В постоянного тока для искробезопасно-
го исполнения и исполнения Типа n  
Минимальное напряжение ограничено 16,4 В постоян-
ного тока для цифровой связи BRAIN и HART. 

Соответствие стандартам электромагнитной 
совместимости:  

EN61326, AS/NZS CISPR11 

Требования к связи «�»: 
По протоколу BRAIN: 
Длина канала связи 

До 2 км (1,25 миль) при использовании кабеля с 
полиэтиленовой изоляцией (CEV) и оболочкой из 
ПВХ. 
Длина канала связи зависит от типа используемого 
кабеля. 

Емкость нагрузки 
не более 0,22 мкФ (см. Примечание) 

Индуктивность нагрузки 
не более 3,3 мГн (см. Примечание) 

Входной импеданс устройства связи 
10 кОм или выше при 2,4 кГц 
Примечание:  Для стандартных датчиков и датчиков в 

пожаробезопасном исполнении. Данные 
по датчикам в искробезопасном исполне-
нии приводятся в Разделе «Дополнитель-
ные технические условия». 

По протоколу HART: 
Длина канала связи 

До 1,5 км (1 миля) при использовании кабелей типа 
«многопроволочная витая пара». Длина канала 
связи зависит от используемого кабеля. Длина ка-
беля для конкретных случаев применения вычис-
ляется по следующей формуле: 

65   106 (Cf + 10 000) 
L = 

(R   C) 
– C , где 

L = длина в метрах или футах; 
R = сопротивление в Ом (включая сопротивление барье-

ра); 
C = емкость кабеля в пФ/м или пФ/фут; 
Cf = максимальная шунтирующая емкость подключенного 

прибора в пФ/м или пФ/фут. 

 Физические характеристики 
Материал для изготовления деталей, соприкасаю-
щихся с жидкой средой: 

Диафрагмы, фланцевые крышки, технологические 
патрубки, дренажные пробки и пробки сброса 

См. п. «Номер и условные обозначения модели». 
Прокладки капсулы 

SUS316L, с тефлоновым покрытием. 
Прокладки рабочих штуцеров 

Тефлон (ПТФЭ) – EJA110A, EJA120A; 
Фторированная резина – (EJA110A и EJA120A с 
дополнительным кодом /N2 и /N3 и EJA130F с ко-
дом подключения к процессу 3 или 4) 
Тефлон, усиленный стекловолокном (EJA130A с 
кодом подключения к процессу 1 и 2) 

Материал для изготовления деталей, не сопри-
касающихся с жидкой средой: 

Винтовой крепеж 
См. п. «Номер и условные обозначения модели». 

Корпусы 
Литой алюминиевый сплав с низким содержанием 
меди и полиуретановой краской (Munishell 
0,6GY3.1/2.0). 

Класс защиты корпуса 
Герметичен при погружении в жидкость по JIS 
C0920 (соответствует NEMA 4X и IEC IP67). 

Кольцевые уплотнения круглого сечения крышки 
Buna-N 

Паспортная и фирменная табличка  
SUS304 

Жидкий наполнитель 
Силиконовое или фтористое масло 

Масса 
3,9 кг (8,6 фунтов) без монтажной скобы или рабо-
чих штуцеров (EJA110A) 

Подключение 
Тип технологического и электрического соедине-
ния указан в п. «Номер и условные обозначения 
модели». 

<Установки при отгрузке> «�» 
Идентификационный номер В соответствии с заказом*1 
Режим вывода Линейный, если не указано иное. 
Режим отображения Линейный, если не указано иное. 
Режим работы Нормальный, если не указано 

иное. 
Постоянная времени 
демпфирования *2 2 с 

Нижнее значение диапазо-
на калибровки В соответствии с заказом. 

Верхнее значение диапазо-
на калибровки В соответствии с заказом. 

Единицы измерения диапа-
зона калибровки 

Одна из следующих опций: мм 
вод. ст., mmAq, mmWG, мм рт. ст., 
Па, гПа, кПа, МПа, мбар, бар, 
гс/см2, кгс/см2, дюймы вод. ст., 
дюймы рт. ст., футы вод. ст., фун-
ты на кв. дюйм. 

*1: Если идентификационный номер содержит не более 16 бук-
венно-цифровых символов (включая «–» и «·»), он вписыва-
ется в фирменную табличку и уставки памяти усилителя. 

*2: При использовании выхода по квадратному корню установи-
те постоянную времени демпфирования на 2 с или более. 

 
Рисунок 1. Рабочее давление и технологическая 

температура 
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 10-3 IM 01C21B01-01R 

10.2 Номер и условные обозначения модели 

 Модель EJA110A 
Модель Условные обозначения Описание 

EJA110А -------------------------------------- Дифференциальный датчик давления 
-D ---------------------------------- 4-20 мА постоянного тока с цифровой связью (по протоколу BRAIN) 
-E----------------------------------- 4-20 мА постоянного тока с цифровой связью (по протоколу HART, см. IM 01C22T01-01E) 
-F----------------------------------- Цифровая связь (по протоколу FOUNDATION Fieldbus, см. IM 01C22T02-01E) 

Выходной 
сигнал 

-G ---------------------------------- Цифровая связь (по протоколу PROFIBUS PA, см. IM 01C22T03-00E) 
L ------------------------------- 0,5…10 кПа (50…1000 мм в. ст.) 
M ------------------------------ 1…100 кПа (100…10000 мм в. ст.) 
H------------------------------- 5…500 кПа (0,05…5 кгс/см2) 

Диапазон изме-
рения капсулы 

V------------------------------- 0,14…14 МПа (1,4…140 кгс/см2) 
------------------------------ [Корпус] (Примечание 3) [Капсула] [Пробка сброса] 
S ---------------------------- SCS14A SUS316L (Прим. 1) SUS316 
H ---------------------------- SCS14A Хастеллой С-276 (Прим. 2) SUS316 
М---------------------------- SCS14A Монель (Прим. 3) SUS316 
T ---------------------------- SCS14A Тантал (Прим. 3) SUS316 
A ---------------------------- Хастеллой С-276 и эквивал. (Прим. 4) Хастеллой С-276 (Прим. 2) Хастеллой С-276 
D ---------------------------- Хастеллой С-276 и эквивал. (Прим. 4) Тантал (Прим. 3) Хастеллой С-276 

Материал деталей, 
контактирующих с 
технологической 
средой 

В ---------------------------- Монель и эквивал. (Прим. 5) Монель Монель 
0-------------------------- без рабочих штуцеров (внутренняя резьба Rс1/4 на фланцевых крышках) 
1-------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой Rс1/4 
2-------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой Rс1/2 
3-------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой 1/4 NPT 
4-------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой 1/2 NPT 

Технологические 
соединения 

5-------------------------- без рабочих штуцеров (внутренняя резьба 1/4 NPT на фланцевых крышках) 
 [Максимальное рабочее давление] 
А----------------------- SCM435 16 МПа (160 кгс/см2) (Прим. 6) 
В----------------------- SUS630 16 МПа (160 кгс/см2) (Прим. 6) 

Материал болтов и 
гаек 

C----------------------- SUH660 16 МПа (160 кгс/см2) (Прим. 6) 

-2 ------------------- Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление справа, рабочие штуцеры сверху 
-3 ------------------- Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление справа, рабочие штуцеры внизу 
-6 ------------------- Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление слева, рабочие штуцеры сверху 
-7 ------------------- Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление слева, рабочие штуцеры внизу 
-8 ------------------- Горизонтальная импульсная обвязка, высокое давление справа 

Монтаж 

-9 ------------------- Горизонтальная импульсная обвязка, высокое давление слева 
0------------------ 1 электрическое соединение с внутренней резьбой G1/2 
2------------------ 2 электрических соединения с внутренней резьбой 1/2 NPT без заглушки 
3------------------ 2 электрических соединения с внутренней резьбой Pg 13.5 без заглушки 
4------------------ 2 электрических соединения с внутренней резьбой M20 без заглушки 
5------------------ 2 электрических соединения с внутренней резьбой G1/2 и заглушкой 
7------------------ 2 электрических соединения с внутренней резьбой 1/2 NPT и заглушкой 
8------------------ 2 электрических соединения с внутренней резьбой Pg 13.5 и заглушкой 

Электрические соединения 

9------------------ 2 электрических соединения с внутренней резьбой M20 и заглушкой 
D--------------- Цифровой дисплей 
E--------------- Цифровой дисплей с переключателем установки шкалы 

Встроенный дисплей 

N--------------- (отсутствует) 
А ------------ SECC (углеродистая сталь) монтаж на 2-дюймовой трубе (плоская скоба) 
B------------ SUS304 монтаж на 2-дюймовой трубе (плоская скоба) 
C------------ SECC (углеродистая сталь) монтаж на 2-дюймовой трубе (Г-образная скоба) 
D------------ SUS304 монтаж на 2-дюймовой трубе (Г-образная скоба) 

Монтажная скоба 

N------------ (отсутствует)  
Дополнительные коды /� Дополнительные технические характеристики 

Пример: EJA110A-DMS5A-92NN/� 
Примечание 1: Диафрагма из сплава Хастеллой С-276. Остальные детали в контакте со средой из нерж. стали 

SUS316L. 
Примечание 2: Диафрагма и другие детали в контакте со средой. 
Примечание 3: Корпус, материал фланцевой крышки и рабочего штуцера. 
Примечание 4: Указанный материал равноценен ASTM CW-12MW. 
Примечание 5: Указанный материал равноценен ASTM М35-2. 
Примечание 6: Для капсулы “ L” ,если материал частей, контактирующих со средой, имеет код H, M, T, A, D и В, макси-

мально допустимое рабочее давление составляет 3.5 МПа (35 кгс/см2). 



10. ОБЩИЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 10-4 IM 01C21B01-01R 

 Модель EJA120A 
Модель Условные обозначения Описание 

EJA120А --------------------------------------- Датчик перепада давления (для измерения тяги) 
-D ------------------------------------ 4 - 20 мА постоянного тока с цифровой связью (по протоколу BRAIN) 
-E ----------(Примечание1) 4 - 20 мА постоянного тока с цифровой связью (по протоколу HART) 
-F-----------(Примечание4) Цифровая связь (по протоколу FOUNDATION Fieldbus) 

Выходной сиг-
нал 

-G ----------(Примечание5) Цифровая связь (по протоколу PROFIBUS PA, см. IM 01C22T03-00E) 
Диапазон изме-
рения капсулы Е----------------------------------- 0,1…1 кПа (10…100 мм в. ст.) 

 [Корпус] (Примечание 3) [Капсула] [Пробка сброса] Материал деталей, 
контактирующих с 
технологической 
средой 

S -------------------------------- SCS14A SUS316L (Примечание 2) SUS316 

0------------------------------- без рабочих штуцеров (внутренняя резьба Rс1/4 на фланцевых крышках) 
1------------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой Rс1/4 
2------------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой Rс1/2 
3------------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой 1/4 NPT 
4------------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой 1/2 NPT 

Технологические 
соединения 

5------------------------------- без рабочих штуцеров (внутренняя резьба 1/4 NPT на фланцевых крышках) 
 [Максимальное рабочее давление] 

А---------------------------- SCM435 50 кПа (0,5 кгс/см2) 
В---------------------------- SUS630 50 МПа (0,5 кгс/см2) 

Материал болтов и 
гаек 

C---------------------------- SUH660 50 МПа (0,5 кгс/см2) 
-2 ------------------------ Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление справа, рабочие штуцеры 

сверху 
-3 ------------------------ Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление справа, рабочие штуцеры 

внизу 
-6 ------------------------ Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление слева, рабочие штуцеры 

сверху 
-7 ------------------------ Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление слева, рабочие штуцеры 

внизу 
-8 ------------------------ Горизонт. импульсная обвязка, высокое давление справа 

Монтаж 

-9 ------------------------ Горизонт. импульсная обвязка, высокое давление слева 
0----------------------- 1 электрическое соединение с внутренней резьбой G1/2 
2----------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой 1/2NPT без заглушки 
3---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой Pg 13.5 без заглушки 
4---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой M20 без заглушки 
5---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой G1/2 и заглушкой 
7---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой 1/2 NPT и заглушкой 
8---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой Pg 13.5 и заглушкой 

Электрические соединения 

9---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой M20 и заглушкой 
D-------------------- Цифровой дисплей 
E-------------------- Цифровой дисплей с переключателем установки шкалы 

Встроенный дисплей 

N-------------------- (отсутствует) 
А ----------------- SECC (углеродистая сталь) монтаж на 2-дюймовой трубе (плоская скоба) 
B----------------- SUS304 монтаж на 2-дюймовой трубе (плоская скоба) 
C----------------- SECC (углеродистая сталь) монтаж на 2-дюймовой трубе (Г-образная скоба) 
D----------------- SUS304 монтаж на 2-дюймовой трубе (Г-образная скоба) 

Монтажная скоба 

N----------------- (отсутствует)  
Дополнительные коды /� Дополнительные технические характеристики 

 
Пример: EJA120A-DES5A-92NN/� 
Примечание 1 Версия протокола HART указана в документе IM 01C22T01-01E. 
Примечание 2: Диафрагма из сплава Хастеллой С-276. Остальные соприкасающиеся со средой детали из нержавею-

щей стали SUS316L. 
Примечание 3: Корпус; материал фланцевых крышек и рабочих штуцеров. 
Примечание 4: Указания относительно связи Fieldbus приводятся в документе IM 01C22T02-01E. 
Примечание 5: Указания относительно связи PROFIBUS PA приводятся в документе IM 01C22T03-00E. 
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 10-5 IM 01C21B01-01R 

 Модель EJA130A 
Модель Условные обозначения Описание 

EJA130A --------------------------------------- Датчик перепада давления 
-D ------------------------------------ 4 - 20 мА постоянного тока с цифровой связью (по протоколу BRAIN) 
-E ----------(Примечание 1) 4 - 20 мА постоянного тока с цифровой связью (по протоколу HART) 
-F----------- (Примечание 4) Цифровая связь (по протоколу FOUNDATION Fieldbus) 

Выходной сиг-
нал 

-G ---------- (Примечание 6) Цифровая связь (по протоколу PROFIBUS PA) 

М ---------------------------------- 1…100 кПа (100…10000 мм в. ст.) Диапазон изме-
рения капсулы 

Н----------------------------------- 5…500 кПа (0,05…5 кгс/см2) 
 [Корпус] (Примечание 3) [Капсула] [Пробка сброса] Материал деталей, 

контактирующих с 
технологической 
средой 

S -------------------------------- SUS316 SUS316L (Примечание 2) SUS316 

0------------------------------- без рабочих штуцеров (внутренняя резьба Rс1/4 на фланцевых крышках) 
1------------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой Rс1/4 
2------------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой Rс1/2 
3------------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой 1/4 NPT (Примечание 5) 
4------------------------------- с рабочими штуцерами и внутренней резьбой 1/2 NPT (Примечание 5) 

Технологические 
соединения 

5------------------------------- без рабочих штуцеров (внутренняя резьба 1/4 NPT на фланцевых крышках) 
 [Максимальное рабочее давление] 

А---------------------------- SCM435 32 МПа (320 кгс/см2) 
В---------------------------- SUS630 32 МПа (320 кгс/см2) 

Материал болтов и 
гаек 

С---------------------------- SUH660 32 МПа (320 кгс/см2) 
-2 ------------------------ Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление справа, рабочие штуцеры 

сверху 
-3 ------------------------ Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление справа, рабочие штуцеры 

внизу 
-6 ------------------------ Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление слева, рабочие штуцеры 

сверху 
-7 ------------------------ Вертикальная импульсная обвязка, высокое давление слева, рабочие штуцеры 

внизу 
-8 ------------------------ Горизонт. импульсная обвязка, высокое давление справа 

Монтаж 

-9 ------------------------ Горизонт. импульсная обвязка, высокое давление слева 
0----------------------- 1 электрическое соединение с внутренней резьбой G1/2 
2----------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой 1/2 NPT без заглушки 
3---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой Pg 13.5 без заглушки 
4---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой M20 без заглушки 
5---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой G1/2 и заглушкой 
7---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой 1/2 NPT и заглушкой 
8---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой Pg 13.5 и заглушкой 

Электрические соединения 

9---------------------- 2 электрических соединения с внутренней резьбой M20 и заглушкой 
D-------------------- Цифровой дисплей 
E-------------------- Цифровой дисплей с переключателем установки шкалы 

Встроенный дисплей 

N-------------------- (отсутствует) 
А ----------------- SECC (углеродистая сталь) монтаж на 2-дюймовой трубе (плоская скоба) 
B----------------- SUS304 монтаж на 2-дюймовой трубе (плоская скоба) 
C----------------- SECC (углеродистая сталь) монтаж на 2-дюймовой трубе (Г-образная скоба) 
D----------------- SUS304 монтаж на 2-дюймовой трубе (L- образная скоба) 

Монтажная скоба 

N----------------- (отсутствует)  
Дополнительные коды /� Дополнительные технические характеристики 

Пример: EJA130A-DMS5A-92NN/� 
Примечание 1 Версия протокола HART указана в документе IM 01C22T01-01E. 
Примечание 2: Диафрагма из сплава Хастеллой С-276. Остальные соприкасающиеся со средой детали из нержавею-

щей стали SUS316L. 
Примечание 3: Корпус; материал фланцевых крышек: SUS316, рабочих штуцеров: SCS14A. 
Примечание 4: Указания относительно связи Fieldbus приводятся в документе IM 01C22T02-01E. 
Примечание 5: Нижний предел рабочей температуры и температуры окружающей среды составляет –15°С.  
Примечание 6: Указания относительно связи PROFIBUS PA приводятся в документе IM 01C22T03-00E. 
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10.3 Дополнительные технические характеристики 

Указания по датчикам взрывозащищенного типа по протоколу FOUNDATION Fieldbus смотрите в документе 
IM 01C22T02-01E. 

Указания по датчикам взрывозащищенного типа по протоколу PROFIBUS PA смотрите в документе IM 
01C22T03-00E. 
 

Поз. Описание Код 

Сертификат взрывобезопасности по FM *1 

 Взрывобезопасность по классу I, категория 1, группы В, С и D 
 Взрывозащита по классам II/III, категория 1, группы Е, F и G 
 Монтаж в опасных (классифицированных) зонах, внутри и вне помещений (NEMA 4X) 
 Класс температуры: Т6 

  Температура окружающей среды: –40…60°С (–40…140°F) 

FF1 

Сертификат искробезопасности по FM *1 

Искробезопасность по классу I, категория 1, группы А, В, С и D, классу II, категория 1, группы 
E, F и G, а также классу III, категория 1 для опасных зон. 
Пожаробезопасность по классу I, категория 2, группы А, В, С и D, классу II, категория 2, 
группы E, F и G, а также классу III, категория 1 для опасных зон. 
Корпус: «NEMA 4X», класс температуры: Т4, темп. окруж. среды: –40…60°С (–40… 140°F) 
Параметры искробезопасной аппаратуры 

 [Группы А, В, С, D, E, F и G] 
Vmax=30 В, Imax=165 мА, Pmax=0,9 Вт, Ci=22,5 нФ, Li=730 мкГн 

 [Группы С, D, E, F и G] 
Vmax=30 В, Imax=225 мА, Pmax=0,9 Вт, Ci=22,5 нФ, Li=730 мкГн 

FS1 

Общепроиз-
водственное 
соответствие 

(FM) 

Комбинированное исполнение по FF1 и FS1 *1 FU1 

Сертификат пожаробезопасности по CENELEC АТЕХ (KEMA) *2 

Сертификат: KEMA 02ATEX2148 
II 2G EExd IIC T4, T5, T6  
Температура окружающей среды: Т5, –40…80°С (–40…176°F); Т4 и Т6, –40…75°С  
(–40…167°F) 
Макс. температура процесса: Т4, 120°С (248°F); Т5, 100°С (212°F); Т6, 85°С (185°F) 

KF2 

Сертификат искробезопасности по CENELEC АТЕХ (KEMA) *2 

Сертификат: KEMA 02ATEX1030X 
II 1G EEx ia IIC T4, температура окружающей среды: –40…60°С (–40…140°F) 
Ui=30 B, Ii=165 мА, Pi=0,9 Вт, Ci=22,5 нФ, Li=730 мкГн 

KS2 CENELEC 
АТЕХ 

Комбинированное исполнение KF2, KS2, и Тип n  
Тип n : 
II 3G Ex nL IIC T4, температура окружающей среды: –40…60°С (–40…140°F) 

    Ui=30 B, Ci=22,5 нФ, Li=730 мкГн 
    Пылезащищённый тип:  

II 1D Максимальная температура поверхности 65°С (149°F) (темп. окр. ср. 40°С (104°F)), 
85°С (185°F) (темп. окр. ср. 60°С (140°F)), 105°С (221°F) (темп. окр. ср. 80°С (176°F))  

KU2 

*1:  Применимо для кодов электрического соединения 2 и 7 (с внутренней резьбой ½ NPT). 
*2:  Применимо для кодов электрического соединения 2, 4, 7 и 9 (с внутренней резьбой ½ NPT и M20). 
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Поз. Описание Код 

Сертификат взрывобезопасности по CSA *1 

 
Сертификат: 1089598 
Взрывобезопасность по классу I, категория 1, группы В, С и D 
Взрывозащита по классам II/III, категория 1, группы Е, F и G 
категория 2 «УПЛОТНЕНИЕ НЕ ТРЕБУЕТСЯ», классы температуры: Т4, Т5, Т6,  
Тип корп. 4х 
Макс. температура процесса: Т4, 120°С (248°F); Т5, 100°С (212°F); Т6, 85°С (185°F) 
Температура окружающей среды: –40…80°С (–40…176°F) 

CF1 

Сертификат искробезопасности по CSA *1 
Сертификат: 1053843 
Искробезопасность по классу I, группы А, В, С и D, классам II и III, группы Е, F и G 
Пожаробезопасность по классу I, категория 2, группы А, В, С и D, классу II, категория 2, 
группы F и G, а также класс III (барьер безопасности не используется) 
Тип корпуса 4х, класс температуры: Т4, температура окружающей среды: –40…60°С (–
40…140°F) 
Vmax=30 В, Imax=165 мА, Pmax=0,9 Вт, Ci=22,5 нФ, Li=730 мкГн 

CS1 

CSA (Канад-
ская ассоциа-
ция стандар-
тизации) 

Комбинированное исполнение по CF1 и CS1 *1 CU1 

Соответствие 
стандартам 

IECEx 

Сертификация искробезопасности, защиты типа n и пожаробезопасности по IECEx *2 

Искробезопасность и тип n  
Сертификат: IECEx KEM 06.0007X 
Ex ia IIC T4, Ex nL IIC T4, Корпус: IP67 
Температура окруж. среды: –40…60°С (–40…140°F), Макс. температура процесса: 120°С 
(248°F); 
Электрические характеристики: [Ex ia] Ui=30 B, Ii=165 мА, Pi=0,9 Вт, Ci=22,5 нФ, Li=730 мкГн 

 [Ex nL] Ui=30 B, Ci=22,5 нФ, Li=730 мкГн 
Пожаробезопасность 

Сертификат: IECEx KEM 06.0005 
Ex d IIC T6…T4, Корпус: IP67 
Макс. температура процесса: Т4; 120°С (248°F); Т5; 100°С (212°F); Т6; 85°С (185°F) 
Температура окружающей среды: –40…75°С (–40…167°F) для Т4, –40…80°С (–40…176°F) 
для Т5, –40…75°С (–40…167°F) для Т6 

SU2 

 
*1:  Применимо для кодов электрического соединения 2 и 7 (с внутренней резьбой ½ NPT). 
*2:  Применимо для кодов электрического соединения 2, 4 и 7 (с внутренней резьбой ½ NPT и M20). 
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Поз. Описание Код 
Только крышка усилителя P� Изменение 

цвета Крышек усилителя и терминала, Munsell 7.5 R4/14 PR Окраска 
Изменение 
покрытия Покрытие на основе эпоксидной смолы X1 

Молниеотвод 
Напряжение питания датчика: 10,5…32 В пост. т. (10,5…30 В пост. т. для искробезопасного 
исполнения, 9…32 В пост. т. для типа связи FOUNDATION Fieldbus и PROFIBUS PA). 
Допустимый ток: не более 6000 А (1340 мс), неоднократный: 1000А (1340 мс) 100 раз. 

A 

Обезжиривание K1 Если присутствие масла 
недопустимо Обезжиривание, также у датчиков с капсулой, наполненной фтористым маслом. Рабочая 

температура: –20…80°С K2 

Обезжиривание с осушкой K5 Если недопустимо при-
сутствие масел и требу-
ется осушка 

Обезжиривание с осушкой, также у датчиков с капсулой наполненной фтористым маслом. 
Рабочая температура: –20…80°С K6 

Калибровка «Р» в фунтах на кв. дюйм D1 
Калибровка «bar» в барах D3 Калибровочные едини-

цы измерения 
Калибровка «М» в кгс/см2 

(см. Таблицу шкал и пределов 
диапазона измерения) 

D4 
Герметизация гаек из 
SUS630 

На поверхность гаек из материала SUS630 для фиксации фланцевых крышек наносится 
герметик (жидкая силиконовая резина)  Y 

Длинный воздушник Общая длина пробки сброса: 112 мм (стандартная: 32 мм) U 
Быстрый отклик *4 Время обновления: не более 0,125, время отклика смотрите в GS  F1 
Выход за нижнее значе-
ние шкалы при неис-
правности ЦПУ *1 

Выход за нижнее значение шкалы: –5%; 3,2 мА пост. т. или менее C1 

Сигнализация «Вниз по шкале». Состоя-
ние выхода при отказе CPU или аппарат-
ной ошибке : –5%, 3.2 мА или менее.  

 
C2 

  
Соответствие NAMUR 
NE43 *1 

Пределы выходного сигнала:  
3.8…20.5мА Сигнализация «Вверх по шкале». Состоя-

ние выхода при отказе CPU или аппарат-
ной ошибке : –110%, 21.6 мА или более. 

С3 

Корпус усилителя 
из нержавеющей стали  

Материал корпуса усилителя: нержавеющая сталь SCS14А (равноценен литой нержавею-
щей стали SUS316 или ASTM CF-8M) E1 

Золочение Позолоченная диафрагма А1 

Конфигурация Изменение программной конфигурации по требованию пользователя (для моделей 
EJA110A и EJA130A) 

R1 

Без сливных и вентиляционных заглушек. N1 
N1 + рабочие штуцеры на базе DIN 19213 с 7/16 дюймов   20 UNF внутренней резьбой на 
обеих сторонах покрывающего фланца, со «слепым» (без отверстий) покрывающим флан-
цем с обратной стороны  

N2  
Вариант корпуса 

N1, N2 + заводской сертификат на материалы, из которых выполнены покрывающие 
фланцы, мембрана и капсула. 

N3 

Шильдик из нержавею-
щей стали 

К датчику крепится пластинка из нержавеющей стали SUS304 с выбитым на ней номером 
позиции  

N4 

Модель с повышенной 
точностью Высокоточный датчик (только модель EJA120A) НАС 

Европейский указатель 
по оборудованию для 
измерения давления*2 

PED 97/23/EC (только модель EJA130A) 
Категория: III, модуль: Н, Тип оборудования: Прибор для измерения давления – резер-
вуар.  
Тип рабочей среды: жидкость или газ 
Группа рабочей среды: 1 или 2 

PE3 

Фланцевые крышки  М01 Заводской сертификат 
Фланцевые крышки, рабочие штуцеры  М11 
Давление опрессовки: 3,5 МПа (35 кгс/см2)  Т01 
Давление опрессовки: 16 МПа (160 кгс/см2)  Т12 
Давление опрессовки: 50 МПа (0,5 кгс/см2)  Т04 

Опрессовка, испытание 
на герметичность 

Давление опрессовки: 32 МПа (320 кгс/см2)  

Газообразный азот (N2)*3 
Время удержания: 10 мин 

Т09 

Примечание 1: Применимо для выходного сигнала с кодом D и Е. Сигнализация о неисправности усилителя или капсу-
лы. 

Примечание 2: При выборе материала болтов и гаек с кодом А нижним пределом рабочей температуры является –
30°С. 

Примечание 3: Для EJA110A и EJA120A. Для EJA130A тестовой жидкостью является вода или газ азот (N2). 
Примечание 4: Применимо для выходного сигнала с кодом D и Е. Для выходного сигнала с кодом Е добавляется переклю-

чатель защиты от записи. 
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10.4 Габаритные размеры 

 Модель EJA110A и EJA120A 
Вертикальная импульсная обвязка 
Рабочие штуцеры направлены вверх (КОД МОНТАЖА «6») 
(Указания о кодах «2», «3» и «7» приводятся в примечаниях, см. ниже). 

 
Единицы измерения: мм (значения в дюймах являются приблизительными) 

ł
 

 
Горизонтальная импульсная обвязка 
(КОД МОНТАЖА «9») 
(Код «8» – см. примечания ниже). 

ł

 
 

Примечание 1: Если выбран код монтажа «2», «3» или «8», то расположение сторон высокого и низкого дав-
ления противоположно показанному на рисунке (т.е. сторона высокого давления находится 
слева). 

Примечание 2: Если выбран код монтажа «3» или «7», то расположение подключения к процессу и монтажной 
скобы противоположно показанному на рисунке. 

Примечание 3: 15 мм (0,59 дюймов) при подключении высокого давления справа (коды «2», «3» или «8»). 12 мм (0,47 
дюймов) у модели EJA120A. 

Примечание 4:  Применяется только для датчиков пожаробезопасного типа по ATEX и IECEx.  
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 Модель EJA130A 
Вертикальная импульсная обвязка 
Рабочие штуцеры направлены вверх (КОД МОНТАЖА «6») 
(Указания о кодах «2», «3» и «7» приводятся в примечаниях, см. ниже). 

 
Единицы измерения: мм (значения в дюймах являются приблизительными) 

ł

 
 

Горизонтальная импульсная обвязка 
(КОД МОНТАЖА «9») 
(Код «8» – см. примечания ниже). 

ł

 
 

Примечание 1: Если выбран код монтажа «2», «3» или «8», то расположение сторон высокого и низкого давления 
противоположно показанному на рисунке (т.е. сторона высокого давления находится справа). 

Примечание 2: Если выбран код монтажа «3» или «7», то расположение подключения к процессу и монтажной скобы 
противоположно показанному на рисунке. 

Примечание 3: 9 мм (0,35 дюймов) при подключении высокого давления справа (коды «2», «3» или «8»). 
Примечание 4:  Применяется только для датчиков пожаробезопасного типа по ATEX и IECEx. 



 
 

Y 
Yokogawa Electric Corporation 
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Отпечатано в России. 

CMPL 01С21A01-02R 
10е издание: Январь 2008(KP) 

 

Перечень 
компонентов для 
техобслуживания 

10.5 Отсек преобразователя 
датчиков серии DPharp EJA

 

 

 
 

Поз.  № детали  Кол-во  Наименование 
1  см. ниже  2  Крышка 
  F9341RA    Литой алюминиевый сплав 
  F9341RJ    Нержавеющая сталь SCS14A 
2  F9341JP  2  Кольцевое уплотнение круглого сечения 
3  см. ниже  1  Блок корпуса (Прим.1) 
  F9341AA    Литой алюминиевый сплав для G1/2 
  F9341AC    Литой алюминиевый сплав для G1/2 (два электрических соединения) 
  F9341AE    Литой алюминиевый сплав для 1/2 NPT (два электрических соединения) 
  F9341AН    Литой алюминиевый сплав для М20 (два электрических соединения) 
  F9341AJ    Литой алюминиевый сплав для Pg13.5 (два электрических соединения) 
  F9341AR    Нержавеющая сталь SCS14A для 1/2 NPT (два электрических соединения) 
4  F9341KA  1  Паспортная табличка 
5  см. ниже  4  Винт 
  F9300AG    для блока корпуса из литого алюминиевого сплава 
  F9303JU    для блока корпуса из нержавеющей стали SCS14A 
6  F9341KL  1  Фирменная табличка 

7-1  см. ниже  1  Блок ЦПУ 
  F9342BC    стандартный для протокола BRAIN 
  F9342BH    стандартный для протокола HART 
  F9342AF    стандартный для протокола BRAIN (дополнительный код /F1) 
  F9342AМ    стандартный для протокола HART с переключателем защиты от записи (дополнительный код /F1) 

7-2  F9342BF    стандартный для протокола FOUNDATION Fieldbus. 
  F9342АF    стандартный для протокола FOUNDATION Fieldbus с функцией PID/LM (дополнительный код /LC1) 
8  Y9406ZU  2  Винт с головкой под ключ 
9  Y9612YU  2  Винт 

10  см. ниже  1  Заглушка 
  F9340NW    для Рg13.5 
  F9340NX    для М20 
  G9330DK    для G1/2 
  G9612EB    для 1/2 NPT 

11  см. ниже  1  Блок крышки 
  F9341FM    Литой алюминиевый сплав 
  F9341FJ    Нержавеющая сталь SCS14A 

12  см. ниже  1  Блок платы ЖК-дисплея 
  F9342BL    без переключателя установки шкалы 
  F9342BM    с переключателем установки шкалы 

13  F9342MK  2  Монтажная гайка 
14  F9300PB  2  Табличка 

Примечание 1:  Для протоколов HART и BRAIN (для выходного сигнала с кодом D и Е). Для протокола Foundation Fieldbus 
(выходной сигнал с кодом F), свяжитесь с фирмой Yokogawa.  

 

Для приборов 
со встроенным дисплеем 



 

Y 
Yokogawa Electric Corporation 

Все права защищены © 1999, Yokogawa Electric Corporation. 
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Перечень 
компонентов для 
техобслуживания 

10.6 Датчики перепада давления EJA110А, 
EJA120A и EJA130A (отсек детектора 
давления) 

 

 
 

С горизонтальным расположением импульсной обвязки 
 

 



2 

Июль 2001  CMPL 01C21B00-01R 
Возможны изменения без предупреждения. Отпечатано в России. 

С вертикальным расположением импульсной обвязки 
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Поз.  № детали  Кол-во  Наименование 

1  -  1  Блок капсулы (см. Табл. 1, Табл. 2 и Табл. 3 на стр. 5) (Примечание 1) 
2  F9300AJ  1  Кольцевое уплотнение круглого сечения 
3  см. ниже  2  Прокладка 
  F9340GA    Нерж. сталь SUS316L с тефлоновым покрытием    
  F9340GC    Нерж. SUS316L с тефлоновым покрытием 

(обезж.)   

(для материала деталей в контакте со средой 
(код S) датчика EJA110A 

  F9340GE    Тефлон PTFE        
  F9340GF    Тефлон PTFE (обезжиренный)    

(для материала деталей в контакте со средой с кодами H, M, 
T, A, D и B датчиков EJA110A, а также датчиков EJA120A 

  F9300FD    Нержавеющая сталь SUS316L с тефлоновым покрытием 
  F9300FR    Нержавеющая сталь SUS316L с тефлоновым покрытием (обезж.) для EJA130A 

4-1  см. ниже  2  Фланцевая крышка для датчиков EJA110A и EJA120A (Примечание 2) 
  F9340VA    Rc 1/4 Нержавеющая сталь SСS14A (для контактирующих со средой деталей датчика 

EJA110A с кодом материала S) 
  F9340VB    1/4 NPT Для горизонтальной импульсной обвязки 
  F9340VC    Rc 1/4    Нержавеющая сталь SСS14A (для контактирующих со средой деталей датчика 

EJA110A с кодом материала S) 
  F9340VD    1/4 NPT  Для вертикальной импульсной обвязки 
  F9340VP    Rc 1/4    
  F9340VR    1/4 NPT  

Нержавеющая сталь SСS14A (для деталей в контакте со средой (коды материала Н, 
М, Т) датчика EJA110A и датчика EJA120A) Для горизонтальной импульсной обвязки 

  F9340VN    Rc 1/4 
  F9340VQ    1/4 NPT 

Нержавеющая сталь SСS14A (для деталей в контакте со средой (коды материала Н, 
М, Т) датчика EJA110A и датчика EJA120A) Для вертикальной импульсной обвязки 

  F9340VS    Rc 1/4    Равноценный Хастеллою С-276 (для деталей в контакте со средой, коды материала A и D) 
  F9340VT    1/4 NPT  Для горизонтальной импульсной обвязки 
  F9340VU    Rc 1/4    Равноценный Хастеллою С-276 (для деталей в контакте со средой, коды материала A и D) 
  F9340VV    1/4 NPT  Для вертикальной импульсной обвязки 
  F9340ТР    Rc 1/4    Равноценный Монелю (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала В) 
  F9340TR    1/4 NPT  Для горизонтальной импульсной обвязки 
  F9340TN    Rc 1/4    Равноценный Монелю (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала В) 
  F9340TQ    1/4 NPT  Для вертикальной импульсной обвязки 

4-2  см. ниже  2  Фланцевая крышка для датчиков EJA130A (Примечание 2) 
  F9340UA    Rc 1/4    Нержавеющая сталь SUS316 (для горизонтальной импульсной обвязки) 
  F9340UC    Rc 1/4    Нержавеющая сталь SUS316 (для вертикальной импульсной обвязки) 
  F9340UH    1/4 NPT  Нержавеющая сталь SUS316 (для горизонтальной импульсной обвязки) 
  F9340UJ    1/4 NPT  Нержавеющая сталь SUS316 (для вертикальной импульсной обвязки) 

5  см. ниже  2  Пробка сброса 
  F9340SA    R 1/4    
  F9340SB    1/4 NPT  

Нержавеющая сталь SUS316 (для деталей в контакте со средой (коды материала S, 
Н, М, Т) датчика EJA110A, датчиков EJA120A и EJA130A) 

  F9340SE    R 1/4    
  F9340SF    1/4 NPT  Хастеллой С-276 (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала A и D) 

  F9340SS    R 1/4    
  F9340ST    1/4 NPT  Монель (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала В) 

6  см. ниже  2  Винт сброса 
  D0114PB    Нержавеющая сталь SUS316 (кроме датчика EJA110A с деталями в контакте со средой, код мате-

риала А, D и В) 
  F9340SK    Хастеллой C-276 (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала А и D) 
  F9270HG    Монель (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала В) 

7  см. ниже  2  Дренажная пробка (Примечание 2) 
  F9200CS    R 1/4    
  D0114RZ    1/4 NPT  

Нержавеющая сталь SUS316 (для деталей в контакте со средой (коды материала S, 
Н, М, Т) датчика EJA110A, датчиков EJA120A и EJA130A) 

  F9340SL    R 1/4    
  F9340SM    1/4 NPT  Хастеллой С-276 (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала A и D) 

  F9340SW    R 1/4    
  D0117MS    1/4 NPT  Монель (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала В) 

8  см. ниже  2  Дренажная пробка/пробка сброса 
  F9340SC    R 1/4    
  F9340SD    1/4 NPT  

Нержавеющая сталь SUS316 (для деталей в контакте со средой (коды материала S, 
Н, М, Т) датчика EJA110A, датчиков EJA120A и EJA130A) 

  F9340SG    R 1/4    
  F9340SH    1/4 NPT  Хастеллой С-276 (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала A и D) 

  F9340SU    R 1/4    
  F9340SV    1/4 NPT  Монель (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала В) 

9  см. ниже  2  Дренажный винт/винт сброса 
  F9270HE    Нержавеющая сталь SUS316 (кроме деталей EJA110A в контакте со средой, код материала А, D и В) 
  F9340SJ    Хастеллой С-276 (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала A и D) 
  D0117MR    Монель (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала В) 

10-1  см. ниже  4  Болт (для датчиков EJA110A и EJA120A) 
  F9340AB    Хромомолибденовая сталь SCM435 
  F9340AC    Нержавеющая сталь SUS630 
  F9340AQ    Нержавеющая сталь SUН660 

10-2  см. ниже  4  Болт (для датчиков EJA130A) 
  F9340AF    Хромомолибденовая сталь SCM435 
  F9340AG    Нержавеющая сталь SUS630 
  F9340AS    Нержавеющая сталь SUН660 

11-1  см. ниже  4  Гайка (для датчиков EJA110A и EJA120A) 
  F9275KL    Хромомолибденовая сталь SCM435 
  F9275KH    Нержавеющая сталь SUS630 
  F9340BQ    Нержавеющая сталь SUН660 

11-2  см. ниже  4  Гайка (для датчиков EJA130A) 
  F9300GB    Хромомолибденовая сталь SCM435 
  F9300GD    Нержавеющая сталь SUS630 
  F9340BS    Нержавеющая сталь SUН660 
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Поз.  № детали  Кол-во  Наименование 
12-1  см. ниже  2  Прокладка (для датчиков EJA110A и EJA120A) 

  D0114RB    Тефлон PTFE 
  U0102XC    Тефлон PTFE (обезжиренный) 

12-2  см. ниже  2  Прокладка (для датчиков EJA110A и EJA120A с дополнительным кодом /N2 и /N3) 
  F9340GN    Фторированная резина 
  F9340GР    Фторированная резина (обезжиренный) 

12-3  см. ниже  2  Прокладка (для датчиков EJA130A) 
  F9340GN    Фторированная резина 

  F9340GР    Фторированная резина (обезжиренный) с кодом подключения к процессу 3 и 4 

  F9202FJ    Тефлон, усиленный стекловолокном 
  F9201HA    Тефлон, усиленный стекловолокном 

(обезжиренный) 
с кодом подключения к процессу 1 и 2 

        
13-1  см. ниже  2  Рабочий штуцер (для EJA130A с кодом подключения к процессу 1 и 2) (Примечание 2) 

  F9340XY    Rc 1/4 
  F9340XW    Rc 1/2 
  F9340XZ    1/4 NPT 
  F9340XX    1/2 NPT 

Нержавеющая сталь SСS14А (для деталей в контакте со средой (коды материала S, 
Н, М, Т) датчика EJA110A и датчика EJA120A) 

  F9340WY    Rc 1/4 
  F9340WW    Rc 1/2 
  F9340WZ    1/4 NPT 
  F9340WX    1/2 NPT 

Равноценный Хастеллою С-276 (для деталей EJA110A в контакте со средой, код ма-
териала A и D) 

  F9340TY    Rc 1/4 
  F9340TW    Rc 1/2 
  F9340TZ    1/4 NPT 
  F9340TX    1/2 NPT 

Равноценный Монелю (для деталей EJA110A в контакте со средой, код материала В) 

13-2  см. ниже     Рабочий штуцер (для датчика EJA130A с кодом подключения к процессу 3 и 4) 
  F9340XT    1/4 NPT 
  F9340XS    1/2 NPT Нержавеющая сталь SСS14А  

13-3  см. ниже  2  Рабочий штуцер (для EJA130A с кодом подключения к процессу 1 и 2) (Примечание 2) 
  F9271FD    Rc 1/4 
  F9271FC    Rc 1/2 Нержавеющая сталь SСS316 

14  см. ниже  4  Болт 
  X0100MN    Хромомолибденовая сталь SCM435 
  F9273DZ    Нержавеющая сталь SUS630 
  F9340АZ    Нержавеющая сталь SUН660 

15  см. ниже  4  Болт 
  F9270AY    Углеродистая сталь S15C 
  F9273CZ    Нержавеющая сталь SUS ХМ7 

16  см. ниже  1  Узел скобы (плоская скоба) 
  F9270AW    Углеродистая сталь SECC 
  F9300TJ    Углеродистая сталь SECC (под покрытие на основе эпоксидной смолы) 
  F9300TA    Нержавеющая сталь SUS304 

17  см. ниже  1  Узел скобы (Г-образная скоба) 
  F9340EA    Углеродистая сталь SECC 
  F9340EB    Углеродистая сталь SECC (под покрытие на основе эпоксидной смолы) 
  F9340EC    Нержавеющая сталь SUS304 

18  D0117XL-A  1  Узел U-образного болта с гайками, нержавеющая сталь SUS304 
19  см. ниже  1  Скоба (плоская) 
  F9270AX    Углеродистая сталь SECC 
  F9300TN    Углеродистая сталь SECC (под покрытие на основе эпоксидной смолы) 
  F9300TE    Нержавеющая сталь SUS304 

20  см. ниже    Скоба (Г-образная) 
  F9340EF    Углеродистая сталь SECC 
  F9340EG    Углеродистая сталь SECC (под покрытие на основе эпоксидной смолы) 
  F9340EM    Нержавеющая сталь SUS304 

21  см. ниже  2  Пробка сброса (обезжиренная), нержавеющая сталь SUS316 
  F9275EC    R 1/4 
  F9275ED    1/4 NPT 

22  F9275EE  2  Игольчатый узел (обезжиренный), нержавеющая сталь SUS316 
 
Примечание 1: Относительно обезжиривающей обработки (дополнительные коды /K1 и К5) следует обращаться в местные представи-

тельства компании YOKOGAWA. Указания по дополнительным кодам /К2 и К6 приводятся в Таблицах 1, 2 и 3. 
Примечание 2: Относительно обезжиривающей обработки с очисткой (дополнительные коды /K1, К2, К5 и К6) следует обращаться в 

местные представительства компании YOKOGAWA. 
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� Номера деталей блока капсулы 
 

 EJA110A 
Таблица 1. Номера деталей блока капсулы (поз. 1) 

Для стандартных, пожаробезопасных и искробезопасных датчиков. 

Код материала деталей в контакте со средой 
Монтаж датчика 

Сторона 
высокого 
давления 

Код 
капсулы S(*1) S(*2) H, A T, D M, B 

L F9349AA F9352AA F9349AE F9349AJ F9349AN 
M F9349BA F9352BA F9349BE F9349BJ F9349BN 
H F9349CA F9352CA F9349CE F9349CJ F9349CN 

Справа 

V F9349DA F9352DA F9349DE F9349DJ F9349DN 
L F9349AB F9352AB F9349AF F9349AK F9349AP 
M F9349BB F9352BB F9349BF F9349BK F9349BP 
H F9349CB F9352CB F9349CF F9349CK F9349CP 

Горизонтальная им-
пульсная обвязка 

Слева 

V F9349DB F9352DB F9349DF F9349DK F9349DP 
L F9349AC F9352AC F9349AG F9349AL F9349AQ 
M F9349BC F9352BC F9349BG F9349BL F9349BQ 
H F9349CC F9352CC F9349CG F9349CL F9349CQ 

Справа 

V F9349DC F9352DC F9349DG F9349DL F9349DQ 
L F9349AD F9352AD F9349AH F9349AM F9349AR 
M F9349BD F9352BD F9349BH F9349BM F9349BR 
H F9349CD F9352CD F9349CH F9349CM F9349CR 

Вертикальная им-
пульсная обвязка 

Слева 

V F9349DD F9352DD F9349DH F9349DM F9349DR 

 EJA120A 
Таблица 2. Номера деталей блока капсулы (поз. 1) 

Для стандартных, пожаробезопасных и искробезопасных датчиков. 

Монтаж датчика Сторона высоко-
го давления 

Код 
капсулы

Деталь № 
(*1) 

Деталь № 
(*2) 

Справа E F9349EA F9352EA Горизонтальная им-
пульсная обвязка Слева E F9349EB F9352EB 

Справа E F9349EC F9352EC Вертикальная им-
пульсная обвязка Слева E F9349ED F9352ED 

 EJA130A 
Таблица 2. Номера деталей блока капсулы (поз. 1) 

Для стандартных, пожаробезопасных и искробезопасных датчиков. 

Монтаж датчика Сторона высо-
кого давления 

Код 
капсулы

Деталь № 
(*1) 

Деталь № 
(*2) 

M F9359AA F9359EA Справа 
H F9359BA F9359FA 
M F9359AB F9359EB 

Горизонтальная им-
пульсная обвязка 

Слева 
H F9359BB F9359FB 
M F9359AC F9359EC Справа 
H F9359BC F9359FC 
M F9359AD F9359ED 

Вертикальная им-
пульсная обвязка 

Слева 
H F9359BD F9359FD 

*1. Капсула с силиконовым маслом (стандартное исполнение) 
*2. Капсула с фтористым маслом (дополнительный код /К2 или К6 – использование масла не допускается). 
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